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Ce document contient des sections et des produits d’énergie de réglage pour TERRE, qui ne seront 

probablement valables que jusqu’à la fin de 2025, après quoi TERRE sera arrêté au niveau euro-

péen. Ces passages sont marqués par une note de bas de page1 telle que sur cette page. 

 

 

1. Termes et définitions 

 
1 Cette section ou ce produit n’est valable que jusqu’à l’arrêt de TERRE prévue fin 2025. 

Abr. Terme Description 

aFRP Réglage secondaire ou 

processus automatique 

de restauration de la 

fréquence 

Le processus de restauration automatique de la 

fréquence (automatic Frequency Restoration Pro-

cess) désigne le réglage secondaire. Pour une 

description plus détaillée, voir FRP. 

aFRR Réserves de restaura-

tion automatique de la 

fréquence 

Les réserves de restauration automatique de la fré-

quence (automatic Frequency Restoration Re-

serves). Pour une description plus détaillée, voir 

FRR. 

CD Commercialisation di-

recte 

 

DPS Programme prévision-

nel de fourniture (Deli-

very Responsible Party 

Schedule) 

 

EC Exploitant de centrale  

EIC Energy Identification 

Code 

 

ESV Exploitant de système 

voisin 

 

FCP Réglage primaire ou 

processus de stabilisa-

tion de la fréquence 

Le réglage primaire ou processus de stabilisation 

de la fréquence (Frequency Containment Process) 

désigne une procédure visant à stabiliser la fré-

quence du réseau en compensant les déséqui-

libres à l’aide de réserves appropriées (cf. art. 3, al. 

2, no 114 (SOGL, 2017)). 

FCR Réserves de stabilisa-

tion de la fréquence 

Les réserves de stabilisation de la fréquence (Fre-

quency Containment Reserves) désignent les ré-

serves de puissance active disponibles pour stabi-

liser la fréquence du réseau après l’apparition d’un 

déséquilibre (cf. art. 3, al. 2, no 6 (SOGL, 2017)). 



 

Annexe : Conditions de préqualification Page 7/124 

Abr. Terme Description 

FRP 
Processus de restaura-

tion de la fréquence 

Le processus de restauration de la fréquence (Fre-

quency Restoration Process) désigne une procé-

dure de restauration de la fréquence nominale et, 

dans le cas de zones synchrones comprenant plus 

d’une zone de réglage fréquence-puissance, une pro-

cédure de restauration de la valeur prévue de l’équi-

libre de puissance (cf. art. 3, al. 2, no 42 (SOGL, 

2017)). 

FRR 
Réserves de restaura-

tion de la fréquence 

Les réserves de restauration de la fréquence (Fre-

quency Restoration Reserves) désignent les ré-

serves de puissance active disponibles pour régler 

la fréquence du réseau à sa valeur nominale ou 

pour régler l’échange de puissance réel à 

l’échange de puissance théorique dans une zone 

synchrone comprenant plus d’une zone de réglage 

fréquence-puissance (cf. art. 3, al. 2, no 7 (SOGL, 

2017)). 

GB Groupe-bilan  

GB-ER Groupe-bilan énergie 

renouvelable 

 

GIC Gestionnaire d’installa-

tions de clients 

 

GRD Gestionnaire du réseau 

de distribution 

 

GRT Gestionnaire du réseau 

de transport 

 

LER Unité technique avec 

réservoir d’énergie li-

mité dans le temps 

Une UT avec réservoir d’énergie limité dans le 

temps (Limited Energy Reservoir) est une UT qui 

ne peut pas fournir la puissance préqualifiée de 

manière garantie et continue pendant au moins 

deux heures dans le sens positif ou négatif sans 

mesures supplémentaires (par exemple l’utilisation 

de mesures de gestion du réservoir) (cf. art. 3, al. 

5 (SAFA, attendu en 2021)). 

mFRP Processus manuel de 

restauration de la fré-

quence 

Le processus manuel de restauration de la fré-

quence (manual Frequency Restoration Process) 

désigne, outre le RRP, le réglage tertiaire. Pour 

une description plus détaillée, voir FRP. 
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2 Selon la définition, la puissance de réglage se réfère à l’adjudication de puissance respective. 

Abr. Terme Description 

mFRR Réserves de restaura-

tion manuelle de la fré-

quence 

Les réserves de restauration manuelle de la fré-

quence (manual Frequency Restoration Re-

serves). Pour une description plus détaillée, voir 

FRR. 

 Énergie de réglage L’énergie de réglage désigne l’énergie mise à dis-

position par un RSS et utilisée par le GRT pour 

l’équilibrage (cf. art. 2, no 4 EBGL). Selon le type 

de réserves, l’énergie de réglage peut désigner soit 

l’énergie de réglage primaire (énergie de réglage 

de FCR), soit l’énergie de réglage secondaire 

(énergie de réglage d’aFRR), soit l’énergie de ré-

glage tertiaire (énergie de réglage de mFRR et/ou 

RR1). 

 Puissance de réglage La puissance de réglage2 désigne le volume de ca-

pacité de réserve qu’un RSS s’est engagé à tenir à 

disposition et par rapport auquel il s’est engagé à 

fournir un volume d’énergie de réglage correspon-

dant aux GRT (cf. art. 2, no 5 EBGL). Selon le type 

de capacité de réserve, la puissance de réglage 

peut désigner soit la puissance de réglage primaire 

(par rapport à la capacité de réserve FCR), secon-

daire (par rapport à la capacité de réserve aFRR) 

ou tertiaire (par rapport à la capacité de réserve 

mFRR et/ou à la capacité de réserve RR1). 

 Capacité de réserve La capacité de réserve désigne la quantité de FCR, 

FRR ou RR1 qui doit être mise à la disposition d’un 

GRT (cf. art. 3, al. 2, no 95 (SOGL, 2017)). 

 Pooling de réglage Le pooling de réglage désigne le concept par le-

quel le RSS fait préqualifier pour une réserve de 

réglage des RPU ou des RPG qui appartiennent à 

un autre groupe-bilan («étranger») que celui du 

RSS. 

En Suisse, le concept de pooling de réglage est 

géré conformément à la recommandation de la 

branche de l’AES (VSE, Anbindung von 

Regelpools an den Schweizer SDL-Markt, 2013). 

 Réserve de réglage La réserve de réglage désigne la mise à disposition 

d’énergie de réglage et/ou de puissance de réglage 

(cf. art. 2 no 3 (EBGL, 2017)). Selon le type de puis-

sance de réglage et d’énergie de réglage, la ré-

serve de réglage peut désigner une réserve de ré-

glage primaire, secondaire ou tertiaire. 
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Abr. Terme Description 

 Marché de l’équilibrage Le marché de l’équilibrage désigne toutes les 

règles institutionnelles, commerciales et opération-

nelles pour la gestion basée sur le marché de 

l’équilibrage (cf. art. 2 no 2 (EBGL, 2017)). 

MOL Merit Order List  

NR Niveau de réseau  

pri Primaire  

PRL Puissance de réglage 

primaire 

 

RPG Groupe fournissant des 

réserves 

Un groupe fournissant des réserves (Reserve Pro-

viding Group) désigne au moins deux UT ou plus, 

ou la combinaison d’une RPU et d’une ou plusieurs 

UT ou RPU, qui ont des points de raccordement au 

réseau différents et qui remplissent les exigences 

en matière de fourniture de FCR, FRR, ou RR1 et 

qui est préqualifié en tant que tel (cf. art. 2, al. 2, no 

11) (SOGL, 2017)). 

RPP Pool fournissant des ré-

serves 

Un pool fournissant des réserves (Reserve Provi-

ding Pool) d’un RSS pour la participation au ré-

glage primaire, secondaire ou tertiaire, désigne 

toutes les RPU et tous les RPG au sein de la zone 

de réglage Suisse qui ont été préqualifiés par un 

RSS pour le réglage primaire, secondaire ou ter-

tiaire. 

RPO Portefeuille fournissant 

des réserves 

Un portefeuille fournissant des réserves (RPO) dé-

signe tous les RPP d’un RSS. 

RPU Unité fournissant des 

réserves 

Une unité fournissant des réserves (Reserve Pro-

viding Unit) désigne une UT unique ou plusieurs 

UT qui ont un point de raccordement au réseau 

commun et qui remplissent les exigences relatives 

à la fourniture de FCR, FRR, ou RR1 et qui sont 

préqualifiées en tant que telles (cf. art. 3, al. 2, no 

10 (SOGL, 2017)). 

La définition de l’unité fournissant des réserves est 

également valable pour le maintien de la tension et 

le maintien de la tension surobligatoire (cf. ch. 10). 

RR1 Réserves de remplace-

ment1 

Les réserves de remplacement (Replacement Re-

serves) désignent les réserves disponibles pour 

remplacer ou soutenir le niveau requis de la FRR 

en cas de déséquilibre supplémentaire du réseau, 



 

Annexe : Conditions de préqualification Page 10/124 

 

Abr. Terme Description 

y compris les réserves de production (cf. art. 3, al. 

2, no 8 (SOGL, 2017)). 

RRP1 Processus de rempla-

cement des réserves1 

Le processus de remplacement des réserves (Re-

serve Replacement Process) désigne une procé-

dure de reconstitution des FRR activées (cf. art. 3, 

al. 2, no 152 (SOGL, 2017)). 

 Équilibrage L’équilibrage désigne l’ensemble des actions et 

procédures, sur toutes les périodes, par lesquelles 

Swissgrid veille en permanence à ce que la fré-

quence du réseau, conformément à l’article 127 de 

la (SOGL, 2017) reste dans une plage de stabilité 

prédéterminée et que la quantité de réserves né-

cessaires à la qualité requise soit respectée con-

formément à la partie IV, titre V, titre VI et titre VII 

de la (SOGL, 2017) (cf. art. 2, no 1 (EBGL, 2017)). 

RSS Responsable de ser-

vices système 

 

sec Secondaire  

SoC État de charge  

SPP Shared Power Plant Participation à une centrale électrique partenaire 

SRI Système de rétribution 

de l’injection 

 

SRL Puissance de réglage 

secondaire 

 

tens Tension  

ter Tertiaire  

TRL Puissance de réglage 

tertiaire 

 

UT Unité technique Une unité technique (Technical Entity) désigne une 

unité individuelle et indissociable de production, de 

consommation ou de stockage (en tant que combi-

naison d’une unité de production et d’une unité de 

consommation), qui injecte et/ou prélève de l’éner-

gie active et réactive. Une UT peut, mais ne doit 

pas nécessairement, satisfaire aux exigences rela-

tives à la mise à disposition avant FCR, FRR, ou 

RR1. 
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2. Structure d’agrégation d’UT 

Les définitions RPU et RPG doivent être comprises comme signifiant que les UT regroupées 

dans une RPU ou un RPG doivent chacune remplir conjointement les présentes conditions de 

préqualification. Le point de raccordement au réseau se réfère au nœud d’injection ou de sou-

tirage du niveau de réseau correspondant auquel l’UT concernée est raccordée. 

Au sein d’un RPP, différentes structures d’agrégation d’UT, de RPU et de RPG sont possibles. 

La Fig. 1 représente un exemple de FCR-RPP d’un RSS: 

 
Fig. 1: structures d’agrégation possibles d’un RPP 

 

Le quadrant 1 montre deux RPU, chacune composée d’une seule UT. D’autres UT sont rac-

cordées aux points de raccordement au réseau correspondants. Les lignes en pointillé indiquent 

qu’elles n’appartiennent pas à une FCR-RPU. Les UT représentées peuvent toutefois former 

ensemble une RPU par point de raccordement au réseau. 

Le quadrant 2 montre un RPG composé de deux RPU. Ce cas doit être considéré comme 

optionnel, car les deux RPU sont déjà préqualifiées. 

Le quadrant 3 représente un RPG composé d’UT qui ne peuvent pas être préqualifiées de 

manière indépendante en tant que RPU. Avec le concept de groupe fournissant des réserves, 

il est toutefois possible que différentes UT raccordées à différents points de raccordement au 

réseau et ne remplissant pas ou partiellement les exigences à elles seules soient néanmoins 

préqualifiées ensemble comme une RPU. 

Le quadrant 4 représente un RPG composé d’une RPU et d’une UT qui ne peut pas être pré-

qualifiée de manière indépendante en tant que RPU. Celles-ci peuvent également être préqua-

lifiées ensemble comme un RPG. 

Le cadre gris indique clairement que chaque RPG et chaque RPU constitue une composante 

obligatoire d’un RPP. Si une RPU est constituée d’une seule UT, un RPP peut également être 

constitué d’une seule UT. 
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2.1. Exemples de RPU et RPG 

2.1.1. Exemple d’une centrale à accumulation (quadrant 2, Fig. 1) au niveau de réseau 1 

Une centrale à accumulation «X» dispose de trois lacs d’accumulation dans lesquels l’eau est 

stockée et qui peuvent être vidés en cas de besoin. Elle se compose de trois groupes/centrales 

«A», «B» et «C», constitués d’un nombre variable de turbines, chacune couplée à d’autres gé-

nérateurs (cf. Fig. 2). Chaque générateur est une UT. Chacune de ces centrales se trouve à 

des hauteurs différentes et est directement reliée au réseau de transport à différents points de 

raccordement au réseau. 

 

 

Fig. 2: les groupes/centrales de la centrale à accumulation «X» 

 

Le RSS, à qui est attribuée la centrale à accumulation «X», prévoit de participer au réglage 

secondaire avec deux UT du groupe «A». Comme les deux turbines partagent le même point 

de raccordement au réseau de transport, elles peuvent former une RPU et demander un test de 

préqualification commun. À une date ultérieure, le RSS décidera d’ajouter deux UT du groupe 

«B» au RPP. Comme la centrale électrique a un exploitant commun, le RSS souhaite, pour des 

raisons d’exploitation et de surveillance, former un RPG avec la RPU du groupe «A» déjà pré-

qualifiée. Afin d’éviter de devoir effectuer le test de préqualification pour l’ensemble du RPG, le 

RSS décide de n’effectuer le test de préqualification que pour les nouvelles turbines du groupe 

«B» et constitue donc une deuxième RPU (cf. Fig. 3). 
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Fig. 3: structure d’agrégation de la centrale à accumulation «X» 

 

2.1.2. Exemple avec des unités techniques dispersées (quadrant 3, Fig. 1) 

Il s’agit d’un exemple typique de centrale électrique virtuelle composée de plusieurs UT disper-

sées. Les UT seules peuvent ne pas remplir les exigences de préqualification ou ne les remplir 

que partiellement (par exemple en ce qui concerne l’exigence minimale de l’offre dans l’appel 

d’offres ou la capacité énergétique) alors qu’en se regroupant cela est possible. Ainsi, l’UT peut 

être préqualifiée comme RPG. 

 

 

Fig. 4: RPG d’UT dispersées 

 

2.1.3. Exemple d’une centrale à accumulation au niveau de réseau 3 et d’une batterie in-

dustrielle (quadrant 4, Fig. 1) 

Le RSS forme un RPG avec une centrale à accumulation, située au NR3, et une batterie indus-

trielle, afin de participer au réglage primaire. La centrale à accumulation se compose d’une 

centrale électrique, elle-même composée de trois UT. Si la batterie ne remplit pas les conditions 

d’énergie FCR, elle peut être combinée avec d’autres UT dans un RPG. Dans ce cas précis 
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(Fig. 5), la centrale à accumulation peut, en tant que RPU préqualifiée, prendre en charge la 

fourniture de FCR après que la batterie ait atteint par exemple certaines valeurs limites SoC. 

 

 
Fig. 5: RPG d’une centrale à accumulation et d’une batterie industrielle 

 

2.2. Règles d’association et de préqualification des UT 

2.2.1. Règles générales 

1. Un RSS n’exploite qu’un seul RPO au sein de la zone de réglage Suisse. 

2. Toutes les UT d’un RPP doivent être situées dans la zone de réglage du GRT (Swissgrid). 

3. Swissgrid peut demander une certaine agrégation d’UT à des RPU (soit individuelles, soit 

appartenant à un RPG) à des fins de sécurité du réseau ou de surveillance/vérification d’une 

réserve de réglage. 

Swissgrid peut demander une certaine agrégation d’UT et/ou de RPU en RPG ainsi que la 

répartition de RPG en RPU à des fins de sécurité du réseau ou de surveillance/vérification 

d’une réserve de réglage. 

Les deux cas suivants requièrent une structure spécifique (cette liste n’est pas exhaustive): 

a. Les centrales électriques raccordées au réseau de transport ne peuvent pas modifier 

leur organisation et structures actuelles, car elles ont été établies à des fins de sécurité 

du réseau et de prises de mesure. L’ancienne définition de l’unité de production est 

désormais remplacée par la définition du RPG. Les différents niveaux/centrales élec-

triques correspondent dorénavant aux RPU et les générateurs/pompes aux UT. 

b. Les UT appartenant à un autre GB que celui du RSS ne peuvent pas être associées 

dans un RPG avec des UT appartenant au GB du RSS. Cela signifie que le RSS cons-

titue un RPG séparé pour les UT qui appartiennent à un autre GB. 

4. Swissgrid est en droit d’exclure les RPG d’une réserve de réglage afin de garantir la sécurité 

de l’exploitation. Cette exclusion doit se fonder sur des aspects techniques, tels que la ré-

partition géographique des UT faisant partie d’un RPG (voir art. 154, al. 4, et art. 159, al. 7 

(SOGL, 2017)). 
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5. Les points de raccordement au réseau des UT d’un RPG peuvent se situer sur différents 

niveaux de réseau, à l’exception des UT raccordées au NR1. Celles-ci ne doivent pas être 

agrégées avec des UT situées dans d’autres niveaux de réseau. 

6. Le nombre d’UT composant une RPU (qu’elle soit individuelle ou appartenant à un RPG) 

ou un RPG n’est pas limité. 

7. Il n’existe aucune restriction concernant la combinaison d’unités de production, d’unités de 

consommation et d’unités de stockage dans une RPU (qu’elle soit individuelle ou apparte-

nant à un RPG) ou dans un RPG. 

8. Les UT d’un RPG peuvent être de technologique différente. 

9. Une UT qui participe à une réserve de réglage soit en tant que partie d’une RPU ou d’un 

RPG, soit sur le même point de raccordement au réseau d’une RPU, ne peut pas être as-

sociée à une autre RPU ou à un RPG pour une autre réserve de réglage (par exemple, 

l’UT3 sur la Fig. 6, qui ne participe à aucune réserve de réglage, ou l’UT4, qui ne participe 

qu’à l’aFRR et à la mFRR, ne peuvent pas appartenir à un RPG autre que le RPG «Y»). 

 

Fig. 6: exemple de RPG pour différentes réserves de réglage 

 

10. Une UT appartenant à au moins un RPP d’un RSS ne peut pas appartenir à un RPP d’un 

autre RSS. La seule exception à cette règle est l’UT d’une SPP qui peut en principe être 

utilisée par plusieurs RSS. Même dans ce cas, la vérification de la mise à disposition et le 

suivi des UT par RSS doivent être assurés. 

11. Chaque RPU (soit individuelle, soit appartenant à un RPG), RPG, RPP reçoit de Swissgrid 

un nom d’affichage et un EIC. En fonction du nombre d’UT dans une RPU ou un RPG, 

chaque UT reçoit également un nom d’affichage et un EIC. 

12. Une RPU ou un RPG ne peut pas contenir de RPU ou de RPG. 

 

2.2.2. Règles de préqualification 

1. La préqualification peut être demandée pour une RPU ou un RPG. 

2. L’interlocuteur pour la préqualification des RPU ou des RPG est le RSS. 

3. Les conditions de préqualification applicables sont celles en vigueur au moment de la de-

mande. Si de nouvelles conditions entrent en vigueur pendant la procédure de préqualifica-

tion, les nouvelles règles s’appliquent. 

4. Les UT appartenant à une RPU ou à un RPG doivent remplir ensemble les conditions de 

préqualification. 

5. Une préqualification réussie d’une RPU ou d’un RPG est suivie d’une confirmation (attesta-

tion) par Swissgrid d’une durée de validité maximale de 5 ans, à compter de la date de 

préqualification et sous réserve de la validité continue des informations transmises à Swiss-

grid dans le cadre de la procédure de PQ. Si un RPG contient une RPU et que l’attestation 
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du RPG est renouvelée, l’attestation de la RPU ne sera pas renouvelée automatiquement. 

Celle-ci doit être renouvelée séparément, c’est-à-dire que la RPU doit réussir la préqualifi-

cation de manière autonome pour pouvoir renouveler son attestation. 

6. La période de validité de la préqualification d’un RPP ou d’un RSS ne peut pas dépasser la 

période de validité de la préqualification de toute RPU ou tout RPG faisant partie du RPP. 

7. En outre, une attestation prend fin dans les conditions suivantes: 

a. à partir du moment où les critères de préqualification subissent une modification maté-

rielle (cf. ch. 11), telle qu’une modification des exigences techniques ou des exigences 

de disponibilité (p. ex. la durée minimale d’activation des FCR pour le stockage limité 

d’énergie); ou 

b. si les ressources d’exploitation ont changé; ou 

c. avec la résiliation ordinaire ou extraordinaire du contrat-cadre par l’une des parties qui 

y sont mentionnées. 

8. Sur demande du RSS, la validité d’une attestation peut être prolongée. La nouvelle attesta-

tion aura une durée de validité de 5 ans au maximum, conformément au ch. 2.2.2 point 5. 

Si le RSS prouve qu’aucune modification importante n’est intervenue depuis la date du con-

trôle précédent (par exemple à l’aide de données techniques et de tests internes), Swissgrid 

peut effectuer le contrôle dans le cadre d’une procédure simplifiée. La procédure simplifiée 

n’implique pas la soumission de documents de préqualification ou de tests avec Swissgrid.  

Le renouvellement d’une attestation selon la procédure simplifiée doit être déposé au moins 

six mois avant la fin de la validité de l’attestation initiale. Cette procédure ne peut être de-

mandée qu’une seule fois par RPU et RPG après chaque préqualification ordinaire. 

9. La puissance préqualifiée d’une RPU ou d’un RPG correspond à la performance testée 

conjointement. En particulier pour le réglage tertiaire, pour lequel aucun test n’est requis, il 

convient de convenir avec Swissgrid de la puissance pouvant être préqualifiée pour chaque 

RPU ou RPG. 

10. La puissance maximale préqualifiée d’une RPU FCR ou d’un RPG FCR est limitée à 5% 

des besoins totaux en FCR de la zone synchrone Europe continentale (cf. art. 156, al. 6, no 

a (SOGL, 2017)). Ce pourcentage correspond à une puissance préqualifiée maximale de 

150 MW au moment de la signature. 

11. Si la composition des UT change au sein d’une RPU (individuelle ou appartenant à un RPG) 

ou d’un RPG, les règles suivantes s’appliquent: 

a. Si un RSS souhaite ajouter une ou plusieurs UT à une RPU ou à un RPG, une nouvelle 

préqualification de la RPU ou du RPG est en principe nécessaire. Les possibilités sui-

vantes existent: 

i. Réalisation de la préqualification uniquement pour les UT supplémentaires  

Dans ce cas, la période de validité de l’attestation de la RPU ou du RPG n’est pas 

renouvelée. Comme un RPG ne peut pas contenir de RPG, les UT à ajouter ne 

peuvent pas former de RPG au sein du RPG. 

Selon le cas, Swissgrid doit évaluer si, et dans quelle mesure, les UT supplémen-

taires peuvent augmenter la puissance préqualifiée de la RPU ou du RPG (par 

exemple, certaines UT peuvent être ajoutées dans un RPG pour augmenter la flexi-

bilité, et non la puissance préqualifiée ou offerte). 

Cas particulier à cet égard: ce n’est que si les UT sont absolument identiques à 

d’autres UT de la RPU ou du RPG qu’elles peuvent être ajoutées à la RPU ou au 

RPG sans préqualification. Cela doit toutefois être limité à quelques cas et se faire 
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en accord avec Swissgrid (par exemple, un RPG composé de nombreuses UT iden-

tiques ne peut pas doubler sa puissance préqualifiée en ajoutant simplement le 

même nombre d’UT au RPG). 

ii. Réalisation de la préqualification pour l’ensemble de la RPU ou du RPG (UT déjà 

préqualifiées et/ou RPU et UT supplémentaires) 

La période de validité de l’attestation de la RPU ou du RPG est renouvelée confor-

mément au ch. 2.2.2 point 5. La prestation préqualifiée est mise à jour conformé-

ment au ch. 2.2.2 point 9. 

b. Si un RSS souhaite ajouter une ou plusieurs RPU à un RPG, il n’est pas nécessaire de 

procéder à une nouvelle préqualification. 

La puissance préqualifiée de la RPU s’ajoute à la puissance préqualifiée du RPG. La 

période de validité de l’attestation du RPG n’est pas mise à jour. 

c. Une nouvelle préqualification de la RPU ou du RPG est en principe également néces-

saire si le RSS souhaite retirer une ou plusieurs UT d’une RPU ou d’un RPG, ou une 

ou plusieurs RPU d’un RPG. Par exemple, si le RPG correspond au ch. 2.1.3 et que le 

RSS décide de retirer la centrale à accumulation (dans ce cas la RPU) du RPG, la 

batterie (dans ce cas l’UT), afin de remplir les conditions de préqualification de manière 

autonome (en tant que nouvelle RPU), doit être préqualifiée à nouveau. 

Ce n’est que si la suppression d’une ou plusieurs UT ou d’une ou plusieurs RPU n’a 

pas d’effet sur l’UT ou l’UT et/ou la RPU restante de la RPU ou du RPG (c’est-à-dire 

que l’UT ou l’UT et/ou la RPU restante peuvent remplir ensemble les conditions de pré-

qualification d’une RPU ou d’un RPG) qu’il peut être décidé, en accord avec Swissgrid, 

qu’une nouvelle préqualification n’est pas nécessaire. Dans ce cas, la puissance pré-

qualifiée de la RPU ou du RPG est adaptée en conséquence et diminuée de la puis-

sance de l’UT ou de la RPU distante. 

La période de validité de l’attestation de la RPU ou du RPG n’est mise à jour que si l’UT 

ou la RPU supprimée était la première UT préqualifiée dans la RPU. 

12. S’il ressort du contrôle d’une demande que le RSS, à savoir la RPU et/ou le RPG prévu(e) 

pour le RPP de ce RSS, ne remplit pas les exigences techniques et organisationnelles re-

latives au service système concerné, aucune attestation n’est délivrée. 

Si une attestation a déjà été délivrée par le passé, elle devient caduque au moment où le 

non-respect des exigences est constaté. 

En cas de défauts mineurs, Swissgrid peut, de son propre chef, valider temporairement une 

attestation jusqu’à ce que le respect des conditions de préqualification soit à nouveau 

prouvé. Swissgrid fixera au RSS un délai raisonnable dans lequel il devra apporter la justi-

fication correspondante. Si la justification n’est pas apportée dans ce délai, l’attestation perd 

automatiquement toute sa validité. 

13. Les frais occasionnés au RSS dans le cadre de la procédure de préqualification sont à la 

charge du RSS. Swissgrid a le droit d’ordonner à tout moment, à ses propres frais, des 

contrôles supplémentaires. En collaboration avec Swissgrid, le RSS prendra les mesures 

nécessaires pour minimiser ces coûts. Si le RSS ne réussit pas la procédure de préqualifi-

cation en raison des vérifications supplémentaires, le RSS doit les prendre en charge lui-

même. 

Les coûts comprennent également les éventuelles pertes commerciales justifiées par le 

RSS et/ou l’énergie d’ajustement qui en résulte. 

14. Swissgrid peut confier l’exécution du contrôle ou de parties de celui-ci à un prestataire de 

services mandaté par Swissgrid et disposant des compétences techniques nécessaires. 

Tous les droits revenant à Swissgrid dans le cadre du contrôle peuvent également être 
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exercés par ce prestataire de services. En outre, le prestataire de services doit remplir 

toutes les obligations qui y sont liées. 

 

2.2.3. Procédure d’offre 

Une RPU ou un RPG ne peut être commercialisé(e) par le RSS que si les exigences de pré-

qualification sont remplies. Si, en raison d’une mise hors service ou d’une défaillance d’une UT, 

la mise à disposition d’un produit ne peut être garantie au moment de la soumission de l’offre, 

la RPU ou le RPG ne peut pas être commercialisé(e). Un RPG, comme au ch. 2.1.2, ne peut 

participer aux appels d’offres en l’absence d’UT que si la composition du RPG répond aux exi-

gences du produit correspondant. Les RPG, comme au ch. 2.1.3, ne peuvent pas participer aux 

appels d’offres si la RPU n’est pas disponible. 

La mise à disposition des réserves correspondantes sera examinée conformément au ch. 10. 

En cas de comportement inapproprié, Swissgrid est en droit d’exclure la RPU ou le RPG des 

appels d’offres pour le produit concerné (cf. ch. 16.2.2, al. 1 du contrat-cadre correspondant). 

 

 

3. Exigences relatives à l’enregistrement des UT, RPU et RPG 

Le RSS doit fournir à Swissgrid une liste des informations techniques de chaque UT, RPU et 

RPG qu’il souhaite préqualifier. La liste est publiée sous «Préqualification». 

 

3.1. Informations requises pour chaque UT 

Les informations requises pour chaque UT sont énumérées ci-dessous. 

1. Le nom d’affichage et l’EIC (si disponible) 

2. La RPU ou le RPG auquel appartient l’UT (si l’UT appartient à une RPU qui appartient elle-

même à un RPG, il s’agit ici de la RPU) 

3. Le RSS auquel l’UT est attribuée 

4. Le type de technologie (les abréviations des technologies sont énumérées au ch. 16) 

5. Type : information indiquant si l’UT est une unité de production, une unité de consommation 

ou une unité de stockage. Cela est représenté par les abréviations «GE», «PU» et «GEPU». 

6. LER : indique si l’UT a un réservoir d’énergie limité ou non («Oui» pour LER ou «Non» pour 

non-LER). 

7. Capacité de stockage (MWh) : quantité d’énergie que l’UT peut stocker. Il doit s’agir d’un 

nombre réel positif (requis pour LER). 

8. Puissance active nominale absorbée (MW) : puissance maximale pouvant être absorbée 

par l’UT en fonctionnement normal et sur de longues périodes. Cette valeur est nécessaire 

pour les unités de consommation et les unités de stockage. Il doit s’agir d’un nombre réel 

positif. 

9. Puissance active nominale produite (MW) : puissance maximale pouvant être produite 

par l’UT en fonctionnement normal et sur de longues périodes. Cette valeur est nécessaire 

pour les unités de production et de stockage. Il doit s’agir d’un nombre réel positif. 

10. Puissance active minimale absorbée (MW) : minimum technique de la puissance active 

en mode consommation. Il s’agit de la puissance minimale qui peut être absorbée par l’UT. 

https://www.swissgrid.ch/fr/home/customers/topics/ancillary-services/prequalification.html#documents-généraux-de-préqualification


 

Annexe : Conditions de préqualification Page 19/124 

Cette valeur est nécessaire pour les unités de consommation et de stockage. Il doit s’agir 

d’un nombre réel positif. 

11. Puissance active maximale absorbée (MW) : maximum technique de la puissance active 

en mode consommation. Il s’agit de la puissance maximale qui peut être absorbée par l’UT 

sur une courte période. Cette valeur est nécessaire pour les unités de consommation et de 

stockage. Il doit s’agir d’un nombre réel positif. 

12. Puissance active minimale produite (MW) : minimum technique de la puissance active 

en mode production. Il s’agit de la puissance minimale qui peut être générée par l’UT. Cette 

valeur est nécessaire pour les unités de production et de stockage. Il doit s’agir d’un nombre 

réel positif. 

13. Puissance active maximale produite (MW) : maximum technique pour la puissance active 

en mode production. Il s’agit de la puissance maximale qui peut être produite par l’UT sur 

une courte période. Cette valeur est nécessaire pour les unités de production et de stock-

age. Il doit s’agir d’un nombre réel positif. 

14. Puissance apparente nominale (MVA) : puissance apparente maximale pouvant être pro-

duite ou absorbée par l’UT en fonctionnement normal et sur de longues périodes. Il doit 

s’agir d’un nombre réel positif. 

15. Puissance réactive minimale (MVar) : une valeur positive indique la production de puis-

sance réactive. Une valeur négative indique la consommation de puissance réactive. 

16. Puissance réactive maximale (MVar) : une valeur positive indique la production de puis-

sance réactive. Une valeur négative indique la consommation de puissance réactive. 

17. Puissance préqualifiée par produit (MW) : si l’UT n’a pas été préqualifiée séparément, il 

s’agit de la contribution estimée de l’UT à la puissance préqualifiée de la RPU ou du RPG. 

18. Niveau de réseau (kV): la tension à laquelle l’UT est raccordée 

19. Nœud d’injection dans le réseau de transport (uniquement pour les UT raccordées au NR 

1) 

20. Poste de couplage associé (ou le plus proche) dans le réseau de transport (uniquement 

pour les UT raccordées au NR 1). 

21. Statique (%) de l’UT selon la définition du ch. 5.1 

22. Gradient de puissance (%) (en pourcentage de la puissance active nominale par seconde) 

23. Adresse de l’UT (rue et numéro, code postal et ville)  

24. Désignation du point de mesure (uniquement pour les UT qui participent au pool de ré-

glage)  

25. Nom du groupe-bilan auquel appartient l’UT 

26. EIC du groupe-bilan auquel appartient l’UT 

27. Nom du fournisseur auquel l’UT est affectée (uniquement pour les UT qui participent au 

pool de réglage) 

28. EIC du fournisseur auquel l’UT est affectée (uniquement pour les UT qui participent au 

pool de réglage) 

29. Nom du réseau de distribution auquel l’UT est raccordée (uniquement pour les UT qui 

participent au pool de réglage) 

30. EIC du réseau de distribution auquel l’UT est raccordée (uniquement pour les UT qui 

participent au pool de réglage) 
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31. Nom du gestionnaire de réseau de distribution auquel l’UT est attribuée (uniquement 

pour les UT qui participent au pool de réglage) 

32. EIC du gestionnaire de réseau de distribution auquel l’UT est attribuée (uniquement pour 

les UT qui participent au pool de réglage) 

33. Si l’UT est éligible à la rétribution du courant injecté (SRI), le numéro de projet SRI ou le 

numéro SRI de la liste d’attente doit être indiqué. 

 

3.2. Informations requises pour chaque RPU et RPG 

Les informations suivantes sont requises pour chaque RPU, qu’il s’agisse d’une RPU unique ou 

d’un RPG associé, ainsi que pour les RPG : 

1. Nom d’affichage et EIC de la RPU ou du RPG 

2. Type : indique s’il s’agit d’une «RPU» ou d’un «RPG» 

3. ID parent : EIC du RPG auquel une RPU appartient (uniquement pour les RPU appartenant 

à un RPG) 

4. RSS auquel la RPU ou le RPG est affecté(e) 

5. Niveau de réseau (kV) : tension à laquelle la RPU alimente. Pour le RPG, cela n’est perti-

nent que si les différents nœuds électriques se trouvent sur le même niveau de réseau. 

6. Nœud d’injection du réseau de transport (uniquement pour les UT raccordées au NR 1) 

7. Poste de couplage associé (ou le plus proche) dans le réseau de transport (uniquement 

pour les RPU raccordées au NR1) 

8. Type de technologie : si toutes les UT au sein d’une RPU ou d’un RPG sont du même type 

de technologie (les abréviations des technologies sont indiquées au ch. 16). Si les UT ne 

sont pas du même type de technologie, le RSS utilise l’abréviation «MIX». 

9. Puissance préqualifiée par produit (MW) selon ch. 2.2.2 point 9 

10. LER : indique si la RPU ou le RPG a un réservoir d’énergie limité ou non («Oui» pour LER 

ou «Non» pour non-LER). 

11. Capacité de stockage (MWh) : somme de la capacité de stockage de toutes les UT appar-

tenant à la RPU ou au RPG. Il doit s’agir d’un nombre réel positif (requis pour LER). 

12. Puissance apparente nominale (MVA) : somme de la puissance apparente nominale de 

toutes les UT appartenant à la RPU ou au RPG. Il doit s’agir d’un nombre réel positif. 

13. Puissance active nominale absorbée (MW) : somme de la puissance active nominale 

entrée de toutes les UT appartenant à la RPU ou au RPG. Il doit s’agir d’un nombre réel 

positif. 

14. Puissance active nominale produite (MW) : somme de la puissance active nominale pro-

duites par toutes les UT appartenant à la RPU ou au RPG. Il doit s’agir d’un nombre réel 

positif. 
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4. Processus de préqualification 

Ch. 4 définit, à l’aide de diagrammes de processus, le processus de préqualification ainsi que 

les équipes, les applications et les interfaces impliquées. 

La préqualification se fait dans le cadre d’une procédure en deux étapes, à condition que le 

RSS fasse partie d’un groupe-bilan : 

1. Le RSS doit d’abord prouver qu’il remplit toutes les conditions techniques, opérationnelles 

et organisationnelles. Swissgrid vérifie que ces conditions sont remplies. En cas de résultat 

positif, le RSS est considéré comme un RSS préqualifié. 

2. Un RSS préqualifié peut prouver par la suite qu’une RPU ou un RPG remplit les conditions 

techniques pour fournir le service système concerné. 

 

Toutes les demandes mentionnées dans les diagrammes de processus et devant être soumises 

par le RSS sont indiquées dans les annexes : 

1. Demande de préqualification (ch. 17) 

2. Documents de préqualification du RSS préqualifiant (ch. 18) 

3. Documents de préqualification Réglage primaire (ch. 19) 

4. Documents de préqualification Réglage secondaire (ch. 20) 

5. Demande de test d’aptitude au réglage secondaire (ch. 22) 

6. Documents de préqualification Réglage tertiaire (ch. 23) 

 

Les délais suivants sont pris en compte pendant le processus de préqualification (cf. Fig. 8, Fig. 

9, Fig. 10): 

1. À partir du moment où Swissgrid est en possession des documents de préqualification à 

remettre par le RSS, Swissgrid confirmera en règle générale dans un délai de 8 semaines 

si les documents sont complets (cf. art. 155, 159, 162 al. 3 (SOGL, 2017)). 

2. Si le dossier de préqualification est incomplet, le RSS doit fournir les informations supplé-

mentaires demandées dans un délai de 4 semaines à compter de la réception de la de-

mande d’informations complémentaires. Si le RSS ne transmet pas les informations deman-

dées dans ce délai, la demande est considérée comme annulée (cf. art. 155, 159, 162, al. 

3 (SOGL, 2017)). 

3. Dans un délai de 3 mois à compter de la confirmation que le dossier est complet, Swissgrid 

évalue les informations fournies et décide si la RPU ou le RPG concerné(e) remplit les exi-

gences de préqualification (cf. art. 155, 159, 162 al. 4 (SOGL, 2017)). 

4. Swissgrid communique sa décision par écrit au RSS. (cf. art. 155, 159, 162 al. 4 (SOGL, 

2017)). 
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Anmeldung und Präqualifikation einer SDVProzesse

4a

Erläuterungen
• Die Nummerierung gibt die zeitliche Abfolge der Ereignisse an. 
• Kleinbuchstaben neben Zahlen geben die zeitliche Abfolge von Zwischenaktionen innerhalb eines Ereignisses an. 
• Ausgegraute Kätschen zeigen eine Kommunikationsebene an. 
• Pfeile mit Kreis zeigen an, dass die zugrunde liegende Kommunikationsebene verwendet wird. 
• Pfeile ohne Kreis zeigen an, dass die zugrunde liegende Kommunikationsebene nicht verwendet wird. 
• Rote Schritte zeigen an, dass sie parallel ausgeführt werden können. 
• Pfeile auf beiden Seiten implizieren den Informationsaustausch zwischen beiden Parteien. 

Die SDV reicht den  
Antrag zur 
Präqualifikation 
zusammen mit der 
Liste der TE, die sie 
präqualifizieren 
möchte, ein.

1

Ü
N

B

Präqualifikation einer RPU oder 
RPG

Die SDV wählt die 
Übertragungstechnologi
e (Swisscom LAN-I oder 
PIA) zum Aufbau der 
Online-Monitoring 
Signale aus.

Der ÜNB prüft den 
Antrag und bestellt 
die erforderlichen 
EIC-Kodierungen 
(EZEP, KWB, (P-
EZE), RPU/RPG).
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2

4c

4b

Im Fall einer Swisscom LAN-I 
Verbindung erhält der ÜNB 
ein Angebot von Swisscom 
und leitet es an SDV weiter.

Die SDV bestätigt 
das Angebot von 
Swisscom.

Der ÜNB bestellt die Swisscom 
LAN-I Verbindung.

4d

4e
Die SDV oder der 
KWB baut 
zusammen mit 
Swisscom die 
Verbindung auf.

6
Die SDV reicht 
die 
Präqualifikations-
unterlagen einer 
SDV ein.

Der ÜNB prüft die 
Unterlagen unter 
Berücksichtigung der 
Online-
Monitoringfähigkeit.

7

Der ÜNB testet 
die Verbindung.

5

8
Die SDV erstellt 
Testfälle von 
PPS, RPS und 
(DPS).

Der ÜNB prüft and 
testet die Fahrpläne 
im Test- oder 
Integrationssystem. 

9

Die SDV unterzeichnet 
das 
Kontaktstellenformular 
des/der entsprechenden 
Rahmenvertrags/
Rahmenverträge.

10

Der ÜNB erstellt 
eine neue SDV im 
Kundenportal und 
informiert die SDV 
über den 
Anmeldevorgang.  

Der ÜNB erstellt 
die EIC-
Kodierungen und 
stellt sie der SDV 
zur Verfügung. 

3

11

Der ÜNB informiert 
intern MA-SO-BS. MA-
SO-RA wird via 
Salesforce über die SDV 
informiert werden. 
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12

Die SDV kann Personen 
und Stammdaten (24/7 
Betriebsnummer, Telefon 
TRE-Abruf usw.)  im 
Kundenportal registrieren.

13

Der ÜNB prüft und 
genehmigt die 
Registrierung. 

14

 
Fig. 7: processus de préqualification d’un RSS
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Präqualifikation einer RPU/RPG oder Aktualisierung einer bestehenden RPU/RPG für die Teilnahme an der PrimärregelungProzesse

Erläuterungen
• Die Nummerierung gibt die zeitliche Abfolge der Ereignisse an. 
• Kleinbuchstaben neben Zahlen geben die zeitliche Abfolge von Zwischenaktionen innerhalb eines Ereignisses an. 
• Ausgegraute Kätschen zeigen eine Kommunikationsebene an. 
• Pfeile mit Kreis zeigen an, dass die zugrunde liegende Kommunikationsebene verwendet wird. 
• Pfeile ohne Kreis zeigen an, dass die zugrunde liegende Kommunikationsebene nicht verwendet wird. 

Die SDV oder der 
KWB führt den Test 
zur 
Primärregelfähigkeit 
für die ganze RPU/
RPG durch und stellt 
die Ergebnisse dem 
ÜNB zur Verfügung. 

1
Ü

N
B

Anmeldung und 
Präqualifikation 

einer SDV

Die SDV informiert über 
eine Präqualifikation einer 
neuen RPU/RPG oder 
über die Hinzufügung von 
TE zu einer RPU/RPG und 
aktualisiert die Liste der 
TE mit allen technischen 
Informationen. 

Der ÜNB prüft die Liste 
und erstellt die 
erforderlichen EIC für die 
neue RPU/RPG und (TE), 
und stellt sie der SDV zur 
Verfügung.
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2

3 Die SDV reicht die Präqualifikationsunterlagen 
Primärregelung mit den entsprechenden Erläuterungen/
Konzepten ein. Wenn eine TE zu einer anderen BG gehört, 
ist auch eine Vollmacht des TE-Eigentümers gemäss der 
Empfehlung der VSE Branche und eine Bestätigung des 
jeweiligen VNB erforderlich.  Im Fall eine TE eine EVS-
Nummer ohne DV hat, ist auch eine Information zu der 
BG-EE erforderlich. 

5

Der ÜNB führt die Auswertung durch und prüft 
innerhalb von 3 Monaten im Zusammenhang mit 
den Unterlagen, ob die RPU/RPG die FCR-
Anforderungen erfüllt. Er bestätigt der SDV die 
erfolgreiche Präqualifikation und schickt der SDV 
eine signierte Kopie der Ergebnisse. Zusätzlich 
speichert die Ergebnisse und die technischen 
Informationen im KWSD/SDA.

6

8

Im Falle einer neuen 
RPU/RPG erstellt die 
SDV Testfälle von PPS, 
RPS und (DPS).

9

Der ÜNB prüft and testet die 
Fahrpläne im Test- oder 
Integrationssystem und gibt 
die Daten (RPU/RPG, 
Lieferant) in das System 
(Produktiv und Testsystem) 
ein.

4 10
Der ÜNB speichert dem 
Vertrag im VMS, 
akkreditiert die SDV im 
SDL B&E für das Produkt 
PRL und schaltet das 
Produkt PRL im SMS (Info 
an MA-MO-CA) und 
Salesforce frei. 

12

Der ÜNB prüft innerhalb von 8 
Wochen, ob alle Unterlagen 
vollständig sind und, ob zusätzliche 
Informationen benötigt sind. Im 
zweiten Fall, reicht die SDV die 
zusätzliche Informationen innerhalb 
von 4 Wochen ein. 

Die SDV unterzeichnet 
den Rahmenvertrag für 
die Teilnahme an der 
Primärregelung.

11

Die SDV oder der KWB 
aktualisiert die Signale 
und Liste der 
Monitoring-Daten und 
konfiguriert im Fall einer 
neuen RPU/RPG neue 
Signale. 

Die SDV 
unterzeichnet die 
Auswertung und 
schickt sie dem ÜNB 
zurück. 

7

Der ÜNB erstellt ein 
aktualisiertes Testat 
und stellt sie der SDV 
zur Verfügung.  

13

• Rote Schritte zeigen an, dass sie parallel ausgeführt werden können. 
• Grüne Schritte finden nur einmal statt.
• Pfeile auf beiden Seiten implizieren den Informationsaustausch zwischen beiden Parteien. 
• Die aufgeführten Fristen sind gemäss dem Rahmenvertrag für die Teilnahme an der Primärregelung konform.

 
Fig. 8: processus de préqualification d’une RPU ou d’un RPG pour la participation au réglage primaire 
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Präqualifikation einer RPU/RPG oder Aktualisierung einer bestehenden RPU/RPG für die Teilnahme an der SekundärregelungProzesse

Erläuterungen
• Die Nummerierung gibt die zeitliche Abfolge der Ereignisse an. 
• Kleinbuchstaben neben Zahlen geben die zeitliche Abfolge von Zwischenaktionen innerhalb eines Ereignisses an. 
• Ausgegraute Kätschen zeigen eine Kommunikationsebene an. 
• Pfeile mit Kreis zeigen an, dass die zugrunde liegende Kommunikationsebene verwendet wird. 
• Pfeile ohne Kreis zeigen an, dass die zugrunde liegende Kommunikationsebene nicht verwendet wird. 

Die SDV oder der KWB 
führt den Test zur 
Sekundärregelfähigkeit 
für die ganze RPU/RPG 
durch und stellt die 
Ergebnisse dem ÜNB 
zur Verfügung. 

4

Ü
N

B

Anmeldung und 
Präqualifikation 

einer SDV

Die SDV informiert über 
die Präqualifikation einer 
neuen RPU/RPG oder 
über die Hinzufügung von 
TE zu einer RPU/RPG und 
aktualisiert die Liste der 
TE mit allen technischen 
Informationen. 

Der ÜNB prüft die Liste 
und erstellt die 
erforderlichen EIC für die 
neue RPU/RPG und (TE), 
und stellt sie der SDV zur 
Verfügung.
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7 Die SDV reicht die Präqualifikationsunterlagen 
Sekundärregelung mit den entsprechenden 
Erläuterungen/Konzepten ein. Wenn eine TE zu 
einer anderen BG gehört, ist auch eine 
Vollmacht des TE-Eigentümers gemäss der 
Empfehlung der VSE Branche und eine 
Bestätigung des jeweiligen VNB erforderlich.  Im 
Fall eine TE eine EVS-Nummer ohne DV hat, ist 
auch eine Information zu der BG-EE erforderlich. 

9

Der ÜNB führt die Auswertung durch und prüft 
innerhalb von 3 Monaten im Zusammenhang mit 
den Unterlagen, ob die RPU/RPG die aFRR-
Anforderungen erfüllt. Er bestätigt der SDV die 
erfolgreiche Präqualifikation und schickt der SDV 
eine signierte Kopie der Ergebnisse. Zusätzlich 
speichert die Ergebnisse und die technischen 
Informationen im KWSD/SDA.

10

12

Im Falle einer neuen 
RPU/RPG erstellt die 
SDV Testfälle von PPS, 
RPS und (DPS).

13

Der ÜNB prüft and testet die 
Fahrpläne im Test- oder 
Integrationssystem und gibt 
die Daten (RPU/RPG, 
Lieferant) in das System 
(Produktiv und Testsystem) 
ein.

8 14
Der ÜNB speichert dem 
Vertrag im VMS, akkreditiert 
die SDV im SDL B&E für das 
Produkt SRL und schaltet das 
Produkt SRL und 
(Regelpooling) im SMS (Info 
an MA-MO-CA) und 
Salesforce frei. 

16

Der ÜNB prüft innerhalb von 8 
Wochen, ob alle Unterlagen 
vollständig sind und, ob zusätzliche 
Informationen benötigt sind. Im 
zweiten Fall, reicht die SDV die 
zusätzliche Informationen innerhalb 
von 4 Wochen ein. 

Die SDV unterzeichnet 
den Rahmenvertrag für 
die Teilnahme an der 
Sekundärregelung.

15

Die SDV oder der KWB 
aktualisiert die Signale 
und Liste der 
Monitoring-Daten und 
konfiguriert neue 
Signale im Fall einer 
neuen RPU/RPG. 

Die SDV 
unterzeichnet die 
Auswertung und 
schickt sie dem ÜNB 
zurück. 

11

Der ÜNB erstellt ein 
aktualisiertes Testat 
und stellt sie der SDV 
zur Verfügung.  

17

• Rote Schritte zeigen an, dass sie parallel ausgeführt werden können. 
• Grüne Schritte finden nur einmal statt.
• Pfeile auf beiden Seiten implizieren den Informationsaustausch zwischen beiden Parteien. 
• Die aufgeführten Fristen sind gemäss dem Rahmenvertrag für die Teilnahme an der Sekundärregelung konform.

G
R

-T
C

-E
N

Die SDV stellt mit der Hilfe 
des ÜNB die Verbindung 
zum Sekundärregler her 
(Beschaffung und 
Installation von Remote 
Technical Units (RTU)).

Der ÜNB erklärt die 
Spezifikationen für 
die Installation von 
RTU. 

M
A

-S
O

-B
S

MA-SO-BS ist der 24/7-
Ansprechpartner für alle 
operativen Tätigkeiten. 

1

Der ÜNB prüft den 
Empfang des 
Sekundärregelsignales. 

2

3

5

6
Die SDV oder der KWB 
reicht den Antrag für den 
Test zur 
Sekundärregelfähigkeit ein. 

Der ÜNB bestätigt einen 
Testtermin.

7

 
Fig. 9: processus de préqualification d’une RPU ou d’un RPG pour la participation au réglage secondaire 
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Präqualifikation einer RPU/RPG oder Aktualisierung einer bestehenden RPU/RPG für die Teilnahme an der TertiärregelungProzesse

Erläuterungen
• Die Nummerierung gibt die zeitliche Abfolge der Ereignisse an. 
• Kleinbuchstaben neben Zahlen geben die zeitliche Abfolge von Zwischenaktionen innerhalb eines Ereignisses an. 
• Ausgegraute Kätschen zeigen eine Kommunikationsebene an. 
• Pfeile mit Kreis zeigen an, dass die zugrunde liegende Kommunikationsebene verwendet wird. 
• Pfeile ohne Kreis zeigen an, dass die zugrunde liegende Kommunikationsebene nicht verwendet wird. 

1

Ü
N

B

Anmeldung und 
Präqualifikation 

einer SDV

Die SDV informiert über 
eine Präqualifikation einer 
neuen RPU/RPG oder 
über die Hinzufügung von 
TE zu einer RPU/RPG und 
aktualisiert die Liste der 
TE mit allen technischen 
Informationen. 

Der ÜNB prüft die Liste 
und erstellt die 
erforderlichen EIC für die 
neue RPU/RPG und (TE), 
und stellt sie der SDV zur 
Verfügung.
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2

3 Die SDV reicht die Präqualifikationsunterlagen 
Tertiärregelung mit den entsprechenden 
Erläuterungen/Konzepten ein. Wenn eine TE zu 
einer anderen BG gehört, ist auch eine Vollmacht 
des TE-Eigentümers gemäss der Empfehlung der VSE 
Branche und eine Bestätigung des jeweiligen VNB 
erforderlich.  Im Fall eine TE eine EVS-Nummer ohne 
DV hat, ist auch eine Information zu der BG-EE 
erforderlich. 

Der ÜNB prüft innerhalb von 3 Monaten im 
Zusammenhang mit den Unterlagen, ob die RPU/
RPG die mFRR- und/oder die RR-Anforderungen 
erfüllt. Er bestätigt der SDV die erfolgreiche 
Präqualifikation. Zusätzlich speichert die Ergebnisse 
und die technischen Informationen im KWSD/SDA.

5

6

Im Falle einer neuen 
RPU/RPG erstellt die 
SDV Testfälle von PPS, 
RPS und (DPS).

7

Der ÜNB prüft and testet die 
Fahrpläne im Test- oder 
Integrationssystem und gibt 
die Daten (RPU/RPG, 
Lieferant) in das System 
(Produktiv und Testsystem) 
ein. 

4 8
Der ÜNB speichert dem Vertrag im VMS, 
akkreditiert die SDV im SDL B&E für das 
Produkt TRL und alle Tertiärregelenergie-
Produkte und schaltet das Produkt TRL, 
RR und (Regelpooling) im SMS (Info an 
MA-MO-CA) und Salesforce frei. MA-SO-
RA wird via Salesforce über die SDV-
Telefonnummer informiert werden. 

9

Der ÜNB prüft innerhalb von 8 
Wochen, ob alle Unterlagen 
vollständig sind und, ob zusätzliche 
Informationen benötigt sind. Im 
zweiten Fall, reicht die SDV die 
zusätzliche Informationen innerhalb 
von 4 Wochen. 

Die SDV unterzeichnet 
den Rahmenvertrag für 
die Teilnahme an der 
Tertiärregelung.

10

Die SDV oder der KWB 
aktualisiert die Signale 
und Liste der 
Monitoring-Daten und 
konfiguriert neu Signale 
im Fall einer neuen 
RPU/RPG. 

Der ÜNB erstellt ein 
aktualisiertes Testat 
und stellt sie der SDV 
zur Verfügung.  

12

• Rote Schritte zeigen an, dass sie parallel ausgeführt werden können. 
• Grüne Schritte finden nur einmal statt.
• Pfeile auf beiden Seiten implizieren den Informationsaustausch zwischen beiden Parteien. 
• Die aufgeführten Fristen sind gemäss dem Rahmenvertrag für die Teilnahme an der Tertiärregelung konform.

Der ÜNB erstellt eine Test-Aktivierung im 
Test oder Integrationssystem (per Email oder 
ECP) und warte auf die Bestätigung der SDV. 
Wenn es noch keine ECP-Verbindung gibt, 
muss der ECP Endpunkt via Salesforce 
beantragt werden (zuerst im Integration und 
dann im Produktionssystem).

 
Fig. 10: processus de préqualification d’une RPU ou d’un RPG pour la participation au réglage tertiaire
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5. Exigences techniques pour la participation au réglage primaire 

Pour qu’une RPU et un RPG puissent participer au réglage primaire, ils doivent satisfaire aux exi-

gences techniques suivantes. Pour la préqualification d’une RPU ou d’un RPG, le RSS doit remplir 

les documents de préqualification correspondants (ch. 19) et les mettre à la disposition de Swiss-

grid. 

 

5.1. Statique 

La statique (droop) est une caractéristique du régulateur FCR. La statique désigne le rapport entre 

l’écart de fréquence stationnaire (∆𝑓) dans le réseau et les variations stationnaires résultantes de 

la puissance active (∆𝑃), exprimé en pourcentage. L’écart de fréquence est exprimé en rapport 

avec la fréquence nominale (𝑓𝑛)) et la variation de la puissance active en rapport avec la capacité 

nominale (𝑃𝑛)) (cf. art. 2, al. 23 (RfG, 2016)). 

 

𝒔 =

∆𝒇
𝒇𝒏
∆𝑷
𝑷𝒏

 

                                                                                                                  

(1) 

 

 

5.2. Mesure de la puissance 

Il doit y avoir au moins une mesure de puissance par UT. Une mesure de puissance au point de 

raccordement au réseau est autorisée si le RSS peut surveiller précisément l’activation d’une UT 

située en aval d’un point de raccordement au réseau et en apporter la preuve. 

La mesure de la puissance de la RPU s’effectue par agrégation des mesures de puissance de l’UT 

concernée. La mesure de la puissance du RPG s’effectue par agrégation des mesures de puis-

sance des UT et des RPU concernées. 

 

5.3. Mesure de fréquence 

5.3.1. Précision 

La précision de la mesure de fréquence doit correspondre au niveau technique en vigueur et au 

minimum à la norme industrielle. L’écart maximal autorisé entre la fréquence mesurée et la fré-

quence effective est de 10 mHz. 

 

5.3.2. Fréquence d’actualisation 

Les mesures de fréquence basées sur un passage par zéro nécessitent généralement des périodes 

de calcul en moyenne de 5 (cinq) cycles de 20 ms chacun. Par conséquent, la fréquence d’actua-

lisation de la fréquence doit être de 100 ms. 

 

5.3.3. Mesure de fréquence décentralisée vs. centralisée 

Les RPU doivent disposer de mesures locales de fréquence au moins par point de raccordement 

au réseau ou, si cela est techniquement possible, en dessous de l’UT de la RPU. (cf. art. 3, al. 6 

(SAFA, attendu en 2021)).  

Les RPG doivent mettre en œuvre l’une des approches suivantes (cf. art. 3, al. 7, 8 et 9 (SAFA, 

attendu en 2021)) : 
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1. Des mesures de fréquence décentralisées, c’est-à-dire locales, au moins par point de raccor-

dement au réseau et, si cela est techniquement possible, par UT. 

2. Un régulateur central avec des mesures de fréquence décentralisées par point de raccorde-

ment comme solution de repli pour garantir un fonctionnement autonome et une activation cor-

recte en cas de défaillance du régulateur central lui-même (p. ex. panne SCADA, défaillance 

des moyens de communication) ou en cas de déconnexion du réseau ayant des répercussions 

sur le territoire du RPG. 

Une fonction de surveillance doit détecter toute erreur dans la commande centrale ou tout écart 

de fréquence entre les UT situées dans la zone du RPG. 

En outre, le RSS doit immédiatement mettre en œuvre des contre-mesures appropriées afin 

d’éviter que le passage à des mesures de fréquence décentralisées n’affecte de manière si-

gnificative la mise à disposition des FCR. 

3. Une solution alternative avec un effet équivalent à celui des mesures de fréquence décentrali-

sées selon le ch. 5.3.3 point 2. 

Si le RPG comprend une ou plusieurs RPU, les mesures de fréquence locales de ces RPU 

peuvent être intégrées dans la solution alternative. Le RSS doit démontrer l’efficacité de la 

solution alternative par rapport à la solution décrite au ch. 5.3.3 point 2.  

La solution doit être convenue au préalable avec Swissgrid. 

Pendant une période de 4 (quatre) ans à compter de l’entrée en vigueur du rapport «Caractéris-

tiques supplémentaires des FCR», (SAFA, attendu en 2021) la mise en œuvre d’un régulateur 

central qui ne répond pas aux exigences du ch. 5.3.3 point 2 est provisoirement autorisée dans les 

conditions suivantes (cf. art. 3 al. 10 (SAFA, attendu en 2021)): 

a. Afin d’atténuer le risque de dysfonctionnement de l’UT en cas d’erreur du régulateur FCR cen-

tral (p. ex. panne SCADA, défaillance des moyens de communication) et de limiter l’impact sur 

la fréquence, un seul régulateur central non conforme peut gérer une capacité FCR supérieure 

à 1% de l’incident de référence pour la zone synchrone de l’Europe continentale (ce qui cor-

respond actuellement à 30 MW), conformément à l’Art. 153, al. (2), point (b), sous-point (i) du 

SO GL. 

b. Swissgrid surveille la part de la capacité FCR gérée par des régulateurs centraux non con-

formes pendant le processus d’acquisition. Afin de garantir la sécurité de l’exploitation confor-

mément à l’Art. 154, al. (4) du SO GL, le volume de la capacité FCR gérée par des régulateurs 

centraux dans chaque bloc puissance-fréquence ne doit pas dépasser 2,5% de l’incident de 

référence pour la zone synchrone de l’Europe continentale (ce qui correspond actuellement à 

75 MW), conformément à l’Art. 153, al. (2), point (b), sous-point (i) du SO GL. 4 (quatre) ans 

après l’entrée en vigueur du rapport «Caractéristiques supplémentaires des FCR», (SAFA, 

attendu en 2021) les régulateurs FCR centraux qui ne répondent pas aux exigences du 

ch. 5.3.3 point 2 ne sont plus autorisés. 

 

5.3.4. Zone d’insensibilité et plage morte 

L’effet combiné maximal de l’insensibilité inhérente à la réponse en fréquence et d’une éventuelle 

plage morte intentionnelle, dans la mesure où la RPU ou le RPG ne fournit pas de FCR, est de 

10 mHz (cf. annexe V (SOGL, 2017)). 

Le RSS veille à ce que la courbe caractéristique du réseau pour laquelle il a obtenu une adjudica-

tion (x MW) dans le cadre d’un appel d’offres soit respectée à chaque point de fonctionnement en 
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dehors de la plage morte autorisée. La courbe caractéristique du réseau désigne la variation li-

néaire de la puissance en fonction de l’écart de fréquence par rapport à la fréquence de consigne, 

avec une pente de x MW/200 mHz. 

Spécialement pour les RPU LER et RPG LER connectés au réseau au moyen d’un onduleur, une 

plage morte intentionnelle de ±10 mHz peut être utilisée pour la charge/décharge en temps réel 

dans les conditions suivantes, à condition qu’il n’y ait aucune insensibilité inhérente. Il n’est pas 

permis de charger la batterie, donc de modifier la valeur de consigne par rapport à la charge en 

temps réel, si l’écart de fréquence se situe dans la plage [-10 mHz, 0] et inversement. La charge 

en temps réel n’est autorisée que si l’écart de fréquence se situe dans la plage (0, 10 mHz) et la 

décharge n’est autorisée que si l’écart de fréquence se situe dans la plage [-10 mHz, 0], à condition 

que la modification de la valeur de consigne corresponde au maximum à la variation de puissance 

qui serait apportée aux FCR pour cet écart de fréquence concret. La condition pour cela est une 

précision de la mesure de fréquence supérieure à 10 mHz. 

 

5.4. Vitesse d’activation 

Chaque RPU et RPG doit démontrer qu’il/elle remplit les exigences suivantes (cf. art. 154, al. 7 

(SOGL, 2017) et art. 3, al. 2, 3, 4 (SAFA, attendu en 2021))3: 

1. l’activation ne doit pas être retardée artificiellement et doit commencer dès que possible, mais 

au plus tard 2 secondes après un écart de fréquence; et 

2. en cas d’écart de fréquence égal ou supérieur à ±200 mHz, au moins 50% de la pleine capacité 

est fournie au plus tard après quinze secondes; et 

3. en cas d’écart de fréquence égal ou supérieur à ±200 mHz, 100% de la pleine capacité est 

fournie au plus tard après trente secondes; et 

4. en cas d’écart de fréquence supérieur ou égal à ±200 mHz, l’activation de la capacité totale 

doit augmenter de manière au moins linéaire; et 

5. en cas d’écart de fréquence inférieur à ±200 mHz, la capacité activée correspondante doit être 

au moins proportionnelle aux mêmes caractéristiques temporelles que celles indiquées aux 

points 1à 4; et 

6. en cas d’écart de fréquence en dehors de la plage de fréquence de ±200 mHz mais dans la 

plage de 47,5 à 51,5 Hz, aucune activation ne doit être réduite. La RPU ou le RPG doit rester 

dans la plage de fréquence de 47,5 à 51,5 Hz et pendant les périodes définies dans le Trans-

mission Code (Swissgrid, Trasmission Code 2019, 2019) (Fig. 11 et Fig. 12). 

 

 
3 Si l’une des exigences du ch. 5.4 point 1 ou point 4 ne peut pas être remplie, la RPU ou le RPG doit fournir des preuves 

techniques à Swissgrid. Swissgrid évalue ces preuves et décide si la RPU ou le RPG peut être préqualifié(e) pour la mise à 
disposition de FCR. 
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Fig. 11: comportement d’activation FCR 

 

5.5. Durée d’activation 

5.5.1. RPU ou RPG avec réservoir d’énergie illimité dans le temps (non LER) 

Une RPU ou un RPG avec réservoir d’énergie illimité dans le temps active ses FCR tant que l’écart 

de fréquence persiste (cf. art. 156, al. 7 (SOGL, 2017)). 

 

5.5.2. RPU ou RPG avec réservoir d’énergie limité dans le temps (LER) 

Une RPU ou un RPG avec réservoir d’énergie limité dans le temps active ses FCR tant que l’écart 

de fréquence persiste, à moins que son réservoir d’énergie ne soit épuisé soit dans le sens positif, 

soit dans le sens négatif (cf. art. 156, al. 8 (SOGL, 2017)). 

Les RPU ou les RPG avec réservoir d’énergie limité dans le temps doivent être disponibles en 

permanence pendant l’état normal. À partir du déclenchement et pendant l’état d’alerte, la RPU ou 

le RPG doit être en mesure d’activer complètement et en continu les FCR complètes pendant au 

moins 15 minutes4 (cf. art. 156, al. 9 (SOGL, 2017)). 

Un état d’alerte est défini par l’un des critères suivants : 

1. l’écart de fréquence est ≥ ±50 𝑚𝐻𝑧 pendant plus de 15 minutes; ou 

2. l’écart de fréquence est ≥ ±100 𝑚𝐻𝑧 pendant plus de 5 minutes; ou 

3. L’écart de fréquence est ≥ ±200 𝑚𝐻𝑧 

Si le réservoir d’énergie est épuisé après la durée minimale d’activation en état de danger, le RSS 

doit assurer la reconstitution du réservoir d’énergie dès que possible, mais au plus tard dans les 

deux heures suivant la fin de l’état d’alerte (cf. art. 156, al. 13, point b (SOGL, 2017)). 

 

 
4 Selon le rapport «All Continental Europe and Nordic TSOs’ proposal for assumptions and a Cost Benefit Analysis methodology 

in accordance with Article 156 para. (11) of the Commission Regulation (EU) 2017/1485 of 2 August 2018 establishing a guide-
line on electricity transmission system operation». La durée minimale d’activation sera adaptée en fonction des résultats de ce 
rapport. Elle ne sera pas inférieure à 15 minutes ou supérieure à 30 minutes. 
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5.6. Dispositions techniques supplémentaires en cas de réservoir d’énergie 
limité (LER) 

5.6.1. Gestion de la charge et plage de travail 

Le RSS doit disposer d’une gestion active de la charge afin d’assurer une activation continue en 

état normal et d’au moins 15 minutes en état d’alerte. L’état de charge à l’état normal doit se situer 

dans certaines plages (plage de travail). La Fig, 12 présente la plage de travail pour le critère des 

15 minutes. Le RSS ne peut quitter cette plage de travail qu’en cas d’état d’alerte, c’est-à-dire dans 

la mesure où au moins un critère du ch. 5.5.2 est présent. 

La plage de travail est calculée comme suit: les niveaux de charge maximum et minimum dépen-

dent de la capacité de stockage utilisable et de la puissance préqualifiée. La capacité de stockage 

utilisable et la puissance préqualifiée sont déterminées conformément au test d’aptitude au réglage 

primaire (ch. 6.1.3). 

Pour le critère des 15 minutes, l’état de charge maximal et minimal (SoC) est indiqué : 

𝑺𝒐𝑪𝒎𝒂𝒙 =
𝑬 − 𝟎. 𝟐𝟓𝒉 ∙ 𝑷𝒑𝒒

𝑬
 

    (2) 

𝑺𝒐𝑪𝒎𝒊𝒏 =
𝟎. 𝟐𝟓𝒉 ∙ 𝑷𝒑𝒒

𝑬
 

  (3) 

Où  

𝐸 est la capacité de stockage utilisable en MWh; 

𝑃𝑝𝑞 est la puissance préqualifiée en MW.  

 
Fig, 12: plage de travail pour le critère des 15 minutes 

 

Swissgrid soutient en principe deux méthodes de gestion de la charge qui reposent sur une décla-

ration ex ante du nouveau point de fonctionnement sur la base de la charge ou de la décharge. Le 

RSS doit effectuer la gestion de charge/décharge soit sur le marché au moyen d’opérations pro-

grammées (opérations boursières ou de gré à gré), soit en adaptant la production ou la consom-

mation d’autres UT appartenant au même groupe-bilan que le RSS lui-même. 
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La gestion de la charge doit être clairement présentée au moyen de simulations de données de 

fréquence historiques (données d’au moins 1 à 2 ans) et de données de fréquence artificielles, et 

faire l’objet d’une concertation avec Swissgrid. Les simulations doivent tenir compte du délai né-

cessaire avant la charge et la décharge, ainsi que du pire scénario possible («worst-case scena-

rio») d’une transition de l’état normal à l’état d’alerte (c.-à-d. un écart de fréquence limite dans l’état 

normal). De tels scénarios peuvent être : 

1. Un écart de fréquence de près de 100 mHz pendant 10 minutes, suivi d’un écart de fréquence 

de près de 200 mHz pendant 5 minutes; ou  

2. Un écart de fréquence de près de 50 mHz pendant 30 minutes avant l’entrée en état d’alerte. 

 

5.6.2. Puissance nominale et puissance préqualifiée  

Pour que les charges et décharges résultant des opérations de compensation soient possibles en 

même temps que l’activation complète et que les pertes soient prises en compte, la puissance 

préqualifiée doit être inférieure à la puissance nominale. Le rapport entre la puissance nominale et 

la puissance préqualifiée doit être d’au moins 1.25:1. Selon la gestion de la charge, une solution 

alternative ayant le même effet est autorisée (cf. art. 3, al. 5 (SAFA, attendu en 2021)). 

 

5.6.3. Exploitation de réserve 

Les RPU LER et les RPG LER, qui ont été préqualifiés pour la première fois après l’entrée en 

vigueur du rapport «Caractéristiques supplémentaires des FCR» (SAFA, attendu en 2021) et rac-

cordés au réseau au moyen d’onduleurs, doivent garantir que, à proximité des valeurs limites su-

périeures (SoCmax) et inférieures (SoCmin) du réservoir d’énergie, la capacité restante est suffisante 

pour maintenir une réponse adéquate aux écarts de fréquence à court terme. C’est pourquoi ils 

doivent passer de l’exploitation normale (réaction à un écart de fréquence normal) à une exploita-

tion de réserve, c.-à-d. à une réaction à un écart de fréquence avec une valeur moyenne de 0 

(«zero-mean»). 

Le passage de l’exploitation normale à l’exploitation de réserve est initialisé dès que les valeurs 

limites suivantes sont atteintes ou dépassées. Ces valeurs limites sont définies en fonction de la 

quantité d’énergie nécessaire pour fournir les FCR pendant la durée nécessaire à l’activation com-

plète des aFRR : 

𝐒𝐨𝐂𝐦𝐢𝐧 = 𝐭𝐅𝐀𝐓 ∗
𝐏

𝐄
 (4) 

𝐒𝐨𝐂𝒎𝒂𝒙 = 𝟏 − 𝐒𝐨𝐂𝒎𝒊𝒏 

 

(5) 

Où : 

1. tFAT5 est la durée nécessaire à l’activation complète des aFRR en h (FAT: full activation time); 

et 

2. P est la capacité totale des FCR dans le cas d’un écart de fréquence de ± 200 mHz en MW; et 

3. E est la capacité de stockage utilisable en MWh. 

Le passage en exploitation de réserve est donc initié à l’instant tstart = t(SoC = SoCmin oder SoC =

SoCmax)  et dure tFAT. 

 
5 Derzeit gibt es einen maximalen Leistungsgradient von 0.5% der Nominalen Leistung pro Sekunde. Das bedeutet, dass die 

gesamte aFRR innerhalb von 200 Sekunden (tFAT=200s) aktiviert wird. 
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Pendant l’exploitation normale, l’UT doit réagir à l’écart de fréquence normal Df(t)  alors qu’en ex-

ploitation de réserve, elle ne doit réagir qu’à l’écart de fréquence à court terme avec une valeur 

moyenne de 0 («zero-mean»): 

𝐃𝐅𝐳𝐞𝐫𝐨−𝐦𝐞𝐚𝐧(𝐭) = 𝐃𝐟(𝐭) −
𝟏

𝐭𝐅𝐀𝐓
∑ 𝐃𝒇(𝐭 − 𝐢)

𝐭𝐅𝐀𝐓−𝟏

𝐢=𝟎

 
(6) 

Pendant le passage de l’exploitation normale à l’exploitation de réserve (à partir de 

𝑡𝑠𝑡𝑎𝑟𝑡   bis 𝑡𝑠𝑡𝑎𝑟𝑡  +  𝑡𝐹𝐴𝑇 )), l’UT doit réagir à la combinaison Dfreaction(t) de l’écart de fréquence nor-

mal et de l’écart de fréquence à court terme : 

𝐃𝐟𝐫𝐞𝐚𝐜𝐭𝐢𝐨𝐧(𝐭) = 𝐃𝐅𝐳𝐞𝐫𝐨−𝐦𝐞𝐚𝐧(𝐭) ∙ 𝐓 + (𝟏 − 𝐓) ∙ 𝐃𝐟(𝐭) (7) 

Où T est la fonction de pondération définie comme suit : 

𝐓 = {

𝟎                                                                      𝐭 < 𝐭𝐬𝐭𝐚𝐫𝐭
𝐭 − 𝐭𝐬𝐭𝐚𝐫𝐭
𝐭𝐅𝐀𝐓

                              𝐭𝐬𝐭𝐚𝐫𝐭  ≤  𝐭 <  𝐭𝐬𝐭𝐚𝐫𝐭 + 𝐭𝐅𝐀𝐓   

             𝟏                                                      𝐭 ≥  𝐭𝐬𝐭𝐚𝐫𝐭  +  𝐭𝐅𝐀𝐓             

 

(8) 

 

Lorsque l’état de charge est rétabli (SoC𝑚𝑖𝑛 < 𝑆𝑜𝐶 < SoC𝑚𝑎𝑥), l’UT doit repasser en exploitation 

normale. Le passage à l’exploitation normale s’effectue de manière similaire au passage à l’exploi-

tation de réserve. Il est initialisé à 𝑡𝑟𝑒𝑠𝑡𝑜𝑟𝑒 et dure 𝑡𝐹𝐴𝑇. Pendant le passage, l’UT doit réagir à 

Dfreaction(t) (formule (7)). Cependant, dans ce cas, la fonction de pondération est définie comme 

suit : 

𝐓 = {

𝟏                                                                      𝐭 < 𝐭𝐫𝐞𝐬𝐭𝐨𝐫𝐞
𝐭𝐫𝐞𝐬𝐭𝐨𝐫𝐞−𝐭
𝐭𝐅𝐀𝐓

 + 𝟏                             𝐭𝐫𝐞𝐬𝐭𝐨𝐫𝐞  ≤  𝐭 <  𝐭𝐫𝐞𝐬𝐭𝐨𝐫𝐞 + 𝐭𝐅𝐀𝐓   

             𝟎                                                      𝐭 ≥  𝐭𝐫𝐞𝐬𝐭𝐨𝐫𝐞  +  𝐭𝐅𝐀𝐓             

 

(9)                                              

 

Il convient de noter que la durée minimale d’activation, telle que définie au ch. 5.5.2, doit être res-

pectée, que l’UT se trouve ou non en exploitation de réserve. 

 

5.7. Prestation minimale préqualifiante par RPP 

Le RPP FCR d’un RSS doit présenter une puissance préqualifiée d’au moins 1 MW. Si le RPP ne 

contient qu’une RPU ou un RPG, cela signifie que la puissance minimale qui peut être préqualifiée 

par RPU ou RPG est de 1 MW. 

 

 

6. Test d’aptitude au réglage primaire 

Le test d’aptitude au réglage primaire repose sur l’expérience d’autres gestionnaires de réseau6 et 

a été élaboré avec la participation et l’aide de représentants de la branche. Chaque RPU et RPG 

souhaitant participer au régime primaire doit être évalué(e) afin de déterminer s’il/elle dispose des 

capacités techniques nécessaires à cet effet. 

 
6 (Fachbereiche Digitale Transformation, 2003) (IEC, 1998) (IEC, 2005) (RTE, 2007) (RWE Transportnetze Strom, 2007) 

(Terna, 2008) (Transelectrica, 2008) 
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Dans le cadre de la procédure de préqualification, l’une des méthodes ci-après est appliquée. La 

méthode de test privilégiée en raison de sa reproductibilité est l’application d’un signal de test à la 

valeur de consigne de la fréquence ou la définition de cette valeur par le régulateur (cf. ch. 6.1). Si 

cela n’est pas possible, il est possible de recourir à un test simplifié (cf. ch. 6.3). 

 

6.1. Connexion de signaux de test sur le régulateur 

Dans cette procédure, la valeur de consigne de la fréquence du réseau est abaissée de manière 

échelonnée de 50,0 Hz à 49,8 Hz ou augmentée à 50,2 Hz en l’espace de 10 secondes. 30 se-

condes après le début du test, l’écart de puissance est lu (cf. Fig. 13). 

 

6.1.1. Exigences 

1. Précision des transformateurs de mesure : < 0.5% de la valeur nominale, dans la mesure du 

possible classe 0,1; et 

2. Taux d’actualisation de la mesure de fréquence : 100 ms; et 

3. Réglage de la valeur de consigne de la fréquence : < 5 mHz. 

Toutes les mesures pour tous les canaux/unités de mesure doivent être synchronisées dans le 

temps avec au moins un horodatage clair. 
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Fig. 13: signaux de test pour le contrôle de l’aptitude au réglage primaire 

 

6.1.2. Recommandations 

La réalisation des tests relève exclusivement de la responsabilité du RSS ou de l’EC. Il est recom-

mandé de faire appel, au cas par cas, à l’aide du fabricant ou d’experts du gestionnaire de réseau, 

ou encore d’un conseiller dûment qualifié à cet effet. Les protocoles de mesure (rapports de me-

sure) constituent la base d’une préqualification ferme. 
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Les tests doivent être effectués de manière à ce qu’il n’y ait à aucun moment un risque d’endom-

magement des composants de la centrale et qu’aucun mécanisme de protection ne s’arrête ou ne 

se déclenche pendant les tests. Aucun dispositif de protection ne doit être mis hors service. Pen-

dant les tests, il convient de parcourir l’ensemble de la zone de travail prévue pour le réglage et les 

machines doivent continuer de fonctionner en parallèle avec le réseau interconnecté. 

 

6.1.3. Réalisation 

L’objectif des tests est de déterminer la plage morte inhérente au système et la statique (cf. 

ch. 6.1.3.1 et 6.1.3.2). 

 

6.1.3.1. Détermination de la plage morte/zone d’insensibilité 

La plage morte7 est déterminée à l’aide d’une hystérésis8. Le symbole f correspond à la plage 

morte totale et f/2 à la demie plage morte. En ajustant le signal d’entrée en conséquence, on 

détermine à partir de quand une modification peut être constatée au niveau de la sortie. La valeur 

de consigne de la fréquence est modifiée progressivement et la valeur stationnaire de la puissance 

fait l’objet d’un relevé (cf. Fig. 14). L’expérience montre que, selon le type de centrale électrique, 

des temps d’arrêt d’une à trois minutes sont considérés comme appropriés. 

 

Leistung [MW]

Frequenz [Hz]Maximale stationäre 

Frequenzabweichung

Minimale stationäre 

Frequenzabweichung

50.249.8 50

f 

 

Fig. 14: détermination de la plage morte/zone d’insensibilité 

 

L’évaluation de la plage morte se fait selon : 

𝐢𝐱
𝟐
≤ 𝟐 ∙ 𝟏𝟎−𝟒 (10) 

 

Dans les conditions normalisées, on obtient : 

 
7Il s’agit ici de la plage morte physique de l’ensemble du circuit de réglage (entrée fréquence/vitesse – sortie puissance) et pas 

de la plage morte réglable sur le régulateur. 
8 (Fachbereiche Digitale Transformation, 2003) (IEC, 1998) (RTE, 2007) (RWE Transportnetze Strom, 2007) (Terna, 2008) 

(Transelectrica, 2008)) 
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𝐢𝐱 =
∆𝐟

𝟓𝟎 𝐇𝐳

(10)
⇒  ∆𝐟 ≤ 𝟐𝟎𝐦𝐇𝐳 (11) 

 

Lors de la mesure, les deux paramètres suivants doivent être remplis : 

1. Incrément de l’augmentation de la fréquence : < 5 mHz; et 

2. Insensibilité et plage morte combinées maximales : f/2 ≤ 10 mHz. 

 

6.1.3.2. Détermination de l’amplification et des temporisations 

Une excitation ou la connexion d’une rampe de fréquence pour chaque sens correspondant à la 

Fig. 13 permet d’enregistrer la variation de puissance (∆𝑃). La statique et les temporisations sont 

déterminées à l’aide de cette courbe de puissance. Pour le calcul de la statique, on applique la 

formule          (1), où 𝑓𝑛 est la fréquence nominale (50 Hz) et 𝑃𝑛 la puissance nominale. 

La variation de puissance ∆𝑃 pour un écart de fréquence de -200 mHz et +200 mHz correspond à 

la puissance préqualifiée positive et négative. 

 

6.1.3.3. Détermination de la capacité énergétique utilisable (uniquement pour LER) 

Pour déterminer la puissance préqualifiée, il est nécessaire de déterminer la capacité énergétique 

utilisable. Le RSS effectue le test selon le ch. 6.1.3.2 jusqu’à ce que la limite de l’état de charge 

soit atteinte. Pour un écart de fréquence de -200 mHz (cf. Fig. 15), le RSS commence le test à 

partir de l’état de charge le plus élevé (p. ex. SoC=100%), active la puissance positive maximale 

en 30 secondes et fournit jusqu’à ce que l’état de charge le plus bas (p. ex. SoC= 0%) soit atteint. 

Si le RSS veut utiliser une plage limitée de SoC, le test commence à partir de l’état de charge 

maximal (p. ex. SoC=95%) et fournit jusqu’à l’état de charge minimal (p. ex. SoC=5%). Le RSS 

effectue le même test pour un écart de fréquence de +200 mHz et part de l’état de charge le plus 

bas. Le test asymétrique de la capacité énergétique utilisable est nécessaire pour vérifier les pertes 

dans les deux sens. 

Pendant le test, la gestion de la charge doit être inactive. 

La capacité énergétique est calculée comme suit : 

𝐄𝐩𝐨𝐬.𝐑𝐢𝐜𝐡𝐭𝐮𝐧𝐠[𝐌𝐖𝐡]

= 𝐩𝐨𝐬𝐢𝐭𝐢𝐯𝐞 𝐩𝐫ä𝐪𝐮𝐚𝐥𝐢𝐟𝐢𝐳𝐢𝐞𝐫𝐭𝐞 𝐋𝐞𝐢𝐬𝐭𝐮𝐧𝐠[𝐌𝐖]

∙ 𝐄𝐫𝐛𝐫𝐢𝐧𝐠𝐮𝐧𝐠𝐬𝐳𝐞𝐢𝐭[𝐡] 

 (12) 

 

𝐄𝐧𝐞𝐠.𝐑𝐢𝐜𝐡𝐭𝐮𝐧𝐠[𝐌𝐖𝐡]

= 𝐧𝐞𝐠𝐚𝐭𝐢𝐯𝐞 𝐩𝐫ä𝐪𝐮𝐚𝐥𝐢𝐟𝐢𝐳𝐢𝐞𝐫𝐭𝐞 𝐋𝐞𝐢𝐬𝐭𝐮𝐧𝐠[𝐌𝐖]

∙ 𝐄𝐫𝐛𝐫𝐢𝐧𝐠𝐮𝐧𝐠𝐬𝐳𝐞𝐢𝐭[𝐡] 

 (13) 

 

La capacité énergétique utilisable est calculée comme suit :  

𝐄[𝐌𝐖𝐡] = 𝐌𝐢𝐭𝐭𝐞𝐥𝐰.(𝐄𝐩𝐨𝐬.𝐑𝐢𝐜𝐡𝐭𝐮𝐧𝐠, 𝐄𝐧𝐞𝐠.𝐑𝐢𝐜𝐡𝐭𝐮𝐧𝐠) (14) 
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Fig. 15: courbe de puissance en cas d’écart de fréquence de -200 mHz (uniquement pour LER) 

 

6.2. Rapports et évaluation 

Les résultats des tests de réglage primaire doivent être soumis avec les modèles de plage morte, 

d’augmentation de fréquence et de réduction de fréquence (publiés sous Préqualification). 

La courbe de puissance enregistrée doit se situer dans les limites de tolérance représentées sur la 

Fig. 16. Les limites de tolérance sont définies en fonction des paramètres des machines. 

Pour la réussite du test, toutes les exigences mentionnées au ch. 5 et les limites de tolérance de 

la Fig. 16 sont évaluées. 
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Fig. 16: courbe de puissance (lignes bleues) et bandes de tolérance (lignes bleues en pointillés) pour un écart de fréquence de -200 mHz 

 

6.3. Tests alternatifs 

Si l’activation de signaux de test sur le régulateur s’avère impossible pour des raisons techniques 

ou si les dépenses à engager sont disproportionnés, il est possible de réaliser d’autres tests (sim-

plifiés). 

 

https://www.swissgrid.ch/fr/home/customers/topics/ancillary-services/prequalification.html#préqualification-réglage-primaire
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6.3.1. Évaluation des chutes de fréquence 

Cette méthode ne requiert pas d’appareils de mesure spéciaux, mais s’appuie sur les lignes de 

mesures disponibles dans la centrale, qui font en principe partie des équipements de contrôle-

commande de cette dernière. L’évaluation s’effectue en exploitation normale, sur la base d’événe-

ments (cas de test) survenus dans le réseau et auxquels la centrale a réagi en raison des variations 

de fréquence ou de tension. 

Grâce à l’enregistrement des grandeurs d’entrée (tension, fréquence) et à la réaction des diffé-

rentes machines (puissance active et réactive), la qualité de la capacité de réglage peut être dé-

terminée à l’aide d’une évaluation. 

Cette méthode exige une résolution temporelle des mesures d’au moins 2 secondes. 

Pour les faibles écarts de fréquence (env. 50 mHz), les variations de puissance des différentes 

machines se situent dans le domaine de la précision de mesure. Dans ce cas, la mesure d’un 

groupe de générateurs complet au niveau du point d’injection convient mieux pour l’évaluation. 

 

6.3.2. Tests spéciaux 

Les tests spéciaux regroupent l’ensemble des autres tests coordonnés avec Swissgrid et prévus 

dans la procédure de préqualification. 

Pour cette méthode, il faut disposer soit d’appareils de mesure mobiles, qui sont raccordés dans la 

centrale à des convertisseurs existants ou mis en place spécialement pour les tests, soit de me-

sures haute résolution réalisées par le régulateur de turbine. 

Les mesures sont ensuite réalisées dans le cadre de tests spéciaux, au cours desquels l’activation 

des circuits de réglage pour la tension et la puissance active est assurée par des actions de cou-

plage ciblées entre la centrale et le réseau. Il s’agit en particulier de tests destinés à contrôler 

l’aptitude à la marche en îlotage qui permettent de tirer des conclusions quant à l’aptitude au ré-

glage primaire. 

 

 

7. Exigences techniques pour la participation au réglage secondaire 

7.1. Gradient de puissance 

Chaque RPU et RPG doit présenter une vitesse de variation de la puissance d’au moins 0,5% par 

seconde de la puissance nominale. 

 

7.2. Raccordement 

Chaque RPU et RPG doit être intégré(e) en ligne dans le circuit de réglage secondaire correspon-

dant et doit suivre automatiquement et sans délai la valeur de réglage du régulateur de réseau de 

Swissgrid. Le raccordement s’effectue conformément au ch. 21. 

 

7.3. Capacité de réglage secondaire  

Une RPU ou un RPG fonctionnant sous le régulateur secondaire doit être en mesure de fournir en 

continu et avec le gradient de puissance requis la puissance demandée par le régulateur secon-

daire central. Cela s’applique également en cas de changement de sens de réglage. 
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Cette règle doit également être respectée en cas de participation simultanée au réglage primaire 

et aux adaptations du point de fonctionnement. 

 

7.4. Transmission et mise en œuvre de la demande de puissance 

La demande de puissance, déterminée par le régulateur secondaire central de Swissgrid, doit être 

transmise sans délai au point de contact central du RSS, puis aux UT participantes avant d’être 

mise en œuvre. 

Le RSS doit démontrer comment la transmission et la mise en œuvre de la demande de puissance 

à l’UT participante sont effectuées (p. ex. comment et à quelle fréquence la demande de puissance 

est répartie entre les UT participantes, comment et à quelle fréquence la disponibilité et la puis-

sance active actuelle de l’UT sont transmises au point de contact central, s’il existe une MOL in-

terne, principe de l’algorithme de réglage, etc.). 

 

7.5. Cycle de réglage ou cycle de renouvellement des valeurs de mesure 

Le cycle de réglage du régulateur central de réseau est de 1 à 2 secondes, de sorte que la valeur 

de puissance transmise par le régulateur central de réseau au RSS doit être mise à jour dans un 

cycle de 1 seconde ou moins. 

 

7.6. Mesure de la puissance 

Il doit y avoir au moins une mesure de puissance par UT. Une mesure de puissance au point de 

raccordement au réseau est autorisée si le RSS peut surveiller précisément l’activation d’une UT 

située en aval d’un point de raccordement au réseau et en apporter la preuve. 

La mesure de la puissance de la RPU s’effectue par agrégation des mesures de puissance de l’UT 

concernée. La mesure de la puissance du RPG s’effectue par agrégation des mesures de puis-

sance des UT et des RPU concernées. 

 

7.7. Dispositions techniques supplémentaires en cas de réservoir d’énergie 
limité (LER) 

7.7.1. Durée d’activation 

En cas de participation au réglage secondaire, il n’y a pas de durée minimale d’activation pour les 

LER. La totalité de la SRL offerte doit être disponible pour toute la période de fourniture et une 

fourniture d’énergie sans faille de toutes les UT fonctionnant à tout moment sous le régulateur 

secondaire doit être garantie. 

 

7.7.2. Gestion de la charge 

Swissgrid soutient en principe deux méthodes de gestion de la charge, qui reposent sur une décla-

ration ex ante du nouveau point de fonctionnement sur la base de la charge/décharge. Le RSS doit 

effectuer la gestion de charge/décharge soit sur le marché au moyen d’opérations programmées 

(opérations boursières ou de gré à gré), soit en adaptant la production ou la consommation d’autres 

UT appartenant au même groupe-bilan que le RSS lui-même. La méthode de gestion de la charge 

doit être clairement exposée et convenue avec Swissgrid. 
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7.8. Puissance minimale préqualifiante par RPU ou RPG et RPP 

Le RPP aFRR du RSS doit présenter au moins une puissance préqualifiée de ±5 MW en cas 

d’offres symétriques et de +5 MW ou -5 MW en cas d’offres asymétriques. Si le RPP ne contient 

qu’une RPU ou un RPG, cela signifie que la puissance minimale qui peut être testée ou préqualifiée 

par RPU ou RPG est de 5 MW. 

 

 

8. Test d’aptitude au réglage secondaire 

8.1. Introduction 

Chaque RPU et RPG qui participe aux appels d’offres basés sur le marché pour le réglage secon-

daire doit être vérifié(e) pour s’assurer qu’il/elle remplit les conditions techniques requises à cet 

effet. Pendant ces tests, la réaction de la RPU ou du RPG au signal de test correspondant mis à 

disposition par Swissgrid est évaluée. Une RPU ou un RPG peut être testé(e) soit pour le réglage 

secondaire positif et négatif, soit pour un seul sens de fourniture. 

 

8.2. Organisation des tests 

Les tests ne doivent pas perturber ni mettre en danger l’exploitation du réseau : 

1. Le test doit être effectué sous la responsabilité de l’exploitant. Pour les centrales partenaires, 

les tests font l’objet d’une coordination entre le service responsable de l’exploitation et le par-

tenaire exploitant; et 

2. Le test doit être conçu pour qu’il n’y ait à aucun moment de risque d’endommagement des 

composants de l’UT et pour que tous les mécanismes de protection et de réglage n’entraînent 

aucune coupure au cours des tests. Aucun dispositif de protection ne doit être mis hors service; 

et 

3. Le déroulement exact sera convenu au préalable avec Swissgrid. 

 

8.3. Transfert d’un signal de test avec appel de puissance 

Une RPU ou un RPG devant être utilisé(e) pour la fourniture d’aFRR négatives et positives doit 

passer le test prévu au ch. 8.3.1. Une RPU ou un RPG ne devant être utilisé(e) que pour la fourni-

ture d’aFRR négatives ou positives, effectue le test conformément au ch. 8.3.2 ou au ch. 8.3.3. 

Le point de fonctionnement (programme prévisionnel) de l’ensemble de la RPU ou du RPG ne doit 

pas changer pendant le test. 

Si une RPU ou un RPG rencontre des difficultés fondées avec la courbe de puissance, il est pos-

sible d’appliquer une autre échelle au cas par cas. Le déroulement et la durée de la séquence de 

test restent identiques. 

 

8.3.1. Test de préqualification simultanée pour la fourniture d’aFRR en sens positif et négatif 

Le signal de test a l’allure représentée sur la Fig. 17 et est mis à disposition du RSS par Swissgrid 

en tant que demande MW. La différence Psec entre la puissance maximale (signal de test 100%) et 

la puissance minimale (signal de test -100%) représente au moins 60% de la bande de réglage 

secondaire maximale pouvant être préqualifiée ou offerte et doit s’orienter vers la SRL proposée 
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ultérieurement. Le point de fonctionnement, qui correspond à un signal de test de 0%, doit s’orienter 

sur les points de fonctionnement typiques de l’UT. 
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Fig. 17: signal de test avec bandes de tolérance pour la fourniture d’aFRR négatives et positives 

 

8.3.2. Test de préqualification pour la fourniture d’aFRR dans le sens négatif 

Le signal de test a l’allure représentée sur la Fig. 18 et est mis à disposition du RSS par Swissgrid 

en tant que demande MW. La différence Psec entre la puissance maximale (signal de test 0%) et la 

puissance minimale (signal de test -100%) représente au moins 60% de la bande de réglage se-

condaire maximale pouvant être préqualifiée ou offerte et doit s’orienter vers la SRL proposée ul-

térieurement. Le point de fonctionnement, qui correspond à un signal de test de 0%, peut être choisi 

par le RSS et doit s’orienter sur les points de fonctionnement typiques de l’UT. 
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Fig. 18: signal de test avec bandes de tolérance pour aFRR négatives 

 

8.3.3. Test de préqualification pour la fourniture d’aFRR dans le sens positif 

Le signal de test a l’allure représentée sur la Fig. 19 et est mis à disposition du RSS par Swissgrid 

en tant que demande MW. La différence Psec entre la puissance maximale (signal de test 100%) et 

la puissance minimale (signal de test 0%) doit être d’au moins 60% de la bande de réglage secon-

daire positive maximale pouvant être préqualifiée ou offerte et doit s’orienter vers la SRL proposée 

ultérieurement. Le point de fonctionnement, qui correspond à un signal de test de 0%, doit s’orienter 

sur les points de fonctionnement typiques de l’UT. 
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Fig. 19: signal de test avec bandes de tolérance pour aFRR positives 

 

8.3.4. Méthode d’évaluation 

Des bandes de tolérance sont placées au-dessus du signal de test envoyé par Swissgrid, à l’inté-

rieur desquelles doit se trouver la puissance effective correspondante de la RPU ou du RPG (cf. 

Fig. 17, Fig. 18, Fig. 19). 

Pour les variations brusques de puissance, on calcule la fourniture de puissance nominale mini-

male à l’aide d’un facteur PT1. Le facteur PT1 est décrit en détail au ch. 8.6. 

De plus, une bande d’amplitude est placée autour de la courbe de consigne. Les paramètres sont 

définis comme suit : 

1. Temps mort «négatif» : 10 s; et 

2. Temps mort «positif» : 20 s; et 

3. Bande d’amplitude : 5% de la puissance à fournir Psec 

Tous les dépassements de la bande sont additionnés et sont appliqués à l’ensemble du signal de 

test. Ils ne doivent pas s’élever à plus de 1% de la surface totale de la longueur du test de préqua-

lification multipliée par la puissance préqualifiée testée. La formule (15) illustre cette démarche. 
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𝐭𝐭 ∙ ∑ |𝐏𝐝𝐢𝐟𝐟(𝐢)|

𝐢=𝐭𝐝/𝐭𝐭

𝐢=𝟎

 ≤ 𝟎. 𝟎𝟏 𝐏𝐬𝐞𝐤𝐭𝐝 
                          

(15)                                                                                                                  

 

Où : 

1. Psec est l’écart entre la puissance maximale et la puissance minimale; et 

2. Pdiff(i) les dépassements de la bande dans la mesure i; et 

3. td est la durée du test; et 

4. tt est l’intervalle d’échantillonnage/l’intervalle de temps entre deux mesures. 

 

8.3.5. Enregistrements pendant le test 

Pendant le test, les données suivantes doivent être enregistrées par la RPU ou le RPG avec une 

résolution temporelle d’au moins 10 s, Swissgrid recommande toutefois une résolution temporelle 

de 2 s : 

1. Signal de test reçu au niveau de la RPU ou du RPG pour évaluer la qualité de transmission 

2. Injection active des UT participant au test dans la durée 

3. Point de fonctionnement de toutes les UT de la RPU ou du RPG i8 

Les données enregistrées doivent être mises à la disposition de Swissgrid au moyen du modèle 

«Test données» (publié sous Préqualification). 

Le réglage primaire doit être éteint lors du test de préqualification. Cela permet de s’assurer que la 

RPU ou le RPG peut être correctement évalué(e). 

 

8.4. Coordination et mise en œuvre 

Le déroulement et la réalisation du test sont coordonnés avec le ou la responsable de la préquali-

fication chez Swissgrid (cf. ch. 21). Afin d’éviter d’importantes variations de fréquence et le recours 

au réglage primaire lié, il convient de réaliser le test à un moment non critique. La plage horaire 

recommandée se situe de 13h30 à 15h45. 

 

8.5. Remarques sur le test 

1. Le temps mort «négatif» a une importance principalement pour la synchronisation de l’horoda-

tage. Comme la résolution temporelle des données de mesure est le plus souvent de 10 s, un 

horodatage différent sur la fréquence ne peut être compensé qu’à une précision de 10 s près. 

Par exemple, si l’horodatage diffère de 7 s vers l’avant et qu’il n’y a pas de retard sur le trajet 

du signal, la RPU ou le RPG réagira toujours 7 s avant le signal de test. Cela compense le 

temps mort «positif». 

2. Le signal de test reçu par la RPU ou le RPG est nécessaire pour analyser l’influence temporelle 

du trajet de transmission. Cela permet d’analyser si la raison de l’échec au test est une trans-

mission différée du signal de test. 

3. Le temps mort «positif» permet d’accorder à la RPU ou au RPG un certain délai sur le trajet du 

signal. Le temps mort «négatif» décale l’évolution des bandes de tolérance vers l’arrière du 

temps indiqué. 

https://www.swissgrid.ch/fr/home/customers/topics/ancillary-services/prequalification.html#préqualification-réglage-secondaire
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4. Le comportement du facteur PT1 est défini par la constante de temps T1. Lorsque ses valeurs 

sont élevées, la constante de temps entraîne une élévation plus lente de la courbe. Comme la 

constante de temps dépend directement du rapport Psec/Pn, il est possible de ralentir la hausse 

des bandes de tolérance avec une puissance à tester plus importante. Il est donc préférable 

pour la RPU ou le RPG de tester avec une puissance proche de la puissance nominale. 

5. Pour éviter des augmentations de puissance trop importantes tout en profitant pleinement de 

l’effet positif induit par des constantes de temps élevées, il est recommandé de tester l’en-

semble de la plage de réglage secondaire des différentes UT. 

6. Comme les bandes d’amplitude dépendent, en pourcentage, de la puissance testée, une puis-

sance plus élevée permet, dans l’absolu, de disposer d’une bande plus large. 

7. Il convient de ne pas sélectionner une bande de réglage secondaire à tester trop proche de la 

puissance maximale de la RPU ou du RPG afin de pouvoir représenter les suroscillations. 

 

8.6. Facteur PT1 

La constante de temps du facteur PT1 est calculée selon la formule (16. Pour chaque RPU ou 

RPG, la pente initiale doit être égale, en valeur absolue, à au moins 0,5% de la puissance nominale 

Pn par seconde. 

𝐓𝟏 =
𝐏𝐬𝐞𝐤
𝐏𝐧

𝟏

𝟎. 𝟎𝟎𝟓
 (16)  

 

L’évolution discrète dans le temps du facteur PT1 est décrite par la formule (17). 

𝐋𝐢 =
𝟏

𝟏 +
𝐓𝟏
𝐭𝐭
 
(
𝐓𝟏
𝐭𝐭
𝐋𝐢−𝟏 + 𝐒𝐢) 

 (17) 

 

Où : 

1. Li est la limite à l’instant i; et 

2. Si est le signal de Swissgrid à l’instant i, chaque fois décalé d’un temps mort correspondant 

par rapport à la courbe de consigne; et 

3. 𝑡𝑡 est l’intervalle d’échantillonnage. 

 

 

9. Exigences techniques pour la participation au réglage tertiaire 

9.1. Réception et mise en œuvre de la demande de puissance 

L’appel d’énergie de réglage tertiaire est effectué par Swissgrid au moyen de messages d’appel. 

Le RSS est techniquement en mesure de recevoir le message d’appel, de l’évaluer et d’ordonner 

à la RPU ou au RPG de fournir la puissance demandée. 

 

9.2. Limite d’appel 

En cas de besoin, le RSS met à la disposition de Swissgrid la totalité de la puissance offerte avec 

un appel. 
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9.3. Préavis, heure de début et durée minimale d’un appel 

La durée minimale de l’appel, l’heure de début possible et le préavis nécessaire pour un appel sont 

différents pour les différents produits d’énergie de réglage tertiaire. Des informations détaillées sont 

disponibles dans l’annexe «Conditions d’appel d’offres pour le régime tertiaire». 

La fourniture d’énergie de réglage tertiaire doit se faire avec des rampes de 10 minutes. 

 

9.4. Mesure de la puissance 

Il doit y avoir au moins une mesure de puissance par UT. Une mesure de puissance au point de 

raccordement au réseau est autorisée si le RSS peut surveiller précisément l’activation d’une UT 

située en aval d’un point de raccordement au réseau et en apporter la preuve. 

La mesure de la puissance de la RPU s’effectue par agrégation des mesures de puissance de l’UT 

concernée. La mesure de la puissance du RPG s’effectue par agrégation des mesures de puis-

sance des UT et des RPU concernées. 

 

9.5. Dispositions techniques supplémentaires en cas de réservoir d’énergie 
limité dans le temps (LER) 

9.5.1. Durée d’activation 

En cas de participation au réglage tertiaire, il n’y a pas de durée minimale d’activation pour les LER. 

La totalité de la TRL et/ou énergie de réglage tertiaire offerte doit être disponible pour toute la 

période de fourniture et une fourniture d’énergie sans faille de toutes les UT impliquées à tout 

moment doit être garantie. 

 

9.5.2. Gestion de la charge 

Swissgrid soutient en principe deux méthodes de gestion de la charge, qui reposent sur une décla-

ration ex ante du nouveau point de fonctionnement sur la base de la charge/décharge. Le RSS doit 

effectuer la gestion de charge/décharge soit sur le marché au moyen d’opérations programmées 

(opérations boursières ou de gré à gré), soit en adaptant la production ou la consommation d’autres 

UT appartenant au même groupe-bilan que le RSS lui-même. La méthode de gestion de la charge 

doit être clairement exposée et convenue avec Swissgrid. 

 

9.6. Prestation minimale préqualifiante par RPP 

Le RPP mFRR et RR1 du RSS doit présenter au moins une puissance préqualifiée de ±5 MW en 

cas d’offres symétriques et de +5 MW ou -5 MW en cas d’offres asymétriques. Si le RPP ne con-

tient qu’une RPU ou un RPG, cela signifie que la puissance minimale qui peut être préqualifiée par 

RPU ou RPG est de 5 MW. 
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10. Exigences en matière de données de surveillance 

La responsabilité des données de surveillance incombe au RSS. Elles sont saisies pour surveiller 

les processus de mise en réserve et de fourniture de SDL, quelles que soient les données de 

comptage au point de raccordement au réseau. 

Swissgrid exige des données de surveillance en temps réel, aussi bien en ligne que hors ligne, afin 

de contrôler si le RSS remplit ses obligations contractuelles envers Swissgrid. 

La description des données de surveillance est illustrée par un exemple de RPO d’un RSS «S» 

(Fig. 20). Au sein du RPO, il existe des RPP distincts pour les différents produits. Chacun de ces 

RPP se compose d’une RPU «A» et d’un RPG «G». Il convient de noter que, selon le produit, un 

nombre différent d’UT est préqualifié au sein du RPG «G». Par exemple, l’UT7 n’est préqualifiée 

que pour le réglage secondaire et le réglage tertiaire. 

 

 
Fig. 20: exemple de référence pour expliquer les signaux de surveillance 

 

Par souci de clarté, des exemples basés sur ce RPO sont présentés en plus de la description des 

signaux. Ceux-ci décrivent les signaux à un moment concret T, pour lequel les hypothèses suivantes 

s’appliquent (cf. Tab. 1). Il convient de noter que les termes UT «active» ou «impliquée» désignent les 

cas suivants:  

(a) Pour les données de surveillance en ligne en temps réel, il s’agit des UT qui sont planifiées à 

l’avance par le RSS pour mettre à disposition une partie ou la totalité de la puissance de ré-

glage attribuée.  

(b) Pour les données de surveillance hors ligne en temps réel, il s’agit des UT qui ont fourni une 

partie ou la totalité de l’énergie de réglage demandée. 
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Tab. 1: hypothèses pour l’exemple de référence au moment T 

 

 

La puissance offerte par les UT impliquées au moment T est indiquée dans Tab. 2. 

Tab. 2: puissance attribuée au moment T 

UT Parent Puissance attribuée (MW) 

PRL SRL (symétrique) TRL (symétrique) 

1 RPU «A» 1 2 2 

4 RPU «B» 2.5 3 4 

5 RPU «B» 2.5 3 4 

7 RPG «G» 0  

(non préqualifié) 

1 1 

 

 

10.1. Exigences relatives aux données de surveillance en ligne en temps réel 

La surveillance en ligne sert à surveiller en permanence la mise en réserve et la disponibilité des 

services système lors de l’exploitation du réseau. Les données de surveillance en ligne doivent 

UT Parent Pn 

(MW) 

Pmin 

(MW) 

Pmax 

(MW) 

Peff 

(MW) 

Puissance préqualifiée (MW) Participation active au moment T 

Réglage 
primaire 

Réglage 
 secondaire 
(symétrique) 

Réglage 
tertiaire 

Réglage pri-
maire 

Réglage se-
condaire 

Réglage ter-
tiaire 

1 RPU 
«A» 

10 0 12 3 1 10 10 Actif,  

statique=4%  

Actif Actif  

2 RPU 
«A» 

10 0 12 0 1 10 10 Inactif  

(travaux de 
maintenance) 

Inactif  

(travaux de 
mainte-
nance) 

Inactif  

(travaux de 
mainte-
nance) 

3 RPU 
«A» 

10 0 10 5 0  

(non 
préqua-
lifié) 

0  

(non pré-
qualifié) 

0  

(non 
préqua-
lifié) 

Inactif  Inactif  Inactif  

4 RPU 
«B» 

20 0 20 18 2.5 18 20 Actif, 

statique=3.2% 

Actif Actif 

5 RPU 
«B» 

20 0 20 10 2.5 18 20 Actif,  

statique=3.2% 

Actif Actif 

6 RPU 
«B» 

20 0 20 15 0  

(non 
préqua-
lifié) 

0  

(non pré-
qualifié) 

0  

(non 
préqua-
lifié) 

Inactif  Inactif  Inactif  

7 RPG 
«G» 

20 5 30 10 0  

(non 
préqua-
lifié) 

20 20 Inactif  Actif Actif 

8 RPG 
«G» 

3 0 4 1 1 3 3 Inactif  Inactif  Inactif  
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représenter correctement la situation de réserve dans le réseau de transport suisse et permettre à 

la conduite de l’exploitation d’agir dans un but précis. En outre, les données en ligne sont utilisées 

pour évaluer la disponibilité et la fourniture de la puissance. La disponibilité et la mise en réserve 

de la puissance sont vérifiées chaque semaine sur la base des données de surveillance en ligne 

et des offres acceptées sur le marché des PSS. Pour plus d’informations, consulter l’annexe «Con-

trôle ex post et pénalités». 

La configuration ou l’adaptation des données de surveillance en ligne est une condition préalable 

à la préqualification d’un nouveau RSS, d’une nouvelle RPU ou d’un nouveau RPG ou d’une UT 

ajoutée à une RPU ou un RPG déjà préqualifié(e). 

Le RSS doit saisir toutes les données nécessaires dans la liste de surveillance en ligne mise à 

disposition par Swissgrid et veiller à ce que la liste soit toujours à jour. Le modèle «Liste des signaux 

de surveillance» est publié sous Préqualification. 

 

10.1.1. Exigences générales relatives aux données de surveillance en ligne en temps réel 

Le Tab. 3 décrit les exigences générales relatives aux données de surveillance en ligne en temps 

réel. 

 

Tab. 3: exigences générales relatives aux données de surveillance en ligne en temps réel 

 

10.1.2. Exigences relatives aux données de surveillance en ligne en temps réel pour la PRL 

Le Tab. 4 décrit les données de surveillance en ligne en temps réel requises de la part du RSS 

pour participer à la PRL. De plus amples informations sur le calcul des signaux suivants figurent 

au ch. 12. 

  

 
9En cas de données manquantes, une analyse est effectuée pour déterminer où se situe la responsabilité. Si un incident survient 

du côté du RSS (p. ex. système SCADA, passerelle TASE2 ou ICCP, réseau informatique interne (p. ex. pare-feu)), le RSS est 
responsable. Si le problème se situe du côté de Swissgrid (p. ex. réseau de communication LAN-I ou PIA-2, réseau informatique 
interne de Swissgrid (p. ex. pare-feu), passerelle Swissgrid, application SDL Monitoring), le RSS n’est pas responsable. Dans 
le cas normal où le réseau de communication fonctionne, le RSS est responsable de la qualité et de la cohérence des données 
mises à disposition. 

DÉSIGNATION DESCRIPTION EXPLICATIONS 

TRANSMISSION DE DONNÉES Connexion point à point 

Disponibilité minimale garantie: 
99,5% 

Les frais de transmission des données 
sont à la charge du RSS. Il est égale-
ment responsable de la qualité et de la 
disponibilité des données. Au moins 
99,5% des données transmises doi-
vent être correctes et disponibles.9 

ACTUALISATION DES DONNÉES Fréquence d’actualisation: ≤ 10 se-
condes 

Pour les données de surveillance en 
ligne envoyées, une résolution maxi-
male de 10 secondes est nécessaire. 

https://www.swissgrid.ch/fr/home/customers/topics/ancillary-services/prequalification.html#documentation-générale
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Tab. 4: exigences relatives aux données de surveillance en ligne en temps réel pour la participation à la PRL 

 

10.1.3. Exigences relatives aux données de surveillance en ligne en temps réel pour la SRL 

Le Tab. 5 décrit les données de surveillance en ligne en temps réel requises de la part du RSS 

pour participer à la SRL. De plus amples informations sur le calcul des signaux suivants figurent 

au ch. 13. 

Nom du signal Agrégation des 

données 

Unité Numéro Description 

Ppri_refpos_RSS RPP FCR MW Nombre réel po-

sitif 

La variation agrégée de la puissance 

(∆P) des RPU (individuelles unique-

ment) et des RPG participant à la 

PRL à ce moment-là correspond à un 

écart de fréquence de -200 mHz (cf. 

ch. 11). 

 

À partir de l’exemple de référence (cf. Tab. 1): 

Ppri_refpos_RSS = Ppri_refpos_S = ∆P(RPU«A»+RPG«G») =  

=∆P(UT1+UT2+UT4+UT5+UT8) = 

=1+0+2+2,5+0 = 5,5 MW 

 

Remarques : 

• Les UT3, UT6 et UT7, qui ne sont pas préqualifiées pour le réglage primaire, ne sont 

pas prises en compte dans les signaux. 

• Les UT2 et UT8 ne participent pas à la PRL à ce moment-là et ne peuvent donc pas 

fournir de puissance. 

• Avec une puissance actuelle, une puissance maximale et une statique de 18 MW, l’UT4 

peut fournir 20 MW et 3,2% correspondant à seulement 2 MW. 

 

Ppri_refneg_RSS RPP FCR MW Nombre réel po-

sitif 

La variation agrégée de la puissance 

(∆P) des RPU (individuelles unique-

ment) et des RPG participant à la 

PRL à ce moment-là correspond à un 

écart de fréquence de +200mHz (cf. 

ch. 11). 

 

À partir de l’exemple de référence (cf. Tab. 1): 

Ppri_refneg_SDV = Ppri_refneg_S = ∆P(RPU«A»+RPG«G») = 

= ∆P(TE1+TE2+TE4+TE5+TE8) = 

=1+0+2.5+2.5+0 = 6 MW 
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Tab. 5: exigences relatives aux données de surveillance en ligne en temps réel pour la participation à la SRL 

NOM DU SIGNAL AGRÉGATION 
DES DONNÉES 

UNITÉ NUMÉRO DESCRIPTION 

BITSEC_RPU_RSS 

ET/OU 

BITSEC_RPG_RSS 

RPU (indivi-
duelles unique-
ment) et RPG 

- Binaire 

0 ou 1 

Désignation indi-
quant si la RPU ou 
le RPG participe à 
ce moment-là à la 
SRL. «Actif» est in-
diqué par 1, «Inac-
tif» par 0. 

 

PAR RAPPORT À L’EXEMPLE DE RÉFÉRENCE (CF. TAB. 1), LE RSS «S» DOIT EN-

VOYER LES SIGNAUX SUIVANTS:  

POUR LE RPU «A» : 

BITSEC_A_S = BITSEC (UT1,UT2) = BITSEC(1,0) = 1 ET POUR LE RPG «G»: 

BITSEC_G_S = BITSEC (UT4,UT5,UT7,UT8) = BITSEC(1,1,1,0) = 1 

 

REMARQUES :  

• SI AU MOINS UNE DES UT EST ACTIVE AU SEIN D’UNE RPU OU D’UN RPG, 

CELA SIGNIFIE QUE LA RPU OU LE RPG EST ACTIF(VE). 

• SI UNE RPU SE TROUVE À L’INTÉRIEUR D’UN RPG, IL N’EST PAS NÉCESSAIRE 

DE DISPOSER D’UN SIGNAL SÉPARÉ POUR LA RPU. PAR EXEMPLE, LA RPU «B» 

DE L’EXEMPLE DE RÉFÉRENCE N’A PAS BESOIN D’ENVOYER UN SIGNAL SÉ-

PARÉ, CAR IL EST PRIS EN COMPTE DANS LE SIGNAL DU RPG «G». 

• LES UT3 ET UT6, QUI NE SONT PAS PRÉQUALIFIÉES POUR LE RÉGLAGE SE-

CONDAIRE, NE SONT PAS PRISES EN COMPTE DANS LES SIGNAUX. 

 

PSEC_EFF_RPU_RSS 

ET/OU 

PSEC_EFF_RPG_RSS 

RPU (indivi-
duelles unique-
ment) et RPG 

MW Nombre réel positif 
(pour la produc-
tion) ou négatif 
(pour la consom-
mation) 

Puissance active ac-
tuelle, c.-à-d. la Peff de 
Tab. 1, de chaque 
RPU et RPG partici-
pant à la SRL à ce mo-
ment-là. 

 

 

À PARTIR DE L’EXEMPLE DE RÉFÉRENCE (CF. TAB. 1) : 

PSEC_EFF_A_S = PSEC_EFF (UT1+UT2) = 3+0 = 3 MW ET 

PSEC_EFF_G_S = PSEC_EFF (UT4+UT5+UT7+UT8) = 18+10+10+0 = 38 MW 

 

REMARQUE : BIEN QUE L’UT8 AIT UNE PUISSANCE ACTUELLE DE 1 MW, ELLE EST 

INACTIVE POUR LA SRL À CE MOMENT-LÀ ET EST DONC PRISE EN COMPTE COMME 

0 MW. 
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PSECPF_RPU_RSS 

ET/OU 

PSECPF_RPG_RSS 

 

RPU (indivi-
duelles unique-
ment) et RPG 

MW Nombre réel positif 
(pour la produc-
tion)  

ou négatif (pour la 
consommation) 

Point de fonctionne-
ment prévu de 
chaque RPU et RPG 
participant à la SRL 
à ce moment-là, y 
compris la produc-
tion/consommation 
prévue dans les 
échanges d’électri-
cité et les mFRR 
et/ou RR1 activées à 
ce moment-là (cf. 
ch. 13). 

PSEC_EFF_RSS RPP aFRR MW Nombre réel positif 
(pour la produc-
tion)  

ou négatif (pour la 
consommation) 

Puissance active ac-
tuelle agrégée de 
toutes les RPU (indi-
viduelles unique-
ment) et de tous les 
RPG participant à la 
SRL à ce moment-
là. 

 

 

À PARTIR DE L’EXEMPLE DE RÉFÉRENCE (CF. TAB. 1) : 

PSEC_EFF_S= PSEC_EFF_A_S +PSEC_EFF_G_S = 3+38 = 41 MW (CF. DESCRIPTION CI-DES-
SUS DE PSEC_EFF_RPU_RSS ET/OU PSEC_EFF_RPG_RSS). 

 

PSEC_MAX_RSS RPP aFRR MW Nombre réel positif 
ou négatif (cf. Fig, 
24, Fig, 25, Fig, 
26) 

Puissance maxi-
male agrégée pou-
vant être mise à 
disposition pour la 
SRL positive, de 
toutes les RPU (in-
dividuelles unique-
ment) et de tous les 
RPG participant à 
la SRL à ce mo-
ment-là, moins les 
autres mises en ré-
serve de PSS (PRL 
et/ou TRL) sur ces 
RPU et RPG. Cette 
puissance doit être 
limitée à la capa-
cité préqualifiée 
pour le réglage se-
condaire dans le 
sens positif (cf. 
ch. 13). 

 

LE CALCUL DE PSEC_MAX_S EST DÉCRIT AU CH. 13 ET EST DE 49 MW. 

REMARQUE : LA PUISSANCE MAXIMALE SE RÉFÈRE À LA PUISSANCE PRÉQUALIFIÉE 
POUR LE RÉGLAGE SECONDAIRE DANS LE SENS POSITIF ET NON AU MAXIMUM 
TECHNIQUE DE L’UT. 
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10.1.4. Exigences relatives aux données de surveillance en ligne en temps réel pour la TRL  

Le Tab. 6 décrit les données de surveillance en ligne en temps réel requises de la part du RSS 

pour participer à la TRL. De plus amples informations sur le calcul des signaux suivants figurent au 

ch. 13. 

 

Tab. 6: exigences relatives aux données de surveillance en ligne en temps réel pour la participation à la TRL 

PSEC_MIN_RSS RPP aFRR MW Nombre réel positif 
ou négatif (cf. Fig, 
24, Fig, 25, Fig, 
26) 

Puissance maxi-
male agrégée pou-
vant être mise à dis-
position pour la SRL 
négative, de toutes 
les RPU (indivi-
duelles uniquement) 
et de tous les RPG 
participant à la SRL 
à ce moment-là, plus 
les autres mises en 
réserve de PSS 
(PRL et/ou TRL) sur 
ces RPU et RPG. 
Cette puissance doit 
être limitée à la ca-
pacité préqualifiée 
pour le réglage se-
condaire dans le 
sens négatif (cf. 
ch. 13). 

 

LE CALCUL DE PSEC_MIN_S EST DÉCRIT AU CH. 13 ET EST DE 22 MW.  

REMARQUE : LA PUISSANCE MINIMALE SE RÉFÈRE À LA PUISSANCE PRÉQUALIFIÉE 

POUR LE RÉGLAGE SECONDAIRE DANS LE SENS NÉGATIF ET NON AU MINIMUM 

TECHNIQUE DE L’UT. 

 

NOM DU SIGNAL AGRÉGA-
TION DES 
DONNÉES 

UNITÉ NUMÉRO DESCRIPTION 

PTER_EFF_RPU_RSS 

ET/OU 

PTER_EFF_RPG_RSS 

RPU (indivi-

duelles uni-

quement) et 

RPG 

MW Nombre réel 

positif (pour la 

production) ou 

négatif (pour la 

consomma-

tion) 

Puissance ac-

tive actuelle, 

c.-à-d. la Peff 

de Tab. 1, de 

chaque RPU 

et RPG partici-

pant à la TRL à 

ce moment-là. 

 

À PARTIR DE L’EXEMPLE DE RÉFÉRENCE (CF. TAB. 1) : 

PTER_EFF_A_S = PTER_EFF_(UT1+UT2) = 3+0 = 3 MW ET  

PTER_EFF_G_S = PTER_EFF_(UT4+UT5+UT7+UT8) = 18+10+10+0= 38 MW 
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REMARQUE : BIEN QUE L’UT8 AIT UNE PUISSANCE ACTUELLE DE 1 MW, ELLE EST 

INACTIVE POUR LA TRL À CE MOMENT-LÀ ET EST DONC PRISE EN COMPTE 

COMME 0 MW. 

 

PTER_EFF_RSS RPP mFRR et 

RR1 

MW Nombre réel 
positif (pour la 
production) ou 
négatif (pour la 
consommation) 

Puissance ac-
tive actuelle 
agrégée de 
toutes les RPU 
(individuelles 
uniquement) et 
de tous les 
RPG partici-
pant à la TRL à 
ce moment-là. 

 

 

À PARTIR DE L’EXEMPLE DE RÉFÉRENCE (CF. TAB. 1) : 

PTER_EFF_S= PTER_EFF_A_S +PTER_EFF_G_S = 3+38 = 41 MW (CF. DESCRIPTION CI-
DESSUS DE PTER_EFF_RPU_RSS ET/OU PTER_EFF_RPG_RSS). 

 

PTER_UP_RSS RPP mFRR et 

RR1 

MW Nombre réel 

positif (cf. Fig, 

27, Fig, 28, 

Fig, 29) 

Variation de 
puissance 
maximale 
agrégée pou-
vant être mise 
à disposition 
pour la TRL 
positive, de 
toutes les RPU 
(individuelles 
uniquement) et 
de tous les 
RPG partici-
pant à la TRL à 
ce moment-là, 
moins les 
autres mises 
en réserve de 
PSS (PRL 
et/ou SRL) (cf. 

ch. 13). 

 

À PARTIR DE L’EXEMPLE DE RÉFÉRENCE (CF. TAB. 1) : 

LE CALCUL DE PTER_UP_S EST DÉCRIT AU CH. 13 ET EST DE 26 MW.  

 

PTER_DOWN_RSS RPP mFRR et 

RR1 

MW Nombre réel 

positif (cf. Fig, 

27, Fig, 28, 

Fig, 29) 

Variation de 

puissance maxi-

male agrégée 

pouvant être 

mise à disposi-

tion pour la TRL 
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10.1.5. Exigences relatives aux données de surveillance en ligne en temps réel pour le maintien 

de la tension 

1. Il convient d’utiliser le système fléché de comptage des consommateurs en tant que convention 

de signes : 

2. Q < 0, valeur négative : la fourniture de puissance réactive inductive au réseau de transport 

entraîne une augmentation de la tension au point d’injection ou au point de soutirage, compor-

tement capacitif.  

3. Q > 0, valeur positive : le prélèvement de puissance réactive inductive sur le réseau de trans-

port entraîne une diminution de la tension au point d’injection ou au point de soutirage, com-

portement inductif.  

4. Tous les participants au maintien de la tension active doivent fournir au moins les valeurs pour 

«Ptens_eff», «Qtens_eff», «Qtens_min», «Qtens_max» et «Utens_eff» par point d’injection ou 

de soutirage. 

5. Tous les participants au maintien de la tension demi-active doivent au minimum fournir les 

valeurs «Ptens_eff», «Qtens_eff» et «Utens_eff» pour chaque point d’injection ou de soutirage. 

6. Si plusieurs mesures de tension sont disponibles au point d’injection ou de soutirage, le RSS 

doit s’assurer que la tension qu’il utilise comme valeur effective pour le maintien de la tension 

soit toujours transmise comme tension de référence. Il faut également s’assurer que cette ten-

sion de référence est également utilisée dans le processus de décompte. 

7. Si plusieurs RSS participent au maintien de la tension au même niveau de tension dans la 

même sous-station, ils doivent tous utiliser la même tension de référence pour le maintien de 

la tension. 

8. Par souci de simplification, pour les valeurs «Ptens_eff», «Qtens_eff», «Qtens_min», 

«Qtens_max», la surveillance en ligne peut s’effectuer sans conversion côté haute tension du 

transformateur. Il suffit de calculer la somme des différentes valeurs de toutes les installations 

qui participent au maintien de la tension. 

négative, de 

toutes les RPU 

(individuelles 

uniquement) et 

de tous les RPG 

participant à la 

TRL à ce mo-

ment-là, moins 

les autres mises 

en réserve de 

PSS (PRL et/ou 

SRL) (cf. 

ch. 13). 

 

À PARTIR DE L’EXEMPLE DE RÉFÉRENCE (CF. TAB. 1) : 

LE CALCUL DE PTER_DOWN_S EST DÉCRIT AU CH. 13 ET EST DE 26 MW.  
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9. Si la centrale électrique, c’est-à-dire le GRD, l’ESV ou le GIC actifs, est constituée de plusieurs 

UT qu’il est possible de connecter séparément au réseau, la puissance réactive minimale et la 

puissance réactive maximale résultent de la somme des valeurs minimales et maximales des 

UT qui sont connectées (synchronisées) au réseau. 

10. «Qtens_min» et «Qtens_max» sont des valeurs de mesure dynamiques qui dépendent du point 

de fonctionnement actuel. 

11. Dans le cadre de la surveillance en ligne, les valeurs «Qtens_min» et «Qtens_max» doivent 

être fournies avec une précision suffisante en termes qualitatifs. Elles permettent de déterminer 

les réserves de puissance réactive en cas de charge partielle. Les données de mesure à livrer 

doivent être formées en tenant compte de la limite technique de l’UT (p. ex. limite thermique 

du générateur, etc.). 

12. En ce qui concerne la puissance réactive, toutes les valeurs fournies doivent se rapporter au 

même côté du transformateur. La documentation doit montrer clairement à quel côté du trans-

formateur se rapportent les bandes de puissance réactive. 

13. Si le RSS ne dispose pas d’une mesure du côté haute tension du transformateur de couplage 

vers le réseau de transport, la fourniture de cette valeur de mesure doit être convenue avec le 

propriétaire du point de mesure à l’aide d’un Service Level Agreement (SLA). 

14. Le signal Bittens_EZEName est uniquement obligatoire pour les centrales électriques pour les-

quelles un contrat pour l’exploitation en mode compensateur a été conclu. 

 

10.1.5.1. Nœuds actifs 

10.1.5.1.1. EC 

La désignation «XXXX» dans le Tab. 7 représente le nom du point d’injection ou de soutirage. 

Tab. 7: nœuds actifs EC 

Nom du signal Agrégation 
des don-
nées 

Unité Numéro Description 

Ptens_eff_XXXX_RSS Point d’in-

jection ou 

de souti-

rage 

MW Nombre réel positif 

(pour la consom-

mation) ou négatif 

(pour la produc-

tion) 

Somme des puis-

sances actives mo-

mentanées de toutes 

les UT participant au 

maintien actif de la 

tension ou de tous les 

transformateurs rac-

cordés au RT à ce 

point d’injection ou de 

soutirage. 

Qtens_eff_XXXX_RSS Point d’in-

jection ou 

de souti-

rage 

MVar Nombre réel positif 

(pour la consom-

mation) ou négatif 

(pour la produc-

tion) 

Somme des puis-

sances réactives mo-

mentanées de toutes 

les UT participant au 

maintien actif de la 

tension ou de tous les 

transformateurs rac-

cordés au RT à ce 
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Il convient de noter que le signal du Lauflampe doit également être envoyé à Swissgrid (1 = raccordée 

au réseau, 0 = pas raccordée au réseau). Cette information ne fait pas partie des données de SDL-

Monitoring. 

 

Tab. 8: nœuds actifs, déphaseurs 

 

10.1.5.1.2. GRD, ESV et GIC 

La désignation «XXXX» dans le Tab. 9 représente le nom du point d’injection ou de soutirage. Dans 

le cas de plusieurs réseaux de distribution ou d’une combinaison d’un réseau de distribution et 

d’une centrale électrique au même point d’injection ou de soutirage, la dénomination doit être con-

venue au préalable. 

point d’injection ou de 

soutirage. 

Qtens_min_XXXX_RSS Point d’in-

jection ou 

de souti-

rage 

MVar Nombre réel  

négatif 

Puissance réactive mi-

nimale de toutes les 

UT participant au 

maintien actif de la 

tension ou de tous les 

transformateurs rac-

cordés au RT à ce 

point d’injection ou de 

soutirage. 

Qtens_max_XXXX_RSS Point d’in-

jection ou 

de souti-

rage 

MVar Nombre réel  

positif 

Puissance réactive 

maximale de toutes 

les UT participant au 

maintien actif de la 

tension ou de tous les 

transformateurs rac-

cordés au RT à ce 

point d’injection ou de 

soutirage. 

Utens_eff_XXXX_RSS Point d’in-

jection ou 

de souti-

rage 

kV Nombre réel  

positif 

Tension actuelle me-

surée qui est utilisée 

pour le maintien actif 

de la tension à ce point 

d’injection ou de souti-

rage. 

Nom du signal Agrégation 
des don-
nées 

Unité Numéro Description 

Bittens_EZEName UT - Binaire 

0 ou 1 

Indique si le généra-

teur est disponible 

pour le fonctionne-

ment en déphaseur. 
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Tab. 9: nœuds actifs GRD, ESV et GIC 

Nom du signal Agréga-
tion des 
données 

Unité Numéro Description 

Ptens_eff_XXXX_RSS Point d’in-

jection ou 

de souti-

rage 

MW Nombre réel posi-

tif (pour la con-

sommation) ou 

négatif (pour la 

production) 

Somme des puis-

sances actives mo-

mentanées de tous 

les transformateurs 

raccordés au RT par-

ticipant au maintien 

actif de la tension à 

ce point d’injection ou 

de soutirage. 

Qtens_eff_XXXX_RSS Point d’in-

jection ou 

de souti-

rage 

MVar Nombre réel posi-

tif (pour la con-

sommation) ou 

négatif (pour la 

production) 

Somme des puis-

sances réactives mo-

mentanées de tous 

les transformateurs 

raccordés au RT par-

ticipant au maintien 

actif de la tension à 

ce point d’injection ou 

de soutirage. 

Qtens_min_XXXX_RSS Point d’in-

jection ou 

de souti-

rage 

MVar Nombre réel posi-

tif (pour la con-

sommation) ou 

négatif (pour la 

production) 

Puissance réactive 

minimale de toutes 

les UT participant au 

maintien actif de la 

tension ou de tous les 

transformateurs rac-

cordés au RT à ce 

point d’injection ou de 

soutirage. 

Qtens_max_XXXX_RSS Point d’in-

jection ou 

de souti-

rage 

MVar Nombre réel posi-

tif (pour la con-

sommation) ou 

négatif (pour la 

production) 

Puissance réactive 

maximale de toutes 

les UT participant au 

maintien actif de la 

tension ou de tous les 

transformateurs rac-

cordés au RT à ce 

point d’injection ou de 

soutirage. 

Utens_eff_XXXX_RSS Point d’in-

jection ou 

de souti-

rage 

kV Nombre réel posi-

tif 

Tension actuelle me-

surée qui est utilisée 

pour le maintien actif 

de la tension à ce 

point d’injection ou de 

soutirage. 
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10.1.5.2. Nœuds semi-actifs 

10.1.5.2.1. GRD, ESV et GIC 

La désignation «XXXX» dans le Tab. 10 représente le nom du point d’injection ou de soutirage. 

Dans le cas de plusieurs réseaux de distribution ou d’une combinaison d’un réseau de distribution 

et d’une centrale électrique au même point d’injection ou de soutirage, la dénomination doit être 

convenue au préalable. 

 

Tab. 10: nœuds semi-actifs GRD 

NOM DU SIGNAL AGRÉGA-
TION DES 
DONNÉES 

UNITÉ NUMÉRO DESCRIP-
TION 

PTENS_EFF_XXXX_RSS Point d’injec-

tion ou de 

soutirage 

MW Nombre réel 

positif (pour la 

consomma-

tion) ou négatif 

(pour la pro-

duction) 

Somme des 

puissances 

actives mo-

mentanées de 

tous les trans-

formateurs 

raccordés au 

RT participant 

au maintien de 

la tension 

demi-active à 

ce point d’in-

jection ou de 

soutirage. 

QTENS_EFF_XXXX_RSS Point d’injec-

tion ou de 

soutirage 

MVar Nombre réel 

positif (pour la 

consomma-

tion) ou négatif 

(pour la pro-

duction) 

Somme des 

puissances ré-

actives mo-

mentanées de 

tous les trans-

formateurs 

raccordés au 

RT participant 

au maintien de 

la tension 

demi-active à 

ce point d’in-

jection ou de 

soutirage. 

UTENS_EFF_XXXX_RSS Point d’injec-

tion ou de 

soutirage 

kV Nombre réel 

positif 

Tension ac-

tuelle mesurée 

qui est utilisée 

pour le main-

tien de la ten-

sion demi-ac-

tive à ce point 

d’injection ou 

de soutirage. 
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10.2. Exigences relatives aux données de surveillance hors ligne en temps réel 

Les données d’analyse hors ligne servent à contrôler la fourniture de la puissance conformément 

à la demande de Swissgrid. Il s’agit entre autres des exemples suivants : 

1. La mise à disposition de la puissance ne peut pas être évaluée de manière définitive sur la 

base de données en ligne non transmises et/ou transmises de manière erronée. Le RSS est 

responsable de la disponibilité des données, quel que soit le mode de stockage des données. 

2. Une analyse hors ligne est nécessaire pour évaluer la fourniture d’un produit donné par un RSS 

sur une période donnée. 

Lors de la vérification des PSS réalisées, Swissgrid établit un rapport pour chaque produit PSS sur 

la réalisation conforme au contrat et le distribue en conséquence. Les données sont traitées de 

manière confidentielle et servent à améliorer les PSS réalisées. 

Si une non-conformité est constatée, les résultats sont discutés avec le RSS et la raison de cette 

non-conformité est analysée. Des mesures d’amélioration correspondantes sont élaborées en com-

mun. 

 

10.2.1. Exigences générales relatives aux données de surveillance hors ligne en temps réel 

 

Tab. 11: exigences générales relatives aux données hors ligne 

 

10.2.2. Exigences relatives aux données de surveillance hors ligne en temps réel pour la four-

niture de FCR 

Pour prouver la fourniture d’énergie de réglage primaire, le RSS doit archiver les séries de données 

suivantes pour chaque UT, RPU (soit individuelle, soit appartenant à un RPG) et RPG. 

 

Tab. 12: exigences relatives aux données de surveillance hors ligne en temps réel pour la fourniture de FCR 

NOM DU SIGNAL DESCRIPTION EXPLICATIONS 

OBLIGATION DE CON-

SERVATION 

1 mois après la période d’ap-

pel d’offres. 

Période d’enregistrement de 

38 jours pour les produits 

hebdomadaires 

DÉLAI DE FOURNITURE Doivent être fournis à Swiss-

grid dans les 5 jours ou-

vrables qui suivent la de-

mande. 

 

FORMAT DE DONNÉES Les données doivent être 

fournies à Swissgrid sous 

forme électronique (publiée 

sous Préqualification). 

Chaque série de données doit 

être horodatée. 

Affectation des données four-

nies 

NOM DU SI-
GNAL 

AGRÉGA-
TION DES 
DONNÉES 

UNITÉ DÉCLEN-
CHEMENT  

NUMÉRO DESCRIP-
TION 

https://www.swissgrid.ch/fr/home/customers/topics/ancillary-services/prequalification.html
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STATUT 

(ON/OFF) 

UT et RPU 

(soit indivi-

duelle, soit 

appartenant à 

un RPG) et 

RPG 

- 1 s Binaire 

0 ou 1 

Désigna-

tion indi-

quant si 

l’UT ou la 

RPU ou le 

RPG par-

ticipe à ce 

moment-

là au ré-

glage pri-

maire. 

«Actif» est 

indiqué 

par 1, 

«Inactif» 

par 0. 

 

À PARTIR DE L’EXEMPLE DE RÉFÉRENCE (CF. TAB. 1) : 

STATUT_UT1=1, STATUT_UT2=0, STATUT_UT4=1, STATUT_UT5=1, STA-

TUT_UT8=0 

STATUT_A=1, STATUT_G= 1 

 

REMARQUES : 

• LES UT3, UT6 ET UT7, QUI NE SONT PAS PRÉQUALIFIÉES POUR LE RÉGLAGE 
PRIMAIRE, NE SONT PAS PRISES EN COMPTE DANS LES SIGNAUX. 

• SI AU MOINS UNE DES UT EST ACTIVE AU SEIN D’UNE RPU OU D’UN RPG, 
CELA SIGNIFIE QUE LA RPU OU LE RPG EST ACTIF(VE). 

 

FRÉSEAU UT Hz 1 s Nombre réel 

positif 

Mesure locale 

de la fré-

quence selon 

le ch. 5.3.3 

 

À PARTIR DE L’EXEMPLE DE RÉFÉRENCE (CF. TAB. 1) : 

FRÉSEAU_UT1=49,998 HZ, FRÉSEAU_UT2=-, FRÉSEAU_UT4=49,997 HZ, FRÉ-

SEAU_UT5=49,998 HZ, FRÉSEAU_UT8=- 

 

PEFF UT et RPU 

(soit indivi-

duelle, soit 

appartenant à 

un RPG) et 

RPG 

MW 1 s Nombre réel 

positif (pour la 

production) 

ou négatif 

(pour la con-

sommation) 

Puissance 

active ac-

tuelle de 

chaque 

UT ou 

RPU ou 

RPG par-

ticipant au 

réglage 

primaire à 
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ce mo-

ment-là. 

 

 

À PARTIR DE L’EXEMPLE DE RÉFÉRENCE (CF. TAB. 1) : 

PEFF _UT1 = 3 MW, PEFF _UT2 = 0, PEFF _UT4 = 18 MW, PEFF _UT5 = 10 MW,  

PEFF _UT8=0 

PEFF_A = PEFF (UT1+UT2) = 3+0= 3 MW ET  

PEFF_G = PEFF (UT4+UT5+UT8) = 18+10+0 = 28 MW  

 

REMARQUE : BIEN QUE L’UT8 AIT UNE PUISSANCE ACTUELLE DE 1 MW, ELLE 

EST INACTIVE POUR LE RÉGLAGE PRIMAIRE À CE MOMENT-LÀ ET EST DONC 

PRISE EN COMPTE COMME 0 MW. 

 

PCONSIGNE UT et RPU 

(soit indivi-

duelle, soit 

appartenant à 

un RPG) et 

RPG 

MW 1 s Nombre réel 

positif (pour la 

production) 

ou négatif 

(pour la con-

sommation) 

Point de 

fonction-

nement 

prévu de 

chaque 

UT ou 

RPU ou 

RPG par-

ticipant au 

réglage 

primaire à 

ce mo-

ment-là, y 

compris la 

produc-

tion/con-

somma-

tion 

prévue 

dans les 

échanges 

d’électri-

cité, les 

mFRR 

et/ou les 

RR1 acti-

vées à ce 

moment-

là et le si-

gnal de 

réglage 

secon-

daire reçu 
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(cf. for-

mule 

(23)). 

SOC (UNI-

QUEMENT 

POUR LER) 

UT et RPU 

(soit indivi-

duelle, soit 

appartenant à 

un RPG) et 

RPG 

% 1 s Nombre réel 

positif 

État de 

charge de 

chaque 

UT ou 

RPU ou 

RPG par-

ticipant au 

réglage 

primaire à 

ce mo-

ment-là et 

qui est 

LER. 

ACTION-

NEUR (OP-

TION) 

UT % 1 s Nombre réel 

positif 

Valeur de 

consigne 

pour UT, 

par 

exemple 

ouverture 

de buses, 

distribu-

teur 

STATIQUE S  UT et RPU 

(soit indivi-

duelle, soit 

appartenant à 

un RPG) et 

RPG 

% 10 s Nombre réel 

positif 

Statique 

de chaque 

UT ou 

RPU ou 

RPG par-

ticipant au 

réglage 

primaire à 

ce mo-

ment-là 

(cf. égale-

ment 

ch. 5.1). 

 

À PARTIR DE L’EXEMPLE DE RÉFÉRENCE (CF. TAB. 1): 

STATIQUE _UT1 = 4%, STATIQUE_UT2=0, STATIQUE _UT4 = 3,2%, STATIQUE 

_UT5 = 3,2%,  

STATIQUE _UT8 = 0 

STATIQUE _A = 4%, STATIQUE _G= 3,2% 

 

PUISSANCE 

NOMINALE 

UT et RPU 

(soit indivi-

duelle, soit 

MW Une seule 

fois 

Nombre réel 

positif 

Puissance 

nominale 

de chaque 
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Plus d’informations dans le Tab. 12 : 

Lors de la mesure des fréquences du réseau, il faut veiller à ce que la fréquence du réseau mesurée 

soit synchronisée avec la mesure de la puissance active (l’horodatage provient de la même source). 

La fréquence du réseau est utilisée pour évaluer la dynamique de l’énergie de réglage primaire et 

pour synchroniser les mesures provenant de diverses sources. 

appartenant à 

un RPG) et 

RPG 

UT ou RPU 

ou RPG 

participant 

au réglage 

primaire à 

ce moment-

là (cf. Pn 

dans le 

Tab. 1). 

PERFOR-

MANCE 

MAXIMALE 

UT et RPU 

(soit indivi-

duelle, soit 

appartenant à 

un RPG) et 

RPG 

MW Une seule 

fois 

Nombre réel 

positif 

Puissance 

maximale 

de chaque 

UT ou RPU 

ou RPG 

participant 

au réglage 

primaire à 

ce moment-

là (cf. Pmax 

dans le 

Tab. 1). 

PUISSANCE 

MINIMALE 

UT et RPU 

(soit indivi-

duelle, soit 

appartenant à 

un RPG) et 

RPG 

MW Une seule 

fois 

Nombre réel 

positif 

Puissance 

minimale 

de chaque 

UT ou RPU 

ou RPG 

participant 

au réglage 

primaire à 

ce moment-

là (cf. Pmin 

dans le 

Tab. 1). 

PUISSANCE 

ATTRIBUÉE 

UT et RPU 

(soit indivi-

duelle, soit 

appartenant à 

un RPG) et 

RPG 

MW Une seule 

fois 

Nombre réel 

positif 

Puissance 

attribuée à 

chaque UT 

ou RPU ou 

RPG parti-

cipant au 

réglage pri-

maire à ce 

moment-là 

(cf. Tab. 2). 
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10.2.3. Exigences relatives aux données de surveillance hors ligne en temps réel pour la fourni-

ture d’aFRR  

Pour prouver la fourniture d’énergie de réglage secondaire, le RSS doit archiver les séries de don-

nées issues de la surveillance en ligne pour chaque UT, RPU (soit individuelle, soit appartenant à 

un RPG) et RPG avec une résolution de 2 secondes, conformément au ch. 10.1.3 . En outre, les 

signaux suivants doivent être mis à disposition : 

 

Tab. 13: exigences relatives aux données de surveillance hors ligne en temps réel pour la fourniture d’aFRR (en plus du Tab. 5) 

 

NOM DU SI-
GNAL 

AGRÉGATION 
DES DONNÉES 

UNITÉ NUMÉRO DESCRIPTION 

𝐏𝐬𝐞𝐤𝒀 

 

UT et RPU (soit 

individuelle, soit 

appartenant à un 

RPG) et RPG 

MW Nombre réel posi-

tif (pour la pro-

duction)  

ou négatif (pour 

la consommation) 

Signal de réglage 
secondaire reçu 
par chaque UT 
ou RPU ou RPG 
participant au ré-
glage secondaire 
à ce moment-là. 

 

 

PUISSANCE NO-
MINALE 

UT et RPU (soit 
individuelle, soit 
appartenant à un 
RPG) et RPG 

MW Nombre réel posi-
tif 

Puissance nomi-
nale de chaque 
UT ou RPU ou 
RPG participant 
au réglage se-
condaire à ce 
moment-là (cf. Pn 
dans le Tab. 1). 

PUISSANCE 
MAXIMALE 

UT et RPU (soit 
individuelle, soit 
appartenant à un 
RPG) et RPG 

MW Nombre réel posi-
tif 

Puissance maxi-
male de chaque 
UT ou RPU ou 
RPG participant 
au réglage se-
condaire à ce 
moment-là (cf. 
Pmax dans le 
Tab. 1). 

PUISSANCE MI-
NIMALE 

UT et RPU (soit 
individuelle, soit 
appartenant à un 
RPG) et RPG 

MW Nombre réel posi-
tif 

Puissance mini-
male de chaque 
UT ou RPU ou 
RPG participant 
au réglage se-
condaire à ce 
moment-là (cf. 
Pmin dans le 
Tab. 1). 

PUISSANCE AT-
TRIBUÉE 

UT et RPU (soit 
individuelle, soit 
appartenant à un 
RPG) et RPG 

MW Nombre réel posi-
tif 

Puissance attri-
buée à chaque 
UT ou RPU ou 
RPG participant 
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10.2.4. Exigences relatives aux données de surveillance hors ligne en temps réel pour la fourni-

ture de mFRR et/ou RR1  

Pour prouver la fourniture d’énergie de réglage secondaire, le RSS doit archiver les séries de don-

nées issues de la surveillance en ligne pour chaque UT, RPU (soit individuelle, soit appartenant à 

un RPG) et RPG avec une résolution de 2 secondes, conformément au ch. 10.1.4. En outre, les 

signaux suivants doivent être mis à disposition : 

 

Tab. 14: Exigences relatives aux données de surveillance hors ligne en temps réel pour la fourniture de mFRR et/ou RR1 (en plus du Tab. 

6) 

NOM DU SI-
GNAL 

AGRÉGATION 
DES DONNÉES 

UNITÉ NUMÉRO DESCRIPTION 

𝐏𝐭
𝐀𝐏 UT et RPU (soit 

individuelle, soit 
appartenant à un 
RPG) et RPG 

MW Nombre réel posi-
tif (pour la pro-
duction) ou néga-
tif (pour la 
consommation) 

Point de fonctionne-
ment prévu de 
chaque UT ou RPU 
ou RPG participant 
au réglage tertiaire 
à ce moment-là, y 
compris la produc-
tion/consommation 
prévue dans les 
échanges d’électri-
cité. 

PUISSANCE NO-
MINALE 

UT et RPU (soit 
individuelle, soit 
appartenant à un 
RPG) et RPG 

MW Nombre réel posi-
tif 

Puissance nomi-
nale de chaque UT 
ou RPU ou RPG 
participant au ré-
glage tertiaire à ce 
moment-là (cf. Pn 
dans le Tab. 1). 

PUISSANCE 
MAXIMALE 

UT et RPU (soit 
individuelle, soit 
appartenant à un 
RPG) et RPG 

MW Nombre réel posi-
tif 

Puissance maxi-
male de chaque UT 
ou RPU ou RPG 
participant au ré-
glage tertiaire à ce 
moment-là (cf. 
Pmax dans le Tab. 
1). 

PUISSANCE MI-
NIMALE 

UT et RPU (soit 
individuelle, soit 
appartenant à un 
RPG) et RPG 

MW Nombre réel posi-
tif 

Puissance mini-
male de chaque UT 
ou RPU ou RPG 
participant au ré-
glage tertiaire à ce 
moment-là (cf. 
Pmin dans le Tab. 
1). 

au réglage se-
condaire à ce 
moment-là (cf. 
Tab. 2). 
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PUISSANCE AT-
TRIBUÉE 

UT et RPU (soit 
individuelle, soit 
appartenant à un 
RPG) et RPG 

MW Nombre réel posi-
tif 

Puissance attribuée 
à chaque UT ou 
RPU ou RPG parti-
cipant au réglage 
tertiaire à ce mo-
ment-là (cf. Tab. 2). 

 

 

11. Procédures résultant de modifications des conditions de pré-
qualification 

Si des conditions de préqualification sont modifiées sur le plan matériel, Swissgrid informera par 

écrit un RSS préqualifié des modifications correspondantes et fixera un délai de notification dans 

lequel le RSS devra déposer une nouvelle demande, y compris les documents de préqualification 

correspondants, conformément aux conditions de préqualification modifiées. 

Si le RSS prouve dans ce délai fixé et selon le processus décrit au ch. 4 qu’il remplit les conditions 

de préqualification modifiées, une nouvelle préqualification n’est pas nécessaire. 

Le délai de notification doit en principe être de six mois à la fin d’un mois. Il peut toutefois être 

raccourci dans les cas suivants : 

1. pour des raisons de sécurité du système ou d’autres exigences impératives; ou 

2. si tous les RSS préqualifiés ainsi que toutes les entreprises qui ont déjà déposé une demande 

correspondante, y compris les documents de préqualification y afférents, sont d’accord avec la 

modification. 

En fonction de la nécessité d’une nouvelle préqualification, une nouvelle attestation est délivrée 

(après une préqualification réussie) ou la zone de validité initiale est conservée (dans le cas où le 

RSS est déjà conforme). 

Les coûts d’une vérification des critères de préqualification modifiés sont à la charge de Swissgrid 

à hauteur d’un cinquième pour chaque année pour laquelle l’attestation initiale aurait encore été 

valable. Cela ne s’applique toutefois que dans la mesure où un contrôle correspondant ne devrait 

pas coïncider avec l’expiration de la validité régulière de l’attestation ou qu’il ne s’agit pas de mo-

difications dues à des exigences légales ou réglementaires. Le RSS soumettra à Swissgrid une 

liste détaillée et compréhensible des coûts sous forme de devis, que Swissgrid pourra ensuite ac-

cepter ou faire approuver par l’ElCom. 
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12. Annexe 1 : défaillance de référence du réglage primaire 

En raison de la statique, une participation suffisante des UT au réglage primaire n’est pas toujours 

garantie, même si une réserve suffisante est disponible. 

 

Exemple 

Le réglage primaire est fourni à partir d’un RPP constitué de deux générateurs. La PRL néces-

saire est de 30 MW dans les deux scénarios. SG1 et SG2 désignent la statique des générateurs 

dans le RPP. Le cas de référence; c.-à-d. un écart de fréquence de 200 mHz, exige la mise à 

disposition intégrale de la PRL contractée. 

Dans le scénario 1, les générateurs participent correctement au réglage primaire, conformé-

ment à leur statique. Les 30 MW requis sont mis à disposition proportionnellement par les deux 

générateurs. 

 

 
Fig, 21: calcul des signaux de réglage primaire – Scénario 1 

 

Si la statique des générateurs n’est pas correctement réglée ou si la PRL n’est pas correctement 

attribuée aux générateurs présents dans le RPP, il se peut que la PRL activée dans le cas de 

référence ne soit pas suffisante. Bien qu’une réserve suffisante soit disponible dans le RPP (ici 

30 MW), le générateur 1 ne peut pas fournir plus de 5 MW de puissance supplémentaire, en raison 

de la valeur limite technique. Étant donné sa statique, le second générateur n’est pas en mesure 

de reprendre la réserve. Lors d’une défaillance de référence, on disposera donc seulement d’une 

PRL positive de 10 MW (scénario 2). 

 

 
Fig, 22: calcul des signaux de réglage primaire – Scénario 2 
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Calcul des signaux : 

La PRL positive totale «Ppri_refpos» correspond à la somme de tous les générateurs du pool qui 

participent au réglage primaire. 

𝐏𝐩𝐫𝐢_𝐫𝐞𝐟𝐩𝐨𝐬 = ∑𝐏𝐩𝐫𝐢_𝐫𝐞𝐟𝐩𝐨𝐬,𝐢

𝐧

𝐢=𝟏

 
                                                                                                       

 (18) 

 

Le signal «Ppri_refpos» est calculé comme suit: 

𝐏𝐩𝐫𝐢_𝐫𝐞𝐟𝐩𝐨𝐬,𝐢

=

{
 

 
𝐏𝐧,𝐢 ∙ 𝟎. 𝟐𝟎

𝐒𝐢 ∙ 𝟓𝟎
 ,

𝐏𝐧,𝐢 ∙ 𝟎. 𝟐𝟎

𝐒𝐢 ∙ 𝟓𝟎
< 𝐏𝐦𝐚𝐱,𝐢 − 𝐏𝐢𝐬𝐭,𝐢

𝐏𝐦𝐚𝐱,𝐢 − 𝐏𝐢𝐬𝐭,𝐢,
𝐏𝐧,𝐢 ∙ 𝟎. 𝟐𝟎

𝐒𝐢 ∙ 𝟓𝟎
≥ 𝐏𝐦𝐚𝐱,𝐢 − 𝐏𝐢𝐬𝐭,𝐢

 

                                                                         

                                                                                 

(19) 

 

La différence entre Pmax,i et Peff,i est la variation de puissance possible entre le point de fonction-

nement actuel du générateur et la limite supérieure technique. Si cette différence est supérieure à 

la PRL activée selon la statique S,i du générateur dans le cas de référence, une PRL suffisante est 

garantie dans le cas de référence. Si la différence est inférieure, la PRL nécessaire ne peut pas 

être appelée, car la puissance maximale du générateur serait dépassée. Dans ce cas, le signal 

«Ppri_refpos,i» est limité à la variation de puissance disponible. La PRL totale dans le cas de réfé-

rence ne peut plus être activée pour des raisons techniques. 

La PRL négative totale «Ppri_refneg» se calcule de la même manière que «Ppri_refpos»: 

𝐏𝐩𝐫𝐢_𝐫𝐞𝐟𝐧𝐞𝐠 = ∑𝐏𝐩𝐫𝐢_𝐫𝐞𝐟𝐧𝐞𝐠,𝐢

𝐧

𝐢=𝟏

 
                                                                                                                 

                                                                                                                

(20) 

 

Le signal «Ppri_refneg» est calculé comme suit: 

𝐏𝐩𝐫𝐢_𝐫𝐞𝐟𝐧𝐞𝐠,𝐢

=

{
 

 
𝐏𝐧,𝐢 ∙ 𝟎. 𝟐𝟎

𝐒𝐢 ∙ 𝟓𝟎
 ,

𝐏𝐧,𝐢 ∙ 𝟎. 𝟐𝟎

𝐒𝐢 ∙ 𝟓𝟎
< 𝐏𝐢𝐬𝐭,𝐢 − 𝐏𝐦𝐢𝐧,𝐢

𝐏𝐢𝐬𝐭,𝐢 − 𝐏𝐦𝐢𝐧,𝐢,
𝐏𝐧,𝐢 ∙ 𝟎. 𝟐𝟎

𝐒𝐢 ∙ 𝟓𝟎
≥ 𝐏𝐢𝐬𝐭,𝐢 − 𝐏𝐦𝐢𝐧,𝐢

 

                                                                                

                                                                                 

(21) 

 

La différence entre Peff,j et Pmin,j correspond à la variation de puissance possible entre le point 

de fonctionnement actuel du générateur et sa limite technique inférieure. Si cette différence est 

supérieure à la PRL activée selon la statique S,i du générateur dans le cas de référence, une PRL 

suffisante est garantie dans le cas de référence. Si la différence est inférieure, la PRL nécessaire 

ne peut pas être appelée, car la puissance minimale du générateur ne serait pas atteinte. Dans ce 

cas, le signal «Ppri_refneg,i» est limité à la variation de puissance disponible. La PRL totale dans 

le cas de référence ne peut plus être activée pour des raisons techniques. 
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13. Annexe 2 : Aperçu des signaux de surveillance 

 
Fig, 23: schéma fonctionnel des signaux de surveillance 

 

𝐏𝐬𝐞𝐤𝐀𝐏𝐭 = 𝐏𝐀𝐏𝐭 + 𝐏𝐦𝐅𝐑𝐑/𝐑𝐑,𝐭
𝐚𝐤𝐭  (22) 

𝐏𝐬𝐨𝐥𝐥𝐰𝐞𝐫𝐭𝐭 = 𝐏𝐬𝐞𝐤𝐀𝐏𝐭 + 𝐏𝐬𝐞𝐤𝐭
𝐘    (23) 

  

Tab. 15: Explications sur le schéma fonctionnel des signaux de surveillance (Fig, 23) 

 

 

Pour le calcul des signaux Psec_max et Psec_min, on distingue les cas suivants : 

NOM DU 
SIGNAL 

AGRÉGATION DES 
DONNÉES 

UNITÉ NUMÉRO DESCRIPTION 

𝐏𝐀𝐏𝐭 RPU (individuelles 
uniquement) et RPG 

MW Nombre réel positif 
(pour la production) 
ou négatif (pour la 
consommation) 

Point de fonctionnement prévu 
de chaque RPU et RPG à ce 
moment-là, y compris la pro-
duction/consommation prévue 
dans le commerce de l’électri-
cité 

𝐏𝐦𝐅𝐑𝐑/𝐑𝐑,𝐭
𝐚𝐤𝐭  RPU (individuelles 

uniquement) et RPG 
MW Nombre réel positif 

(pour la production) 
ou négatif (pour la 
consommation) 

MFRR et/ou RR1 activées de 
chaque RPU (individuelles uni-
quement) et RPG impliqués à 
ce moment 

𝐏𝐅𝐂𝐑,𝐭
𝐚𝐤𝐭  RPU (individuelles 

uniquement) et RPG 
MW Nombre réel positif 

(pour la production) 

ou négatif (pour la 

consommation) 

FCR activées de chaque RPU 
(individuelles uniquement) et 
RPG impliqués à ce moment 
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Production uniquement 

𝐏𝐬𝐞𝐤_𝐦𝐚𝐱 =∑𝐏𝐒𝐑𝐋𝐛𝐚𝐧𝐝
+ _𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

−∑𝐏𝐏𝐑𝐋_𝐩𝐨𝐬_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

−∑𝐏𝐓𝐑𝐋_𝐩𝐨𝐬_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏 ⬚

 

                                                                                      

(24)                                                                       

𝐏𝐬𝐞𝐤_𝐦𝐢𝐧 =∑𝐏𝐦𝐢𝐧_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

+∑𝐏𝐏𝐑𝐋_𝐧𝐞𝐠_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏 ⬚

+∑𝐏𝐓𝐑𝐋_𝐧𝐞𝐠_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏 ⬚

 

                                                                                  

(25) 

 

Consommation uniquement 

𝐏𝐬𝐞𝐤_𝐦𝐚𝐱 =∑𝐏𝐦𝐚𝐱_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

−∑𝐏𝐏𝐑𝐋_𝐩𝐨𝐬_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏 ⬚

−∑𝐏𝐓𝐑𝐋_𝐩𝐨𝐬_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏 ⬚

 

                                                                                

(26)                                                                       

𝐏𝐬𝐞𝐤_𝐦𝐢𝐧 =∑𝐏𝐒𝐑𝐋𝐛𝐚𝐧𝐝
− _𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

+∑𝐏𝐏𝐑𝐋_𝐧𝐞𝐠_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏 ⬚

+∑𝐏𝐓𝐑𝐋_𝐧𝐞𝐠_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏 ⬚

 

                                                                                

(27) 

 

Production et consommation 

𝐏𝐬𝐞𝐤_𝐦𝐚𝐱 =∑𝐏𝐒𝐑𝐋𝐛𝐚𝐧𝐝
+ _𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

−∑𝐏𝐏𝐑𝐋_𝐩𝐨𝐬_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏 ⬚

−∑𝐏𝐓𝐑𝐋_𝐩𝐨𝐬_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏 ⬚

 

                                                                               

(28)                                                                       

𝐏𝐬𝐞𝐤_𝐦𝐢𝐧 =∑𝐏𝐒𝐑𝐋𝐛𝐚𝐧𝐝
− _𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

+∑𝐏𝐏𝐑𝐋_𝐧𝐞𝐠_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

+∑𝐏𝐓𝐑𝐋_𝐧𝐞𝐠_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

 

                                                                                

(29) 

 

Pour le calcul des signaux Pter_up et Pter_down, on distingue les cas suivants : 
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Production uniquement 

𝐏𝐭𝐞𝐫_𝐮𝐩 = ∑𝐏𝐦𝐚𝐱_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

− (∑𝐏𝐒𝐑𝐋_𝐩𝐨𝐬_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

+∑𝐏𝐏𝐑𝐋_𝐩𝐨𝐬_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

+ 𝐏𝐭𝐞𝐫_𝐢𝐬𝐭_𝐒𝐃𝐕) 

                                                                        

(30)                                                                       

𝐏𝐭𝐞𝐫_𝐝𝐨𝐰𝐧 = 𝐏𝐭𝐞𝐫_𝐢𝐬𝐭_𝐒𝐃𝐕

− (∑𝐏𝐦𝐢𝐧 _𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

+ ∑𝐏𝐒𝐑𝐋_𝐧𝐞𝐠_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

 

+  ∑𝐏𝐏𝐑𝐋_𝐧𝐞𝐠_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

) 

                                                                             

(31) 

 

Consommation uniquement 

𝐏𝐭𝐞𝐫_𝐮𝐩 = 𝐏𝐭𝐞𝐫_𝐢𝐬𝐭_𝐒𝐃𝐕

− (∑𝐏𝐦𝐢𝐧 _𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

+∑𝐏𝐒𝐑𝐋_𝐩𝐨𝐬_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

+∑𝐏𝐏𝐑𝐋_𝐩𝐨𝐬_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

) 

                                                                                 

(32)                                                                       

𝐏𝐭𝐞𝐫_𝐝𝐨𝐰𝐧 =∑𝐏𝐦𝐚𝐱 _𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

− ( ∑𝐏𝐒𝐑𝐋_𝐧𝐞𝐠_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

 +  ∑𝐏𝐏𝐑𝐋_𝐧𝐞𝐠_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

+ 𝐏𝐭𝐞𝐫_𝐢𝐬𝐭_𝐒𝐃𝐕) 

                                                                             

(33) 

 

Production et consommation 

𝐏𝐭𝐞𝐫_𝐮𝐩 = ∑𝐏𝐦𝐚𝐱_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

− (∑𝐏𝐒𝐑𝐋_𝐩𝐨𝐬_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

+∑𝐏𝐏𝐑𝐋_𝐩𝐨𝐬_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

+ 𝐏𝐭𝐞𝐫_𝐢𝐬𝐭_𝐒𝐃𝐕) 

                                                                                   

(34)                                                                       
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𝐏𝐭𝐞𝐫_𝐝𝐨𝐰𝐧 =∑𝐏𝐦𝐚𝐱 _𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

− ( ∑𝐏𝐒𝐑𝐋_𝐧𝐞𝐠_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

 +  ∑𝐏𝐏𝐑𝐋_𝐧𝐞𝐠_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

+ 𝐏𝐭𝐞𝐫_𝐢𝐬𝐭_𝐒𝐃𝐕) 

                                                                                

(35) 

  

Tab. 16: explications pour le calcul des signaux Psec_max, Psec_min, Pter_up und Pter_down 

 

NOM DU SIGNAL AGRÉGATION 
DES DONNÉES 

UNITÉ NUMÉRO DESCRIPTION 

∑𝐏𝐒𝐑𝐋𝐛𝐚𝐧𝐝
+ _𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

 

 

RPP aFRR MW Nombre réel posi-

tif 

 

Puissance préqualifiée agrégée pour le 
réglage secondaire dans le sens positif 
de toutes les RPU (individuelles unique-
ment) et de tous les RPG participant à 
la SRL à ce moment-là. 

 

À PARTIR DE L’EXEMPLE DE RÉFÉRENCE (CF. TAB. 1) : 

∑ 𝐏𝐒𝐑𝐋𝐛𝐚𝐧𝐝
+ _𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍
𝐢=𝟏  = 𝐏𝐒𝐑𝐋𝐛𝐚𝐧𝐝

+ _𝐀 + 𝐏𝐒𝐑𝐋𝐛𝐚𝐧𝐝
+ _𝐆 = 10+18+18+20 = 66 MW 

 

∑𝐏𝐒𝐑𝐋𝐛𝐚𝐧𝐝
− _𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

 

 

RPP aFRR MW Nombre réel né-

gatif 

 

Puissance préqualifiée agrégée pour le 
réglage secondaire dans le sens négatif 
de toutes les RPU (individuelles unique-
ment) et de tous les RPG participant à 
la SRL à ce moment-là 

 

À PARTIR DE L’EXEMPLE DE RÉFÉRENCE (CF. TAB. 1) : 

∑ 𝐏𝐒𝐑𝐋𝐛𝐚𝐧𝐝
− _𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍
𝐢=𝟏  = 𝐏𝐒𝐑𝐋𝐛𝐚𝐧𝐝

− _𝐀 + 𝐏𝐒𝐑𝐋𝐛𝐚𝐧𝐝
− _𝐆 = -10-18-18-20 = -66 MW 

 

∑𝐏𝐦𝐚𝐱_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

 
RPP aFRR ou 
mFRR et RPP 
RR1 

MW Nombre réel posi-

tif (pour la produc-

tion) ou négatif 

(pour la consom-

mation) 

Maximum technique agrégé de toutes 
les RPU (individuelles uniquement) et 
de tous les RPG participant à la SRL ou 
à la TRL à ce moment-là 

 

À PARTIR DE L’EXEMPLE DE RÉFÉRENCE (VOIR TAB. 1) : 

∑ 𝐏𝐦𝐚𝐱_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢
𝐍
𝐢=𝟏  = 𝐏𝐦𝐚𝐱_𝐀 + 𝐏𝐦𝐚𝐱_𝐆 = 12+20+20+30 = 82 MW 

 

∑𝐏𝐦𝐢𝐧_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

 
RPP aFRR ou 
mFRR et RPP 
RR1 

MW Nombre réel posi-

tif (pour la produc-

tion) ou négatif 

(pour la consom-

mation) 

Minimum technique agrégé de toutes 
les RPU (individuelles uniquement) et 
de tous les RPG participant à la SRL ou 
à la TRL à ce moment-là 
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À PARTIR DE L’EXEMPLE DE RÉFÉRENCE (VOIR TAB. 1) : 

∑ 𝐏𝐦𝐢𝐧_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢
𝐍
𝐢=𝟏  = 𝐏𝐦𝐢𝐧_𝐀 + 𝐏𝐦𝐢𝐧_𝐆 = 0+0+0+5 =5 MW 

 

∑𝐏𝐏𝐑𝐋_𝐩𝐨𝐬_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

 

RPP aFRR ou 
mFRR et RPP 
RR1 

MW Nombre entier po-

sitif 
PRL agrégée dans le sens positif de 
toutes les RPU (individuelles unique-
ment) et RPG participant à la SRL ou à 
la TRL à ce moment-là, qui doivent être 
mis en réserve à ce moment-là, c’est-à-
dire la PRL attribuée moins les FCR ac-
tivées 

∑𝐏𝐏𝐑𝐋_𝐧𝐞𝐠_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

 
RPP aFRR ou 
mFRR et RPP 
RR1  

MW Nombre entier po-

sitif 
PRL agrégée dans le sens négatif de 
toutes les RPU (individuelles unique-
ment) et RPG participant à la SRL ou à 
la TRL à ce moment-là, qui doivent être 
mis en réserve à ce moment-là, c’est-à-
dire la PRL attribuée moins les FCR ac-
tivées 

∑𝐏𝐒𝐑𝐋_𝐩𝐨𝐬_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

 
RPP mFRR et 
RR1 

MW Nombre entier po-
sitif 

SRL agrégée dans le sens positif de 
toutes les RPU (individuelles unique-
ment) et RPG participant à la TRL à ce 
moment-là, qui doivent être mis en ré-
serve à ce moment-là, c’est-à-dire la 
SRL attribuée moins les aFFR activées 

∑𝐏𝐒𝐑𝐋_𝐧𝐞𝐠_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

 
RPP mFRR et 
RR1  

MW Nombre entier po-
sitif 

SRL agrégée dans le sens négatif de 
toutes les RPU (individuelles unique-
ment) et RPG participant à la TRL à ce 
moment-là, qui doivent être mis en ré-
serve à ce moment-là, c’est-à-dire la 
SRL attribuée moins les aFFR activées 

∑𝐏𝐓𝐑𝐋_𝐩𝐨𝐬_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

 
RPP aFRR MW Nombre entier po-

sitif 
TRL agrégée dans le sens positif de 
toutes les RPU (individuelles unique-
ment) et RPG participant à la SRL à ce 
moment-là, qui doivent être mis en ré-
serve à ce moment-là, c’est-à-dire la 
TRL attribuée moins les mFFR et RR1 
activées 

∑𝐏𝐓𝐑𝐋_𝐧𝐞𝐠_𝐚𝐧𝐠𝐞𝐛𝐨𝐭_𝐑𝐏𝐔/𝐑𝐏𝐆_𝐢

𝐍

𝐢=𝟏

 
RPP aFRR MW Nombre entier po-

sitif 
TRL agrégée dans le sens négatif de 
toutes les RPU (individuelles unique-
ment) et RPG participant à la SRL à ce 
moment-là, qui doivent être mis en ré-
serve à ce moment-là, c’est-à-dire la 
TRL attribuée moins les mFFR et RR1 
activées 
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Fig, 24: explication graphique du calcul des signaux Psec_max et Psec_min (production uniquement ou consommation uniquement) 

 

 

 
Fig, 25: explication graphique pour le calcul des signaux Psec_max et Psec_min (production et consommation) 
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Fig, 26: explication graphique pour le calcul des signaux Psec_max et Psec_min (production et consommation) 

 

 

 
Fig, 27: explication graphique du calcul des signaux Pter_up et Pter_down (production uniquement ou consommation uniquement) 
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Fig, 28: explication graphique pour le calcul des signaux Pter_up et Pter_down (production et consommation) 

 

 

 
Fig, 29: explication graphique pour le calcul des signaux Pter_up et Pter_down (production et consommation) 
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Fig, 30: graphique des signaux de surveillance 
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14. Annexe 3 : Signaux du maintien de la tension 

Le graphique suivant montre comment les signaux pour le maintien de la tension sont générés. 

 

 
Fig, 31: diagramme P-Q 
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15. Annexe 4 : Transmission des données de surveillance en 
ligne 

15.1. Swisscom LAN-Interconnect Service 

Pour transmettre les données de surveillance en ligne, un réseau de communication basé sur un 

réseau Swisscom LAN-Interconnect est disponible. La solution suivante est recommandée à 

chaque partenaire devant fournir des données de surveillance en ligne pour la connexion de com-

munication. 

 

LAN-Interconnect

Swisscom

swissgrid

Laufenburg Partner 2

Partner 1

Partner 3

Partner x

SDT1

SDT8

SDT8

SDT8

SDT8

swissgrid Swisscom Partner

FS7

SS5

SS5

SS5

SS5

Service Access Point (SAP)

swissgrid Partner

Kostenübernahme

Zuständigkeit

 
Fig, 32: vue d’ensemble Swisscom LAN-Interconnect Service 

 

15.1.1. Coûts 

Les coûts de la connexion de communication du site Swissgrid sont pris en charge par Swissgrid, 

les coûts de la connexion du partenaire sont pris en charge par le/la partenaire concerné(e). 

Des prix indicatifs pour les coûts d’une connexion nationale ou internationale peuvent être consul-

tés dans la fiche tarifaire Connexion de communication. La liste des prix peut être obtenue à 

l’adresse sdl-praequalifikation@swissgrid.ch. 

 

15.1.2. Flux financier / facturation 

Swisscom établira une facture séparée à chaque partenaire selon ses coûts de raccordement. 
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15.1.3. Protocole de transmission 

Lors de la transmission de données de surveillance via le «Swisscom LAN-Interconnect Service», 

Swissgrid soutient exclusivement le protocole de transmission «CEI 60870-5-104». Vous trouverez 

ci-dessous un exemple de spécification qui est décrit pour chaque partenaire dans un document 

séparé : 

 

Tab. 17: données générales CEI 60870-5-104 

 

 

Tab. 18: paramètres de communication 

Swissgrid (MASTER) 

 Adresse IP [Adresse IP Swissgrid] 

Port TCP  2404 (fixe) 

 

 

Nom de la connexion Connexion CEI-104 RSS XY 

Description  Connexion à la centrale CEI870-5-104 pour RSS XY 

Common Address ASDU (nu-

méro de station)  

[encore ouverte, adresse de la station, 1 ou 2 octets; p. ex. 2 oc-

tets: ASDU1, ASDU2/100, 100 = 25700] 

Type Identity (type de don-

nées) 

[en fonction des données, p. ex. type 30 = Single Point Informa-

tion with Time Tag CP56 Time 2a] 

Adresse du signal  

(IOA = Information Object Ad-

dress)  

[encore ouverte, 1 à 3 octets; p. ex. 090, 001, 006 

=393562] 

Temps dépassé pour l’établissement de la connexion t0 30 s 

Temps dépassé pour l’envoi ou le test des APDU t1 15 s 

Temps dépassé pour la validation si aucune donnée ne doit être en-

voyée 

t2 10 s 

Temps dépassé pour l’envoi de S-Frames (en cas de veille prolon-

gée) 

t3 20 s 

Nombre maximal d’APDU sortants au format I k 12 APDU 

Nombre maximal d’APDU non validés w 8 APDU 

Longueur maximale des APDU  253 

ASP (Slave)  

Adresse IP [Adresse IP ASP] 

Port TCP  2404 (fixe) 
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Fig, 33: paramètres du pare-feu 

Tab. 19: types d’objets acceptés 

 

<1> SINGLE-POINT IN-

FORMATION 

M_SP_NA_1 <1> 

<3> Double-point informa-

tion Step position infor-

mation 

M_DP_NA_1 <3> 

<5>  M_ST_NA_1 <5> 

<7> Bit-string of 32 bits M_BO_NA_1 <7> 

<9> Measured value, nor-

malized value 

M_ME_NA_1 <9> 

<11> Measured value, scaled 

value 

M_ME_NB_1 <11> 

<13> Measured value, short 

floating point measur-

and 

M_ME_NC_1 <13> 

<30> Single-point information 

with time tag CP56 

M_SP_TB_1 <30> 

<31> Double-point infor-

mation with time tag 

CP56 

M_DP_TB_1 <31> 

<32> Step position infor-

mation with time tag 

CP56 

M_ST_TB_1 <32> 

<33> Bit-string of 32 bits with 

time tag CP56 

M_BO_TB_1 <33> 

<34> Measured value, nor-

malized value with time 

tag CP56 

M_ME_TD_1 <34> 

<35> Measured value, scaled 

value with time tag 

CP56 

M_ME_TE_1 <35> 

<36> Measured value, short 

floating point measur-

and with time tag CP56 

M_ME_TF_1 <36> 

<37> Integrated totals with 

time tag CP56 

M_IT_TB_1 <37> 

<38> Event of protection 

equipment with time tag 

CP56 

M_EP_TD_1 <38> 
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On utilise soit les ASDUs du groupe <2>, <4>, <6>, <8>, <10>, <12>, <14>, <16>, <17>, <18>, 

<19> soit les ASDUs du groupe <30> – <40>. 

 

<39> Packed start events of 

protection equipment 

with time tag CP56 

M_EP_TE_1 <39> 

<40> Packed output circuit 

information of protec-

tion equipment with 

time tag CP56 

M_EP_TF_1 <40> 

<45> Single command C_SC_NA_1 <45> 

<46> Double command C_DC_NA_1 <46> 

<47> Regulating step com-

mand 

C_RC_NA_1 <47> 

<48> Set point command, nor-

malized value 

C_SE_NA_1 <48> 

<49> Set point command, 

scaled value 

C_SE_NB_1 <49> 

<50> Set point command, 

short floating-point value 

C_SE_NC_1 <50> 

<51> Bit-string of 32 bits com-

mand 

C_BO_NA_1 <51> 

<58> Single command with 

time tag CP56 

C_SC_TA_1 <58> 

<59> Double command with 

time tag CP56 

C_DC_TA_1 <59> 

<60> Regulating step com-

mand with time tag 

CP56 

C_RC_TA_1 <60> 

<61> Set point command, nor-

malized value with time 

tag CP56 

C_SE_TA_1 <61> 

<62> Set point command, 

scaled value with time 

tag CP56 

C_SE_TB_1 <62> 

<63> Set point command, 

short floating-point value 

with time tag CP56 

C_SE_TC_1 <63> 

<64> Bit-string of 32 bits com-

mand with time tag 

CP56 

C_BO_TA_1 <64> 

<51> Bit-string of 32 bits 

command 

C_BO_NA_1 <51> 

<58> Single command with 

time tag CP56 

C_SC_TA_1 <58> 

<59> Double command with 

time tag CP56 

C_DC_TA_1 <59> 



 

Annexe : Conditions de préqualification Page 83/124 

 

On utilise soit les ASDUs du groupe <45> – <51>, soit les ASDUs du groupe <58> – <64>. 

 

15.2. Réseau PIA 

Les partenaires du réseau PIA peuvent transmettre les données de surveillance via PIA. 

15.2.1. Protocole de transmission 

Lors de la transmission de données de surveillance via PIA, Swissgrid soutient exclusivement le 

protocole de transmission «CEI 60870-6-104» (TASE.2). Vous trouverez ci-dessous un exemple 

de spécification qui est décrit pour chaque partenaire dans un document séparé. 

 

Tab. 20: exemple de protocole de transmission, réseau PIA 

 

 

Tab. 21: adressage 

 

Local AR Appel Appelé(e) Note 

AR_Nom localAR_for_SG localAR_for_Partner XY  

Transport TCP TCP  

Psel 00 00 00 00 00 00 00 00  

Ssel 00 00 00 00  

Tsel 00 00 00 00  

Sous-réseau 0 0  

Partagé N N  

 

Tab. 22: adressage 

 

<60> Regulating step com-

mand with time tag 

CP56 

C_RC_TA_1 <60> 

Rôle Partenaire ID parte-
naire 

Adresse IP 1 Adresse IP 2 ID OSI 

Appel Partenaire 

XY 

Partenaire 

XY 

XXX.XX.X.X XXX.XX.X.X 03 

Appelé(e) SG SG XXX.XX.X.X XXX.XX.X.X 08 

Remote Appel Appelé(e) Note 

AR_Nom RemoteAR_for_SG_A RemoteAR_for_Part-

ner_A 

 

Transport TCP TCP  

Psel 00 00 03 08 00 00 03 08  

Ssel 03 08 03 08  

Tsel 03 08 03 08  

Adresse_IP 172.29.8.1 172.29.3.1  

Sous-réseau 0 0  
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Tab. 23: adressage 

 

Tab. 24: adressage 

 

Tab. 25: ensembles de données 

 

Tab. 26: ensembles de données 

Analog Signals Appel Appelé(e) Note 

Report by Exception Yes Yes  

Buffer Time (sec) 5 5  

Interval (sec)    

Integrity Check (sec) 900 900  

Tableau bilatéral Appel Appelé(e) Note 

ID de tableau bilatéral BilateralTable BilateralTable  

Nom de domaine local Partenaire XY SG  

Nom de domaine dis-

tant 

SG Partenaire XY  

Blocs 1, 2, 5 1, 2, 5  

Association Appel Appelé(e) Note 

Name SG Partner XY  

Service Role Client & Server Client & Server  

Initiate Yes No  

Local AR localAR_for_SG localAR_for_Partner  

Remote AR 1 RemoteAR_for_SG_A RemoteAR_for_Partner_A  

Remote AR 2 RemoteAR_for_SG_B RemoteAR_for_Partner_B  

Initiate Delay (sec) 30 30  

Initiate Timeout (sec) 30 30  

Conclude Timeout 

(sec) 

30 30  

Heartbeat (sec) 10 10  

Max MMS Msg Size 

(bytes) 

32000 32000  

Max Pending Re-

quests 

5 5  

Max Pending Indica-

tions 

5 5  

Max Nesting Level 5 5  

Conclude Timeout 

(sec) 

30 30  

Heartbeat (sec) 10 10  

Digital Signals Appel Appelé(e) Note 

Report by Exception Yes Yes  

Buffer Time (sec) 1 1  

Interval (sec)    

Integrity Check (sec) 900 900  
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16. Annexe 5 : Abréviations pour les types de technologie 

Tab. 27: types de technologie 

 

   

Abréviation Type de technologie Explications supplémentaires 

CFE Centrale au fil de l’eau Une centrale hydroélectrique qui n’a 

pas de réservoir propre et qui dépend 

du traitement continu de chaque afflux. 

CA Centrale à accumulation Centrale hydroélectrique dotée de réser-

voirs d’eau naturels ou artificiels, ali-

mentée par les eaux de pluie et, le cas 

échéant, par l’eau de la fonte des neiges 

provenant des affluents de ruisseaux ou 

de rivières. 

Les centrales au fil de l’eau qui s’éten-

dent jusqu’aux lacs de la bordure des 

Alpes et du Plateau et qui peuvent gérer 

leur production d’énergie essentielle-

ment en agissant directement sur les ré-

servoirs situés en amont, doivent égale-

ment être considérées comme des 

centrales à accumulation. Essentielle-

ment signifie que la capacité de stockage 

concernée représente au moins 25% de 

la production moyenne attendue de l’ins-

tallation hydroélectrique en hiver. 

CPT Centrale de pompage-tur-
binage 

Centrale hydroélectrique à accumulation 

dans laquelle le réservoir d’eau supé-

rieur peut être rempli par pompage. 

CHEP Centrale hydraulique sur 
eau potable 

Une petite centrale hydroélectrique qui 

fonctionne à l’eau potable et utilise son 

surplus de pression. 

IB Installation de biogaz Production de biogaz par fermentation 
de la biomasse. Les installations de bio-
gaz agricoles utilisent généralement des 
excréments d’animaux et des plantes 
énergétiques comme substrats. 

UIOM Usine d’incinération des 
ordures ménagères 

Combustion de tous les déchets non re-
cyclés. La chaleur produite est utilisée à 
des fins de chauffage et de production 
d’électricité. 

STEP Station d’épuration des 
eaux usées  

Une installation technique pour l’épura-
tion des eaux usées. 

CG Centrale à gaz Utilise l’énergie chimique issue de la 
combustion d’un gaz combustible. Le 
gaz naturel est le plus souvent utilisé, 
mais aussi le biogaz, le gaz de bois, etc. 
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GS Groupe de secours Production d’électricité en cas de panne 
de l’approvisionnement en électricité 
régulier. Le plus souvent, le moteur à 
combustion est un moteur diesel ou à 
essence.  

CN Centrale nucléaire Centrale électrique permettant de pro-
duire de l’énergie électrique par fission 
nucléaire dans des réacteurs nu-
cléaires. 

IP Installation photovoltaïque  Conversion directe de l’énergie lumi-
neuse, généralement issue de la lu-
mière du soleil, en énergie électrique au 
moyen de cellules solaires. 

CE Centrale éolienne Transforme l’énergie du vent en énergie 
électrique.   

SB Stockage sur batteries Une forme de centrale à accumulation 
qui utilise des accumulateurs (c.-à-d. 
des cellules électrochimiques rechar-
geables) pour stocker l’énergie. 

CNV Convertisseur Combinaison mécanique de machines 
électriques rotatives qui transforme un 
type de courant en un autre, par 
exemple du courant continu en courant 
alternatif. Il est également possible d’ef-
fectuer une conversion entre un courant 
alternatif de fréquence différente, on uti-
lise pour cela des convertisseurs de 
fréquence.  

CEEC Consommateurs élec-
triques/  

Équipement de chauffage 

Il s’agit ici de toutes les unités de con-
sommation telles que les pompes à cha-
leur, les chauffages électriques, les 
chaudières, etc.  

IND Installation industrielle Il s’agit ici de tous les consommateurs 
industriels. 
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17. Annexe 6 : Demande de préqualification10 

Swissgrid SA est priée ci-après d’examiner la demande de préqualification du préqualifié (ci-après 

le RSS préqualifiant) et de son UT.  

Déposé par (nom et adresse du RSS préqualifiant): 

____________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________ 

Données de connexion de la personne de contact autorisée du RSS préqualifiant : 

____________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________ 

Avant l’ouverture du marché de l’électricité (01.01.2009), le RSS préqualifiant fournissait déjà, en 

tant qu’exploitant d’une zone-bilan, les RPU ou RPG à préqualifier du/des PSS correspondantes : 

Oui☐ Non☐ 

Une liste des UT à préqualifier et de leurs caractéristiques selon le ch. 3 doit être jointe à cette 

demande. 

Autres annexes/remarques : 

____________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________ 

Le RSS qui procède à la préqualification confirme par la présente la demande de préqualification :  

 

[Nom du RSS préqualifiant selon l’inscription au RC] 

 

 

Lieu/date :   

   

Nom 

[Fonction] 

 Nom 

[Fonction] 

  

 
10 La demande de préqualification (page 86) doit être remplie, imprimée, signée, scannée et envoyée à  

sdl-praequalifikation@swissgrid.ch. 

mailto:sdl-praequalifikation@swissgrid.ch
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18. Annexe 7 : Documents de préqualification du RSS préquali-
fiant11 

i. Déposé par (nom et adresse du RSS préqualifiant): 

____________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________ 

ii. EIC du RSS préqualifiant 

________________ 

  

 
11 Les documents de préqualification du RSS préqualifiant (pages 128 à 131) doivent être remplis, imprimés, signés, scannés et 

envoyés à sdl-praequalifikation@swissgrid.ch. Les explications doivent être en français, en allemand ou en anglais. 

mailto:sdl-praequalifikation@swissgrid.ch
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Avant la préqualification d’une RPU ou d’un RPG, chaque RSS préqualifiant doit démontrer que les exi-

gences techniques, opérationnelles et organisationnelles suivantes sont remplies. 

 

18.1. Exigences techniques et opérationnelles 

18.1.1. Fourniture de données à Swissgrid 

18.1.1.1. Données de surveillance en ligne en temps réel 

Le RSS préqualifiant a établi une connexion avec Swissgrid pour la transmission des données de 

surveillance en ligne en temps réel et a configuré les signaux correspondants. Le RSS préqualifiant 

remplit toutes les exigences relatives aux données de surveillance en ligne en temps réel selon le 

ch. 10.1. 

 

 

18.1.1.2. Données de surveillance hors ligne en temps réel 

Le RSS préqualifiant confirme archiver toutes les données pertinentes pendant une période et avec 

une résolution temporelle telles que décrites au ch. 10.2. Les données doivent être mises à la dis-

position de Swissgrid sur demande. 

 

 

18.1.2. Création et fourniture de programmes prévisionnels 

Le RSS préqualifiant confirme qu’il remplit toutes les exigences pour la création et la fourniture de 

tous les programmes prévisionnels nécessaires conformément à l’annexe «Exigences relatives aux 

données du programme prévisionnel». 

 

 

18.1.3. Disponibilité de travail 

Le RSS préqualifiant s’assure que le service-système proposé est disponible pendant toute la du-

rée de l’offre. Pour pouvoir garantir cette disponibilité de travail, la fourniture du service système 

offert doit se faire par l’intermédiaire d’un RPP. 

 

Exigence rem-
plie 

Oui☐ Non☐ No explications____ 

Exigence rem-
plie 

Oui☐ Non☐ No explications____ 

Exigence rem-
plie 

Oui☐ Non☐ No explications____ 

Exigence rem-
plie 

Oui☐ Non☐ No explications____ 
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18.2. Exigences organisationnelles 

18.2.1. Fiche d’informations de contact/Interlocuteur 

Le RSS préqualifiant doit remplir et signer l’annexe «Fiche d’informations de contact RSS» et est 

responsable de la mise à disposition de toutes les informations nécessaires (p. ex. tous les interlo-

cuteurs) sur le portail clientèle RSS dès qu’il y a accès. 

Sur demande de Swissgrid, le RSS préqualifiant désigne, pour chaque RPU et RPG, le centre de 

conduite compétent qui doit être utilisé pour fournir des services système. Ces centres de conduite 

doivent être joignables en permanence pendant la période couverte par le contrat. 

 

 

18.2.2. Obligation de déclarer en cas de panne 

Le RSS préqualifiant doit informer Swissgrid sans délai s’il n’est plus en mesure de fournir la totalité 

des services système convenus par contrat sur la période contractuelle. L’annonce de la panne se 

fait conformément à l’annexe «Manuel des interfaces services système». Les processus néces-

saires doivent être mis en œuvre de manière démontrable. 

 

 

18.2.3. Langue de déroulement 

La langue de déroulement est l’allemand, le français ou l’anglais. 

 

 

18.3. Déclaration juridiquement valable du RSS préqualifiant 

Le RSS préqualifiant déclare par la présente : 

1. qu’il a reçu le dossier de préqualification complet; et 

2. qu’il a répondu à ses questions avec suffisamment de clarté; et 

3. que les informations et les documents qu’il fournit sont exacts et véridiques; et 

4. que les données transmises sous forme électronique lisible correspondent; et 

5. qu’il approuve entièrement les méthodes décrites dans les documents de préqualification. 

 

Exigence rem-
plie 

Oui☐ Non☐ No explications____ 

Exigence rem-
plie 

Oui☐ Non☐ No explications____ 

Exigence rem-
plie 

Oui☐ Non☐ No explications____ 
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En outre, le RSS préqualifiant est conscient que : 

1. s’il est préqualifié, les documents de préqualification qu’il a remis, y compris les fichiers, feront 

partie intégrante du contrat-cadre à conclure sur l’attribution de mandats de fourniture d’énergie 

de réglage; et 

2. des fausses informations et explications concernant les connaissances techniques, la perfor-

mance et la fiabilité peuvent conduire à l’exclusion de la procédure d’appel d’offres et d’adjudi-

cation ultérieure ainsi qu’à la résiliation immédiate d’un éventuel mandat octroyé. 

 

Par son admission à la préqualification, il s’engage à informer immédiatement Swissgrid par écrit 

en cas de modifications majeures des données de l’entreprise ou de performance ayant servi à la 

préqualification. 

Il sait en outre que l’inexactitude des déclarations susmentionnées peut entraîner l’exclusion de 

son entreprise de la procédure d’appel d’offres et d’adjudication ultérieure ainsi que la résiliation 

sans préavis d’un éventuel contrat-cadre conclu pour motif grave. 

 

 

[Nom du RSS préqualifiant selon l’inscription au RC] 

 

 

Lieu/date :   

   

Nom 

[Fonction] 

 Nom 

[Fonction] 
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19. Annexe 8 : Documents de préqualification Réglage primaire12 

1. Déposé par (nom du RSS préqualifiant) : 

____________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________ 

 

2. Ces documents de préqualification sont soumis pour la RPU ou le RPG préqualifiant(e) sui-
vant(e) : 

EIC de la RPU ou du RPG 

________________ 

 

Nom d’affichage 

________________ 
  

 
12Les documents de préqualification Réglage primaire doivent être remplis, imprimés (pages 91 à 142) signés, scannés et en-

voyés à sdl-praequalifikation@swissgrid.ch. Les explications doivent être en français, en allemand ou en anglais. 

mailto:sdl-praequalifikation@swissgrid.ch
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19.1. Exigences techniques et opérationnelles 

Chaque RPU et RPG souhaitant participer au réglage primaire doit démontrer qu’il/elle dispose des 

caractéristiques de puissance énumérées aux sous-points suivants. 

 

19.1.1. Informations techniques dans la liste des UT 

Une liste détaillée et actualisée des RPU ou des RPG préqualifiant(e)s et de leurs UT, conformé-

ment au ch. 3, a été fournie. 

 

 

19.1.2. Mise en service 

Pendant la période de mise en réserve et de fourniture commandée, le RSS préqualifiant met en 

service de manière autonome son RPU et son RPG. Swissgrid ne fait pas de demande particulière. 

 

 

19.1.3. Réalisation technique du réglage primaire 

Chaque RPU et RPG qui participe au réglage primaire doit désigner la réalisation technique du 

réglage primaire et communiquer une documentation technique à Swissgrid. 

 

 

19.1.4. Statique 

Si la statique selon le ch. 5.1 est réglée dans le régulateur de l’UT sous l’influence du réglage 

primaire. La statique de chaque UT devant être exploitée sous réglage primaire doit être commu-

niquée à Swissgrid. Si la statique de l’UT peut être réglée, il faut alors annoncer à Swissgrid la 

manière dont le réglage est possible. 

 

 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE 
REMPLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 
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19.1.5. Bande de réglage primaire disponible 

Le fournisseur de FCR doit s’assurer que, pendant un écart de fréquence de ± 200 mHz – au-dessus 

des tolérances de mesure ainsi qu’au-dessus de la zone de sensibilité de son UT – la bande de contrôle 

disponible peut être vérifiée par mesure avec l’instrumentation disponible. 

 

 

19.1.6. Aptitude au réglage primaire en exploitation avec suivi de la charge 

Les FCR doivent pouvoir être fournies par chaque UT qui doit être exploitée sous réglage primaire, 

même si elle se trouve en exploitation avec suivi de la charge et/ou si elle est exploitée en plus sous 

réglage secondaire. 

 

 

19.1.7. Mesure de la puissance 

Il doit y avoir au moins une mesure de puissance par UT. Une mesure de puissance au point de rac-

cordement au réseau est autorisée si le RSS peut surveiller précisément l’activation d’une UT située 

en aval d’un point de raccordement au réseau et en apporter la preuve. 

La mesure de la puissance de la RPU s’effectue par agrégation des mesures de puissance de l’UT 

concernée. La mesure de la puissance du RPG s’effectue par agrégation des mesures de puissance 

des UT et des RPU concernées. 

 

 

19.1.8. Précision de la mesure de fréquence du réglage primaire 

La tolérance de la mesure de fréquence doit être de ±10 mHz au maximum. 

 

 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE  
REMPLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE 
REMPLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE  
REMPLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 
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19.1.9. Taux d’actualisation de la mesure de fréquence 

Les mesures de fréquence basées sur un passage par zéro nécessitent typiquement des périodes 

de calcul de la moyenne de 5 cycles de 20 ms chacun. Par conséquent, la fréquence d’actualisation 

de la fréquence doit être de 100 ms. 

 

 

19.1.10. Mesure locale de fréquence 

Une RPU (qu’elle soit individuelle ou appartenant à un RPG) doit disposer d’une mesure locale de 

fréquence au moins par point de raccordement au réseau ou, si cela est techniquement possible, 

en dessous de l’UT de la RPU. Un RPG doit mettre en œuvre l’une des approches décrites au 

ch. 5.3.3. Une solution alternative selon le ch. 5.3.3 point 2 et 3 doit être clairement démontrée et 

convenue avec Swissgrid. 

 

 

19.1.11. Zone d’insensibilité et plage morte 

L’effet combiné maximal de l’insensibilité inhérente à la réponse en fréquence et d’une éventuelle 

plage morte intentionnelle, en ce sens que la RPU ou le RPG ne fournit pas de FCR, est de 10 mHz. 

Le RSS veille à ce que la courbe caractéristique du réseau pour laquelle il a obtenu une adjudica-

tion (x MW) dans le cadre d’un appel d’offres soit respectée à chaque point de fonctionnement en 

dehors de la plage morte autorisée. La courbe caractéristique du réseau désigne la variation li-

néaire de la puissance en fonction de l’écart de fréquence par rapport à la fréquence de consigne, 

avec une pente de x MW/200 mHz. 

Spécialement pour les RPU LER et RPG LER connectés au réseau au moyen d’un onduleur, une 

plage morte intentionnelle de ±10 mHz peut être utilisée pour la charge/décharge en temps réel 

dans les conditions suivantes, à condition qu’il n’y ait aucune insensibilité inhérente. Il n’est pas 

permis de charger la batterie, donc de modifier la valeur de consigne par rapport à la charge en 

temps réel, si l’écart de fréquence se situe dans la plage [-10 mHz, 0] et inversement. La charge 

en temps réel n’est autorisée que si l’écart de fréquence se situe dans la plage (0, 10 mHz) et la 

décharge n’est autorisée que si l’écart de fréquence se situe dans la plage [-10 mHz, 0], à condition 

que la modification de la valeur de consigne corresponde au maximum à la variation de puissance 

qui serait apportée aux FCR pour cet écart de fréquence concret. La condition pour cela est une 

précision de la mesure de fréquence supérieure à 10 mHz. 

 

 

EXIGENCE  
REMPLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE  
REMPLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 
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19.1.12. Vitesse d’activation 

Chaque RPU et RPG doit démontrer qu’il/elle répond aux exigences suivantes13: 

1. l’activation ne doit pas être retardée artificiellement et doit commencer dès que possible, mais 

au plus tard 2 secondes après un écart de fréquence; et 

2.  en cas d’écart de fréquence égal ou supérieur à ±200 mHz, au moins 50% de la pleine capacité 

est fournie au plus tard après quinze secondes; et 

3. en cas d’écart de fréquence égal ou supérieur à ±200 mHz, 100% de la pleine capacité est 

fournie au plus tard après trente secondes; et 

4. en cas d’écart de fréquence égal ou supérieur à ± 200 mHz, l’activation de la capacité totale 

doit augmenter de manière au moins linéaire; et 

5. en cas d’écart de fréquence inférieur à ±200 mHz, la capacité activée correspondante doit être 

au moins proportionnelle aux mêmes caractéristiques temporelles que celles indiquées aux 

points 1 à 4; et 

6. en cas d’écart de fréquence en dehors de la plage de fréquence de ± 200 mHz mais dans la 

plage de 47,5 à 51,5 Hz, aucune activation ne doit être réduite. La RPU ou le RPG doit rester 

dans la plage de fréquence de 47,5 à 51,5 Hz et pendant les périodes définies dans le Trans-

mission Code (Fig. 11 et Fig. 12). 

 

 
Fig, 34: comportement d’activation FCR 

 

 

 

 
13 Si l’une des exigences du ch. 19.1.12 no 1 ou 4 ne peut pas être remplie, la RPU ou le RPG doit fournir des preuves techniques 

à Swissgrid. Swissgrid évalue ces preuves et décide si la RPU ou le RPG peut être préqualifié(e) pour la mise à disposition de 
FCR. 

Exigence rem-
plie 

Oui☐ Non☐ No explications____ 
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19.1.13. Durée d’activation 

19.1.13.1. RPU ou RPG avec réservoir d’énergie illimité dans le temps (non LER) 

Une RPU ou un RPG avec réservoir d’énergie illimité dans le temps active ses FCR tant que l’écart 

de fréquence persiste. 

 

 

19.1.13.2. RPU ou RPG avec réservoir d’énergie limité dans le temps (LER) 

Une RPU ou un RPG avec réservoir d’énergie limité dans le temps active ses FCR tant que l’écart 

de fréquence persiste, à moins que son réservoir d’énergie ne soit épuisé soit dans le sens positif, 

soit dans le sens négatif. 

Les RPU ou les RPG avec réservoirs d’énergie limités dans le temps doivent être disponibles en 

permanence pendant l’état normal. Dès le déclenchement de l’état d’alerte et pendant celui-ci, la 

RPU ou le RPG à réservoir d’énergie limité dans le temps doit être en mesure d’activer complète-

ment les FCR complètes de manière continue pendant au moins 15 minutes. 

Un état d’alerte est défini par l’un des critères suivants : 

1. l’écart de fréquence est ≥ ±50𝑚𝐻𝑧 pendant plus de 15 minutes; ou 

2. l’écart de fréquence est ≥ ±100𝑚𝐻𝑧 pendant plus de 5 minutes; ou 

3. l’écart de fréquence est ≥ ±200𝑚𝐻𝑧. 

Si le réservoir d’énergie est épuisé après la durée minimale d’activation en état d’alerte, le RSS 

préqualifiant doit assurer la reconstitution du réservoir d’énergie dès que possible dans les deux 

heures suivant la fin de l’état d’alerte. 

 

 

19.1.14. Dispositions techniques supplémentaires en cas de réservoir d’énergie limité (LER) 

19.1.14.1. Gestion de la charge et plage de travail 

Le RSS préqualifiant doit disposer d’une gestion active de la charge afin d’assurer une activation 

continue en état normal et au moins 15 minutes en état d’alerte. L’état de charge à l’état normal 

doit donc se situer dans certaines plages, appelées plages de travail. La Fig, 35 présente la plage 

de travail pour le critère des 15 minutes. Le RSS préqualifiant ne peut quitter cette plage de travail 

qu’en cas d’état d’alerte. 

La plage de travail est calculée comme suit : les niveaux de charge maximum et minimum dépen-

dent de la capacité de stockage utilisable et de la puissance préqualifiée. La capacité de stockage 

utilisable et la puissance préqualifiée sont déterminées conformément au test d’aptitude au réglage 

primaire (cf. ch. 6.1.3). 

Pour le critère des 15 minutes, l’état de charge maximal et minimal (SoC) est indiqué : 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 
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𝑺𝒐𝑪𝒎𝒂𝒙 =
𝑬 − 𝟎. 𝟐𝟓𝒉 ∙ 𝑷𝒑𝒒

𝑬
 

 (36) 

𝑺𝒐𝑪𝒎𝒊𝒏 =
𝟎. 𝟐𝟓𝒉 ∙ 𝑷𝒑𝒒

𝑬
 

(37) 

Où 

𝐸 est la capacité de stockage utilisable (MWh); et 

𝑃𝑝𝑞 est la puissance préqualifiée (MW). 

 

 
Fig, 35: plage de travail pour le critère des 15 minutes  

 

Swissgrid soutient en principe deux méthodes de gestion de la charge, qui reposent sur une décla-

ration ex ante du nouveau point de fonctionnement sur la base de la charge/décharge. Le RSS 

préqualifiant doit effectuer la gestion de charge/décharge soit sur le marché au moyen d’opérations 

programmées (opérations boursières ou de gré à gré), soit en adaptant la production ou la con-

sommation d’autres UT appartenant au même groupe-bilan que le RSS lui-même. 

La gestion de la charge doit être clairement présentée au moyen de simulations de données de 

fréquence historiques (données d’au moins 1 à 2 ans) et de données de fréquence artificielles, et 

faire l’objet d’une concertation avec Swissgrid. Les simulations doivent tenir compte du préavis 

nécessaire avant la charge/décharge, ainsi que du pire scénario possible («worst-case scenario») 

d’une transition de l’état normal à l’état d’alerte (c.-à-d. un écart de fréquence limite dans l’état 

normal) et le prouver. De tels scénarios peuvent être : 

1. un écart de fréquence de près de 100 mHz pendant 10 minutes, suivi d’un écart de fréquence 

de près de 200 mHz pendant 5 minutes; ou 

2. un écart de fréquence de près de 50 mHz pendant 30 minutes avant l’entrée en état d’alerte. 
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EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 
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19.1.14.2. Puissance nominale et puissance préqualifiée  

Pour que les charges et décharges résultant des opérations de compensation soient possibles en 

même temps que l’activation complète et que les pertes soient prises en compte, la puissance 

préqualifiée doit être inférieure à la puissance nominale. Le rapport entre la puissance nominale et 

la puissance préqualifiée doit être d’au moins 1,25:1. Selon la gestion de la charge, une solution 

alternative avec le même effet est autorisée. 

 

 

19.1.14.3. Exploitation de réserve 

Chaque RPU LER et RPG LER, qui ont été préqualifiés pour la première fois après l’entrée en 

vigueur du rapport «Caractéristiques supplémentaires des FCR» (SAFA, attendu en 2021) et rac-

cordés au réseau au moyen d’onduleurs doivent garantir que, à proximité des valeurs limites su-

périeures (SoC𝑚𝑎𝑥) et inférieures (SoC𝑚𝑖𝑛) du réservoir d’énergie, la capacité restante est suffisante 

pour maintenir une réponse adéquate aux écarts de fréquence à court terme. C’est pourquoi la 

RPU/le RPG doit passer de l’exploitation normale (réaction à un écart de fréquence normal) à une 

exploitation de réserve, c.-à-d. à une réaction à un écart de fréquence avec une valeur moyenne 

de 0 («zero-mean»). 

La mise en œuvre de l’exploitation de réserve est décrite au ch. 5.6.3. Un code Matlab simulant la 

mise en œuvre de l’exploitation de réserve sera développé et publié sur le site Internet de préqua-

lification. 

 

 

19.2. Exigences générales 

19.2.1. Contrôle du fonctionnement pour RPU et RPG 

Swissgrid se réserve le droit d’exiger, dans le cadre de la préqualification, un contrôle du fonction-

nement de l’aptitude au réglage primaire de la RPU et du RPG sur place ou dans le centre de 

conduite correspondant. Cela peut se faire dans le cadre de contrôles du fonctionnement spécia-

lement programmés (p. ex. en appliquant des signaux de test autorisés sur le régulateur) ou pen-

dant le fonctionnement de la RPU ou du RPG sous réglage primaire. Le RSS préqualifiant autori-

sera toutes les mesures nécessaires à cet effet (p. ex. raccordement de systèmes d’analyse) et 

soutiendra activement Swissgrid dans cette démarche. Le RSS préqualifiant garantira à Swissgrid 

une transparence totale en ce qui concerne la traçabilité de la fourniture de FCR. 

Le test du réglage primaire s’effectue conformément au ch. 6. Swissgrid se réserve le droit de 

procéder ou d’ordonner des mesures de contrôle à certains intervalles dans le cadre du devoir de 

diligence du gestionnaire de réseau. 

La sécurité des UT ne doit pas être affectée par ces mesures. 

 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

https://www.swissgrid.ch/fr/home/customers/topics/ancillary-services/prequalification.html#préqualification-réglage-primaire
https://www.swissgrid.ch/fr/home/customers/topics/ancillary-services/prequalification.html#préqualification-réglage-primaire
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19.2.2. Puissance minimale préqualifiée par RPP 

Le RPP FCR d’un RSS préqualifiant doit présenter une puissance préqualifiée d’au moins 1 MW. 

Si le RPP ne contient qu’une RPU ou un RPG, cela signifie que la puissance minimale qui peut 

être préqualifiée par RPU ou RPG est de 1 MW. 

 

 

19.2.3. Lieu d’exécution 

Le lieu d’exécution est le lieu de mise à disposition des FCR. Les éventuelles rémunérations pour 

l’utilisation du réseau résultant de la fourniture de FCR sont à la charge du RSS préqualifiant. 

 

 

19.2.4. Lieu d’exécution en dehors de la Suisse 

Si le lieu d’exécution se situe en dehors de la zone de réglage Suisse, les accords nécessaires ont 

été conclus avec l’exploitant de zones de réglage compétent et les conditions techniques et orga-

nisationnelles marginales de ce dernier sont remplies. 

 

 

19.2.5. Preuves en cas de pooling de réglage 

Le RSS préqualifiant doit présenter la procuration du propriétaire de l’UT vis-à-vis du RSS préqua-

lifiant (selon le ch. 6 (VSE, Anbindung von Regelpools an den Schweizer SDL-Markt, 2013)) et une 

confirmation du GRD concerné. 

 

 

19.3. Déclaration juridiquement valable du RSS préqualifiant 

Le RSS préqualifiant déclare par la présente : 

1. qu’il a reçu le dossier de préqualification complet; et 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 



 

Annexe : Conditions de préqualification Page 102/124 

2. qu’il a répondu à ses questions avec suffisamment de clarté; et 

3. que les informations et les documents qu’il fournit sont exacts et véridiques; et 

4. que les données transmises sous forme électronique lisible correspondent; et 

5. qu’il approuve entièrement les méthodes décrites dans les documents de préqualification. 

 

En outre, le RSS préqualifiant est conscient que : 

1. s’il est préqualifié, les documents de préqualification qu’il a remis, y compris les fichiers, feront 

partie intégrante du contrat-cadre à conclure sur l’attribution de mandats de fourniture d’énergie 

de réglage; et 

2. des fausses informations et explications concernant les connaissances techniques, la perfor-

mance et la fiabilité peuvent conduire à l’exclusion de la procédure d’appel d’offres et d’adjudi-

cation ultérieure ainsi qu’à la résiliation immédiate d’un éventuel mandat octroyé. 

 

Par son admission à la préqualification, il s’engage à informer immédiatement Swissgrid par écrit 

en cas de modifications majeures des données de l’entreprise ou de performance ayant servi à la 

préqualification. 

Il sait en outre que l’inexactitude des déclarations susmentionnées peut entraîner l’exclusion de 

son entreprise de la procédure d’appel d’offres et d’adjudication ultérieure ainsi que la résiliation 

sans préavis d’un éventuel contrat-cadre conclu pour motif grave. 

 

[Nom du RSS préqualifiant selon l’inscription au RC] 

 

Lieu/date :   

   

Nom 

[Fonction] 

 Nom 

[Fonction] 
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20. Annexe 9 : Documents de préqualification Réglage secon-
daire14 

1. Déposé par (nom du RSS préqualifiant) : 

____________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________ 

 

2. Ces documents de préqualification sont soumis pour la RPU ou le RPG préqualifiant(e) sui-

vant(e) : 

EIC de la RPU ou du RPG 

________________ 

 

Nom d’affichage 

________________ 

 

3. Les produits suivants doivent être préqualifiés : 

aFRR-positive : 

Pour le produit : SRL+ 

☐ 

aFRR-negative : 

Pour le produit : SRL- 

☐ 

  

 
14Les documents de préqualification Réglage secondaire doivent être remplis, imprimés (pages 143 à 149), signés, scannés et 

envoyés à sdl-praequalifikation@swissgrid.ch. Les explications doivent être en français, en allemand ou en anglais. 

aFRR - positives: 

Pour produit : SRL+ 

☐  

aFRR - négatives: 

Pour produit : SRL- 

☐ 

mailto:sdl-praequalifikation@swissgrid.ch
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20.1. Exigences techniques et opérationnelles 

Chaque RPU et RPG devant participer au réglage secondaire doit démontrer qu’il/elle dispose des 

caractéristiques de puissance énumérées aux sous-points suivants. 

 

20.1.1. Informations techniques dans la liste des UT 

Une liste détaillée et actualisée des RPU ou des RPG préqualifiant(e)s et de leurs UT, conformé-

ment au ch. 3, a été fournie. 

 

 

20.1.2. Mise en service 

Pendant la période de mise en réserve et de fourniture commandée, le RSS préqualifiant met en 

service de manière autonome son RPU et son RPG. Swissgrid ne fait pas de demande particulière. 

 

 

20.1.3. Gradient de puissance 

Chaque RPU et RPG doit présenter une vitesse de variation de puissance d’au moins 0,5% par 

seconde de la puissance nominale. 

Pour toutes les UT prévues pour le réglage secondaire, le gradient de puissance maximal possible 

et celui utilisé pour l’exploitation doivent être indiqués dans la liste des UT. 

 

 

20.1.4. Raccordement 

Chaque RPU et RPG doit être intégré(e) en ligne dans le circuit de réglage secondaire correspon-

dant et suivre automatiquement et sans délai la valeur de réglage du régulateur de réseau de 

Swissgrid. Le raccordement doit être effectué conformément au ch. 21. 

 

 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

Exigence rem-
plie 

Oui☐ Non☐ No explications____ 



 

Annexe : Conditions de préqualification Page 105/124 

20.1.5. Capacité de réglage secondaire 

Une RPU ou un RPG fonctionnant sous le régulateur secondaire doit être en mesure de fournir en 

continu et avec le gradient de puissance requis la puissance demandée par le régulateur secon-

daire central. Cela s’applique également en cas de changement de sens de réglage. 

Cette règle doit également être respectée en cas de participation simultanée au réglage primaire 

et aux adaptations du point de fonctionnement. 

 

 

20.1.6. Transmission et mise en œuvre de la demande de puissance 

La demande de puissance, déterminée par le régulateur secondaire central de Swissgrid, doit être 

transmise sans délai au point de contact central du RSS préqualifiant, puis aux UT participantes et 

mise en œuvre. 

Le RSS préqualifiant doit démontrer comment la transmission et la mise en œuvre de la demande 

de puissance à l’UT participante sont effectuées (p. ex. comment et à quelle fréquence la demande 

de puissance est répartie entre les UT participantes, comment et à quelle fréquence la disponibilité 

et la puissance active actuelle de l’UT sont transmises au point de contact central, s’il existe une 

MOL interne, principe de l’algorithme de réglage, etc.). 

 

 

20.1.7. Cycle de réglage ou cycle de renouvellement des valeurs de mesure 

Le cycle de réglage du régulateur central de réseau est de 1 à 2 secondes, de sorte que la valeur 

de puissance transmise par le régulateur central de réseau au RSS préqualifiant doit être mise à 

jour dans un cycle de 1 seconde ou moins. 

 

 

20.1.8. Mesure de la puissance 

Il doit y avoir au moins une mesure de puissance par UT. Une mesure de puissance au point de 

raccordement au réseau est autorisée si le RSS peut surveiller précisément l’activation d’une UT 

située en aval d’un point de raccordement au réseau et en apporter la preuve. 

La mesure de la puissance de la RPU s’effectue par agrégation des mesures de puissance de l’UT 

concernée. La mesure de la puissance du RPG s’effectue par agrégation des mesures de puis-

sance des UT et des RPU concernées. 

 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 
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20.1.9. Dispositions techniques supplémentaires en cas de réservoir d’énergie limité (LER) 

20.1.9.1. Durée d’activation 

En cas de participation au réglage secondaire, il n’y a pas de durée minimale d’activation pour les 

LER. La totalité de la SRL offerte doit être disponible pour toute la période de fourniture et une 

fourniture d’énergie sans faille de toutes les UT fonctionnant à tout moment sous le régulateur 

secondaire doit être garantie. 

 

 

20.1.9.2. Gestion de la charge 

Swissgrid soutient en principe deux méthodes de gestion de la charge, qui reposent sur une décla-

ration ex ante du nouveau point de fonctionnement sur la base de la charge/décharge. Le RSS 

préqualifiant doit effectuer la gestion de charge/décharge soit sur le marché au moyen d’opérations 

programmées (opérations boursières ou de gré à gré), soit en adaptant la production ou la con-

sommation d’autres UT appartenant au même groupe-bilan que le RSS lui-même. La méthode de 

gestion de la charge doit être clairement exposée et convenue avec Swissgrid. 

 

 

20.1.9.3. Test 

Un test de vérification de l’aptitude au réglage secondaire selon le ch. 8 est nécessaire pour chaque 

RPU et RPG. Le RSS préqualifiant conviendra d’une date pour le test avec Swissgrid en utilisant 

la demande correspondante (cf. ch. 22). 

 

 

20.1.9.4. Harmonisation ultérieure des programmes prévisionnels 

La correction ultérieure des programmes prévisionnels de toute l’énergie de réglage secondaire 

livrée par un RSS est traitée avec un groupe-bilan désigné par le RSS préqualifiant. 

 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 
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20.2. Exigences générales 

20.2.1. Contrôle du fonctionnement pour RPU et RPG 

Swissgrid se réserve le droit de procéder, en cours d’exploitation, à un contrôle du fonctionnement 

de l’aptitude au réglage secondaire des RPU et des RPG sous la forme d’un appel de test. Ces 

appels de test sont rémunérés comme des appels réguliers. Le RSS préqualifiant autorisera toutes 

les mesures nécessaires à cet effet et soutiendra activement Swissgrid dans cette démarche. Le 

RSS préqualifiant garantira à Swissgrid une transparence totale en ce qui concerne la traçabilité 

de la fourniture d’aFRR. 

 

 

20.2.2. Puissance minimale préqualifiée par RPP 

Le RPP aFRR du RSS préqualifiant doit présenter au moins une puissance préqualifiée de ±5 MW 

en cas d’offres symétriques et de +5 MW ou -5 MW en cas d’offres asymétriques. Si le RPP ne 

contient qu’une RPU ou un RPG, cela signifie que la puissance minimale qui peut être testée ou 

préqualifiée par RPU ou RPG est de 5 MW. 

 

 

20.2.3. Lieu d’exécution 

Le lieu d’exécution est le lieu de mise à disposition d’aFRR. Les éventuelles rémunérations pour 
l’utilisation du réseau et les coûts pour l’énergie d’ajustement résultant de la fourniture d’aFRR sont 
à la charge du RSS préqualifiant. 

 

 

20.2.4. Lieu d’exécution en dehors de la Suisse 

Si le lieu d’exécution se situe en dehors de la zone de réglage Suisse, les accords nécessaires ont 

été conclus avec l’exploitant de zones de réglage compétent et les conditions techniques et orga-

nisationnelles marginales de ce dernier sont remplies. 

 

 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 



 

Annexe : Conditions de préqualification Page 108/124 

20.2.5. Concertation avec d’autres exploitants de réseau et responsables de groupe-bilan 

Pour chaque UT qui doit être exploitée sous le régulateur secondaire, il convient d’indiquer le 

groupe-bilan dans lequel l’UT alimente. Le RSS préqualifiant est tenu d’organiser toutes les me-

sures techniques et organisationnelles nécessaires à la fourniture de l’énergie de réglage à Swiss-

grid avec les éventuels gestionnaires de réseau tiers concernés (p. ex. en cas de fourniture à partir 

de niveaux de réseau inférieurs).  

Le RSS préqualifiant présente à Swissgrid les preuves correspondantes de l’accord conclu avec 

toutes les parties impliquées (p. ex. contrats de raccordement au réseau, d’utilisation du réseau et 

de groupe-bilan). 

En cas de pooling de réglage, le RSS préqualifiant doit prouver comment l’énergie de réglage four-

nie est calculée (conformément au ch. 4.5 (VSE, Anbindung von Regelpools an den Schweizer 

SDL-Markt, 2013)). En outre, le RSS préqualifiant doit présenter la procuration du propriétaire de 

l’UT vis-à-vis du RSS préqualifiant (selon le ch. 6 (VSE, Anbindung von Regelpools an den 

Schweizer SDL-Markt, 2013)) et une confirmation du GRD concerné. 

 

 

20.3. Déclaration juridiquement valable du RSS préqualifiant 

Le RSS préqualifiant déclare par la présente : 

1. qu’il a reçu le dossier de préqualification complet; et 

2. qu’il a répondu à ses questions avec suffisamment de clarté; et 

3. que les informations et les documents qu’il fournit sont exacts et véridiques; et 

4. que les données transmises sous forme électronique lisible correspondent; et 

5. qu’il approuve entièrement les méthodes décrites dans les documents de préqualification. 

 

En outre, le RSS préqualifiant est conscient que : 

1. s’il est préqualifié, les documents de préqualification qu’il a remis, y compris les fichiers, feront 

partie intégrante du contrat-cadre à conclure sur l’attribution de mandats de fourniture d’énergie 

de réglage; et 

2. des fausses informations et explications concernant les connaissances techniques, la perfor-

mance et la fiabilité peuvent conduire à l’exclusion de la procédure d’appel d’offres et d’adjudi-

cation ultérieure ainsi qu’à la résiliation immédiate d’un éventuel mandat octroyé. 

 

Par son admission à la préqualification, il s’engage à informer immédiatement Swissgrid par écrit 

en cas de modifications majeures des données de l’entreprise ou de performance ayant servi à la 

préqualification. 

Il sait en outre que l’inexactitude des déclarations susmentionnées peut entraîner l’exclusion de 

son entreprise de la procédure d’appel d’offres et d’adjudication ultérieure ainsi que la résiliation 

sans préavis d’un éventuel contrat-cadre conclu pour motif grave. 

 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 
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[Nom du RSS préqualifiant selon l’inscription au RC] 

 

 

Lieu/date :   

   

Nom 

[Fonction] 

 Nom 

[Fonction] 
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21. Annexe 10 : Raccordement au signal de réglage secondaire 

Les RSS qui souhaitent participer au réglage secondaire ont besoin d’une intégration technique de 

communication dans le circuit de réglage secondaire de Swissgrid afin de pouvoir recevoir le signal 

de réglage secondaire et le transmettre à leur UT. 

 

21.1. Point de transfert 

Pour le raccordement de ses RPU et RPG, le centre de conduite de Swissgrid propose au RSS 

des points de transfert redondants dans deux sous-stations dédiées et géographiquement sépa-

rées. Le point de transfert exact est le port RJ-45 respectif de la carte CEI60870-5-101 de la sous-

station RTU (1) et (2). À partir de ces deux points de transfert, la responsabilité incombe au RSS. 

Le RSS est tenu de récupérer lui-même les données auprès de Swissgrid selon le ch. 21.3 ci-

dessous et de les transmettre au lieu d’utilisation ultérieure. 

 

 
Fig, 36: représentation schématique des points de transfert et des domaines de compétence 

 

21.2. Données à fournir 

Les données à fournir par Swissgrid au RSS sont les suivantes : Le signal de réglage secondaire 

Y, le signal de réglage de test Ytest et un signal de watchdog comme surveillance de la liaison. Les 

trois signaux sont mis à disposition simultanément aux deux points de transfert. Le signal de ré-

glage secondaire Y est utilisé pour le réglage actif.  

Même si un RSS n’a reçu aucune adjudication pendant une période donnée, donc s’il ne doit pas 

fournir d’aFRR, une valeur valide est attribuée à cette valeur de mesure (0 MW). Le signal de ré-

glage de test 𝑌𝑡𝑒𝑠𝑡 sert à effectuer des tests, par exemple pour le test d’aptitude au réglage secon-

daire (cf. ch. 8). L’avantage de ce signal de test est que même pendant la fourniture d’aFFR, une 

RPU individuelle ou un RPG du RSS peut être testé(e), ce qui évite à ce dernier tout manque à 

gagner. La valeur mesurée du signal de test n’est alimentée par un signal qu’en cas de besoin. Le 

reste du temps, un zéro valide est transmis. En exploitation non perturbée, les signaux sont mis à 

disposition de manière équivalente sur les deux RTU. Il appartient au RSS de décider laquelle de 

ces deux sources sera traitée par le RSS. Si les signaux d’une RTU sont marqués comme «inva-

lides» ou si le signal du watchdog n’est pas actualisé, le système SCADA du RSS doit basculer sur 
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la deuxième source de signaux. Si le cas se présente où les signaux sont marqués comme «inva-

lides» sur les deux sous-stations RTU, le système SCADA du RSS doit continuer à utiliser la der-

nière valeur marquée comme valable. 

 

21.3. Disponibilité 

Le raccordement est assuré via un réseau de communication hautement disponible. Sur la base 

du taux de disponibilité stipulé dans le contrat cadre, Swissgrid recommande d’établir le raccorde-

ment de communication avec une disponibilité d’au moins 99,995% (défaillance de 0,438 h/an)15. 

En cas de black-out, une alimentation autonome doit assurer la transmission pendant 24h supplé-

mentaires. Pour des raisons de redondance, Swissgrid recommande à chaque RSS de collecter 

les signaux sur les deux sites géoredondants. 

 

21.4. Matériel 

L’espace nécessaire pour les composants matériels des RSS, qui dépend de l’état actuel de la 

technique, est mis à disposition par Swissgrid sur les deux sites. L’espace est attribué au RSS par 

Swissgrid. L’espace attribué à chaque RSS à Laufenburg et à Mettlen est de six unités de hauteur 

maximum d’un rack de 19 pouces. Les installations qui occupent plus d’espace que celui qui leur 

a été attribué peuvent être refusées par Swissgrid ou facturées en fonction du surcroît de travail. 

La responsabilité pour d’éventuels dommages causés aux composants matériels installés est régie 

par les dispositions légales en vigueur. Toute autre responsabilité est exclue, à moins qu’il n’en soit 

expressément convenu autrement dans le contrat-cadre. En particulier, la responsabilité pour le 

manque à gagner, les dommages indirects et les dommages consécutifs ainsi que la négligence 

légère est exclue. 

 

21.5. Coûts 

Les coûts de la liaison de communication entre le régulateur et les deux points de transfert sont 

pris en charge par Swissgrid. Les coûts de la connexion du partenaire, c’est-à-dire à partir du point 

de transfert jusqu’au système de contrôle du RSS, ainsi que les éventuels composants matériels, 

sont à la charge du RSS concerné. 

 

22. Annexe 11 : Demande Test d’aptitude au réglage secondaire16 

Données de contact RSS : 

 

RSS Personne de 

contact de l’en-

treprise 

Téléphone Mobile E-mail 

     

 

Coordonnées de Swissgrid : 

 

 
15 Le réseau PIA n’est pas prévu pour être un réseau de communication. 
16La demande Test d’aptitude au réglage secondaire (page 152) doit être remplie, enregistrée et envoyée à sdl-praequalifika-

tion@swissgrid.ch. 

mailto:sdl-praequalifikation@swissgrid.ch
mailto:sdl-praequalifikation@swissgrid.ch
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Personne de 

contact de l’en-

treprise 

Téléphone Mobile E-mail 

Est communiqué 

par Swissgrid 

lors de la de-

mande de test. 

   

 

Moment de la réalisation du test de réglage secondaire : 

 

Date Heure de dé-

but 

Heure de fin Test Bande de ré-

glage secon-

daire (MW) 

   Symétrique 

☐ 

Asymétrique 

+ ☐ 

Asymétrique 

- ☐ 

±      MW 

+       MW 

-        MW 

 

Données de la RPU ou du RPG : 

 

Nom Nom d’affichage EIC 

   

 

Canal de test   

Canal actif ☐  Canal de test ☐ 

 

UT impliquées : 

 

Générateur turbine (GE) 

Générateur pompe (PU) 

Unité de stockage (GEPU) 

Point de fonctionne-

ment (MW) 

Pmax 

(MW) 

Pmin 

(MW) 

Répartition du 

signal (%) 

Répartition du si-

gnal (MW) 

      

      

      

Total RPU ou RPG    100%  

 

Remarques : 

__________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________ 
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23. Annexe 12 : Documents de préqualification Réglage tertiaire17 

1. Déposé par (nom du RSS préqualifiant et de l’entreprise) : 

_______________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________ 

 

2. Ces documents de préqualification sont soumis pour la RPU ou le RPG préqualifiant(e) sui-

vant(e) : 

EIC de la RPU ou du RPG 

________________ 

 

Nom d’affichage 

________________ 

 

3. Les produits suivants18 doivent être préqualifiés : 

mFRR-positives : 

Pour les produits : TRL+, 
TRE+s, RR_TRE+_s1 

 

☐ 

mFRR-négatives : 

Pour les produits : 
TRL-, TRE-s, RR_TRE-
_s1 

☐ 

RR1-positives : 

Pour produit : 
RR+1 

RR1-négatives : 

Pour les produits : 
RR-1 

 

23.1. Exigences techniques et opérationnelles 

Chaque RPU et RPG devant participer au réglage tertiaire doit démontrer qu’il/elle dispose des 

caractéristiques de puissance énumérées aux sous-points suivants. 

 

23.1.1. Informations techniques dans la liste des UT 

Une liste détaillée et actualisée des RPU ou des RPG préqualifiant(e)s et de leurs UT, conformé-

ment au ch. 3, a été fournie. 

 

 

 
17Les documents de préqualification Réglage tertiaire doivent être remplis, imprimés (pages 153 à 158), signés, scannés et 

envoyés à sdl-praequalifikation@swissgrid.ch. Les explications doivent être en français, en allemand ou en anglais. 
18Les informations détaillées sur les produits et les appels d’offres peuvent être consultées dans l’annexe «Conditions d’appel 

d’offres pour le réglage tertiaire». 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

mailto:sdl-praequalifikation@swissgrid.ch
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23.1.2. Réception et mise en œuvre de la demande de puissance 

L’appel d’énergie de réglage tertiaire est effectué par Swissgrid au moyen de messages d’appel. 

Le RSS préqualifiant est techniquement en mesure de recevoir le message d’appel, de l’évaluer et 

d’ordonner à la RPU et au RPG de fournir la puissance demandée. 

 

 

23.1.3. Limite d’appel 

En cas de besoin, le RSS préqualifiant met la totalité de la puissance offerte à la disposition de 

Swissgrid par un appel. 

 

 

23.1.4. Préavis, heure de début et durée minimale d’un appel 

La durée minimale de l’appel, l’heure de début possible et le préavis nécessaire pour un appel sont 

différents pour les différents produits d’énergie de réglage tertiaire. Des informations détaillées sont 

disponibles dans l’annexe «Conditions d’appel d’offres pour le régime tertiaire». 

La fourniture d’énergie de réglage tertiaire doit se faire avec des rampes de 10 minutes. 

 

 

23.1.5. Mesure de la puissance 

Il doit y avoir au moins une mesure de puissance par UT. Une mesure de puissance au point de 

raccordement au réseau est autorisée si le RSS peut surveiller précisément l’activation d’une UT 

située en aval d’un point de raccordement au réseau et en apporter la preuve. 

La mesure de la puissance de la RPU s’effectue par agrégation des mesures de puissance de l’UT 

concernée. La mesure de la puissance du RPG s’effectue par agrégation des mesures de puis-

sance des UT et des RPU concernées. 

 

 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE POUR LES 
PRODUITS SÉ-
LECTIONNÉS 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 
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23.1.6. Dispositions techniques supplémentaires en cas de réservoir d’énergie limité (LER) 

23.1.6.1. Durée d’activation 

En cas de participation au réglage tertiaire, il n’y a pas de durée minimale d’activation pour les LER. 

La totalité de la TRL et/ou énergie de réglage tertiaire offerte doit être disponible pour toute la 

période de fourniture et une fourniture d’énergie sans faille de toutes les UT impliquées à tout 

moment doit être garantie. 

 

 

23.1.6.2. Gestion de la charge 

Swissgrid soutient en principe deux méthodes de gestion de la charge, qui reposent sur une décla-

ration ex ante du nouveau point de fonctionnement sur la base de la charge/décharge. Le RSS 

préqualifiant doit effectuer la gestion de charge/décharge soit sur le marché au moyen d’opérations 

programmées (opérations boursières ou de gré à gré), soit en adaptant la production ou la con-

sommation d’autres UT appartenant au même groupe-bilan que le RSS lui-même. La méthode de 

gestion de la charge doit être clairement exposée et convenue avec Swissgrid. 

 

 

23.1.7. Déroulement ultérieur du programme prévisionnel 

Le déroulement de programmes prévisionnels des appels d’un ou d’une responsable de services 

système s’oriente sur la grille du programme prévisionnel de 15 minutes. Le programme prévision-

nel est réglé ultérieurement par Swissgrid le jour ouvrable suivant l’appel. Pour les appels d’énergie 

de réglage tertiaire qui débutent dans un quart d’heure de programme prévisionnel entamé, Swiss-

grid calculera la moyenne de la quantité demandée dans ce premier quart d’heure, afin que le RSS 

préqualifiant n’ait pas à payer d’énergie d’ajustement. 

Le RSS préqualifiant approuve le déroulement technique de programmes prévisionnels présenté 

et confirme qu’il dispose de l’infrastructure nécessaire au déroulement du programme prévisionnel 

et qu’il met à disposition les programmes prévisionnels nécessaires en temps voulu selon les règles 

de gestion du programme prévisionnel. 

 

 

23.2. Exigences générales 

23.2.1. Contrôle du fonctionnement pour RPU et RPG 

Swissgrid se réserve le droit de procéder, en cours d’exploitation, à un contrôle du fonctionnement 

de l’aptitude au réglage tertiaire de la RPU et du RPG sous la forme d’un appel de test. Ces appels 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 
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de test sont rémunérés comme des appels réguliers. Le RSS préqualifiant autorisera toutes les 

mesures nécessaires à cet effet et soutiendra activement Swissgrid dans cette démarche. Le RSS 

préqualifiant garantira à Swissgrid une transparence totale en ce qui concerne la traçabilité de la 

fourniture de mFRR et/ou de RR1. 

 

 

23.2.2. Prestation minimale préqualifiante par RPP 

Le RPP mFRR et RR1 du RSS préqualifiant doit présenter au moins une puissance préqualifiée de 

±5 MW en cas d’offres symétriques et de +5 MW ou -5 MW en cas d’offres asymétriques. Si le RPP 

ne contient qu’une RPU ou un RPG, cela signifie que la puissance minimale qui peut être préqua-

lifiée par RPU ou RPG est de 5 MW. 

 

 

23.2.3. Lieu d’exécution 

Le lieu d’exécution est le lieu de mise à disposition des mFRR ou des RR1. Les éventuelles rému-

nérations pour l’utilisation du réseau et les coûts pour l’énergie d’ajustement résultant de la partici-

pation au réglage tertiaire sont à la charge du RSS préqualifiant. 

 

 

23.2.4. Lieu d’exécution en dehors de la Suisse 

Si le lieu d’exécution se situe en dehors de la zone de réglage Suisse, les accords nécessaires ont 

été conclus avec l’exploitant(e) de zones de réglage compétent et les conditions techniques et 

organisationnelles marginales de ce/cette dernier/dernière sont remplies. 

 

 

23.2.5. Concertation avec d’autres exploitants de réseau et responsables de groupe-bilan 

Pour chaque UT qui doit être utilisée pour le réglage tertiaire, il convient d’indiquer le groupe-bilan 

dans lequel l’UT alimente. Le RSS préqualifiant est tenu d’organiser toutes les mesures techniques 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 
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et organisationnelles nécessaires à la fourniture de l’énergie de réglage à Swissgrid avec les éven-

tuels gestionnaires de réseau tiers concernés (p. ex. en cas de fourniture à partir de niveaux de 

réseau inférieurs). 

Le RSS préqualifiant présente à Swissgrid les preuves correspondantes de l’accord conclu avec 

toutes les parties impliquées (p. ex. contrats de raccordement au réseau, d’utilisation du réseau et 

de groupe-bilan). 

En cas de pooling de réglage, le RSS doit prouver comment l’énergie de réglage fournie est calcu-

lée (conformément au ch. 4.5 (VSE, Anbindung von Regelpools an den Schweizer SDL-Markt, 

2013)). En outre, le RSS doit présenter la procuration du propriétaire de l’UT vis-à-vis du RSS 

(selon le ch. 6 (VSE, Anbindung von Regelpools an den Schweizer SDL-Markt, 2013)) et une con-

firmation du GRD concerné. 

 

 

23.3. Déclaration juridiquement valable du RSS préqualifiant 

Le RSS préqualifiant déclare par la présente : 

1. qu’il a reçu le dossier de préqualification complet; et 

2. qu’il a répondu à ses questions avec suffisamment de clarté; et 

3. que les informations et les documents qu’il fournit sont exacts et véridiques; et 

4. que les données transmises sous forme électronique lisible correspondent; et 

5. qu’il approuve entièrement les méthodes décrites dans les documents de préqualification. 

 

En outre, le RSS préqualifiant est conscient que : 

1. s’il est préqualifié, les documents de préqualification qu’il a remis, y compris les fichiers, feront 

partie intégrante du contrat-cadre à conclure sur l’attribution de mandats de fourniture d’énergie 

de réglage; et 

2. des fausses informations et explications concernant les connaissances techniques, la perfor-

mance et la fiabilité peuvent conduire à l’exclusion de la procédure d’appel d’offres et d’adjudi-

cation ultérieure ainsi qu’à la résiliation immédiate d’un éventuel mandat octroyé. 

 

Par son admission à la préqualification, il s’engage à informer immédiatement Swissgrid par écrit 

en cas de modifications majeures des données de l’entreprise ou de performance ayant servi à la 

préqualification. 

Il sait en outre que l’inexactitude des déclarations susmentionnées peut entraîner l’exclusion de 

son entreprise de la procédure d’appel d’offres et d’adjudication ultérieure ainsi que la résiliation 

sans préavis d’un éventuel contrat-cadre conclu pour motif grave. 

 

 

EXIGENCE REM-
PLIE 

OUI☐ NON☐ NO EXPLICA-
TIONS____ 
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[Nom du RSS préqualifiant selon l’inscription au RC] 

 

 

Lieu/date :   

   

Nom 

[Fonction] 

 Nom 

[Fonction] 
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24. Annexe 13 : Pooling de réglage – EIC fournisseurs fictifs 

Selon le concept du pooling de réglage, le RSS annonce à Swissgrid, fournisseur par fournisseur, 

la fourniture d’énergie dans des groupes-bilan étrangers. Ces annonces sont communiquées à 

Swissgrid au moyen de séries chronologiques DPS (cf. annexe «Exigences relatives aux données 

du programme prévisionnel»). Dans le DPS, le sens du flux d’énergie est défini par les champs 

«InParty»/«OutParty». Si le groupe-bilan et le fournisseur devaient utiliser le même EIC, il ne serait 

pas possible de définir clairement le sens du flux d’énergie, car le même EIC figurerait dans les 

deux champs («InParty»/«OutParty»). C’est pourquoi un EIC fournisseur fictif a été introduit afin de 

pouvoir définir un sens de flux d’énergie univoque. Cet EIC fournisseur fictif est utilisé exclusive-

ment pour le traitement des appels en pooling de réglage et n’a pas d’autre utilisation. 

Il est de la responsabilité des RSS de clarifier les EIC des fournisseurs et des groupes-bilan. 

 

Tab. 28: sens du flux d’énergie dans le DPS 

 

Tab. 29: EIC fournisseurs fictifs 

Entreprise Groupe-bilan EIC fournisseurs 

AET 12XAET-HANDEL--3 12XSDL-AET-FLF-0 

BKW Energie AG 12XBKW-HANDEL--X 12XSDL-BKW-FLF-X 

CKW AG 12XCKW-HANDEL--K 12X-0000001926-M 

EBM Energie AG 12X-0000000072-S 12XSDL-EBM-FLF-0 

EPS AG 12XENERGIEPOOL-H 12XSDL-EPS-FLF-V 

Groupe E SA 12XGROUPE-E----V 12XSDL-GRP-FLF-I 

IWB 12XCKW-HANDEL--K (Sub-

bilanzgruppe von CKW) 

12XSDL-IWB-FLF-L 

Liechtensteinische 

Kraftwerke 

12XLKW-HANDEL--E 12XSDL-LKW-FLF-H 

Repower AG 12XRAETIA-E-H--D 12XSDL-REP-FLF-N 

CFF 11XSBB---------H 12XSDL-SBB-FLF-P 

Swenex Ltd 12X-0000001759-B 12XSDL-SWE-FLF-L 

Swenex Ltd (GB-ER) 12X-0000002013-0 12XSDL-BGE-FLF-6 

  

Énergie Flux d’énergie OutParty InParty 

Énergie positive RSS → Swissgrid EIC fournisseur EIC groupe-bi-

lan 

Énergie négative Swissgrid → RSS EIC groupe-bilan EIC fournisseur 
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25. Annexe 14 : PSS avec installations dans le système de rétri-
bution de l’injection (SRI) 

25.1. Introduction 

Les installations du SRI peuvent être affectées d’une part au groupe-bilan pour les énergies renou-

velables (GB-ER) ou à un groupe-bilan commercial via la commercialisation directe (CD). Selon 

cette classification, on distingue deux modèles de rétribution : 

1. Dans la CD, l’exploitant de l’installation est lui-même responsable de la commercialisation de 

l’énergie produite. En plus de ce revenu, Pronovo verse à l’exploitant d’installation une prime 

d’injection ainsi qu’une rémunération pour la gestion réglementée; et 

2. Dans la rétribution au prix du marché de référence, l’installation est attribuée au GB-ER et 

correspond à l’ancien tarif de la rétribution à prix coûtant du courant injecté avec un taux de 

rétribution fixe. Pour plus d’informations et pour connaître les conditions de participation, con-

sultez les fiches d’information de l’OFEN (BFE, Direktvermarktung Faktenblatt, 2017). 

 

25.2. Concept 

Le déroulement des PSS avec les installations SRI s’effectue sur la base du concept de pooling de 

réglage (VSE, Anbindung von Regelpools an den Schweizer SDL-Markt, 2013). Selon ce concept, 

après un appel d’énergie de réglage, les RSS doivent annoncer à Swissgrid le jour ouvrable suivant 

l’énergie de réglage qui a été fournie dans un GB étranger (par GB et fournisseur). Avec cette 

information, Swissgrid établit des programmes prévisionnels à l’intention des RSS ainsi que des 

GB concernés afin d’équilibrer l’ensemble des GB. En cas de fourniture d’énergie de réglage posi-

tive, l’exploitant a certes droit à la rémunération de l’énergie des PSS, mais cette fourniture d’éner-

gie de réglage positive ne doit pas être indemnisée simultanément dans le SRI. Pour mettre en 

œuvre cette exigence dans les activités opérationnelles, l’étape suivante est nécessaire dans le 

concept de pooling de réglage : À la fin de chaque mois, le RSS doit communiquer à Pronovo, 

quart d’heure par quart d’heure, la fourniture positive d’énergie de réglage par installation SRI. 
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25.3. Description du processus 

Abwicklung SDL mit KEV-Anlagen 

KEV-Anlagenbetreiber
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Fig, 37: diagramme de processus de déroulement des PSS avec les installations SRI 

 

25.4. Avis de fourniture d’énergie de réglage positive 

L’énergie de réglage positive totale fournie doit être transmise par UT SRI, identifiée par le point 

de mesure communiqué, sous forme d’injection trimestrielle selon les définitions du ch. 4.10 (VSE, 
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Standardisierter Datenaustausch für den Strommarkt Schweiz, 2018) à Pronovo. Pour ce faire, il 

convient d’utiliser l’EIC du RSS et le rôle Metered Data Responsible (MDR). Les UT SRI qui n’in-

jectent pas ou partiellement dans les GB-ER sont également tenues de déclarer l’énergie de ré-

glage positive qu’elles fournissent globalement. 

 

25.4.1. Exigences relatives à l’appareil de mesure de surveillance 

Dans la mesure du possible, l’appareil de mesure étalonné du GRD doit être utilisé pour la surveil-

lance en ligne ainsi que pour l’établissement du programme prévisionnel DPS (avec l’autorisation 

du GRD concerné). 

Pour les instruments de mesure qui répondent aux exigences techniques (cf. (BFE, Grundlagen 

der Ausgestaltung einer Einführung intelligenter Messsysteme beim Endverbraucher in der 

Schweiz, 2014)), le ch. 4.1.2 stipule que l’interface du client final doit mettre à disposition les valeurs 

de mesure exigées avec la précision et la résolution temporelle nécessaires, sans discrimination. 

La classe de précision est définie dans le Metering Code Suisse (VSE, Metering Code Schweiz, 

2018), respectivement dans les directives européennes sur les instruments de mesure MID, Comp-

teurs d’électricité pour consommation active, annexe MI-003 (European Parliament, 2004). 

Il est également possible d’utiliser des appareils de mesure qui permettent des mesures de courbes 

de charge étalonnées et qui peuvent émettre des valeurs de mesure d’énergie fixes sous forme 

d’impulsions (constante configurable Imp/kWh) via des sorties d’impulsions. Le RSS doit établir les 

conditions de communication nécessaires pour la transmission des valeurs de mesure de l’interface 

du client final de l’appareil de mesure étalonné à son système de traitement des données, afin que 

les valeurs de mesure décrites ci-dessus soient disponibles dans la surveillance en ligne. Si l’ap-

pareil de mesure du GRD ne peut pas être utilisé, des appareils de mesure avec des classes de 

précision selon le Metering Code Suisse ou MID doivent être utilisés pour la surveillance en ligne. 

 

25.5. PSS avec usines d’incinération des ordures ménagères (UIOM) 

Les UIOM du SRI sont subventionnées à hauteur de 50% de l’énergie produite. Le reste de l’éner-

gie est commercialisé par le biais du GB de raccordement traditionnel. Selon la fiche d’information 

de l’OFEN, l’énergie subventionnée peut être (BFE, Direktvermarktung Faktenblatt, 2017) soit at-

tribuée au GB-ER, soit être commercialisée via CD par le GB de raccordement. Si cette installation 

permet de fournir des PSS dans le propre GB ou dans un autre, les DPS à envoyer se distinguent 

comme suit : 

1. Les UIOM qui sont classées dans le SRI sans CD alimentent à 50% le GB de raccordement et 

à 50% le GB-ER. Lors d’un appel d’énergie de réglage UIOM, il faut donc attribuer 50% de 

l’énergie au GB de raccordement et 50% de l’énergie au GB-ER. Avec le DPS, cette information 

est communiquée à Swissgrid le jour ouvrable suivant. Si le RSS fournit des PSS à partir d’une 

UIOM attribuée à son propre GB, seule la part de 50% du GB-ER peut être déclarée dans le 

DPS; ou 

2. Les UIOM qui sont classées dans le SRI avec CD alimentent à 100% le GB de raccordement 

et non le GB-ER. Lors d’un appel d’énergie de réglage UIOM, 100% de l’énergie doit donc être 

attribuée au GB de raccordement. Le DPS ne doit être établi que pour les UIOM qui ne sont 

pas classées dans les GB du RSS. Par conséquent, les UIOM situées en dehors des GB du 

RSS doivent être traitées comme des installations de pooling. 

Les cas possibles d’appel de l’énergie de réglage de l’UIOM et les exemples de DPS sont visibles 

ci-dessous. 
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Tab. 30: exemples de DPS lors de l’appel de PSS avec des installations d’UIOM autorisées pour SRI 

 

25.6. EIC du GB-ER 

L’EIC du GB-ER est 12X-0000002013-0. Comme il n’existe pas de fournisseurs distincts pour les 

installations SRI, le DPS doit utiliser l’EIC fictif suivant pour le fournisseur : 12XSDL-BGE-FLF-6.  

Type d’installation 

SRI 

Appel de PSS Valeur dans le DPS  

GB-ER 

Valeur dans 

le DPS 

GB de rac-

cordement 

L’installation 

d’UIOM autorisée 

pour SRI se trouve 

dans le GB du RSS 

sans CD 

10 MW pour 

1 heure 

5 MW 1 heure - 

L’installation 

d’UIOM autorisée 

pour SRI se trouve 

dans un GB étran-

ger sans CD 

10 MW pour 

1 heure 

5 MW 1 heure 5 MW pour 

1 heure 

L’installation 

d’UIOM autorisée 

pour SRI se trouve 

dans le GB du RSS 

avec CD 

10 MW pour 

1 heure 

- - 

L’installation 

d’UIOM autorisée 

pour SRI se trouve 

dans un GB étran-

ger avec CD 

10 MW pour 

1 heure 

- 10 MW pour 

1 heure 
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